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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: ADP12

Applicable battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Dimensions 98 mm x 85 mm x 55 mm

(LxWxH)

(Without the battery and the tool)

Net weight 0.17 kg

(Without the battery and the tool)

Bluetooth Bluetooth® version 5.1 (Bluetooth low energy)

Transmission range

Approximately 10 m

Frequency band

2,402 MHz - 2,480 MHz

Maximum radio-frequency power

0.11 dBm (EIRP)

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

Applicable USB cable

Use a USB cable that matches the USB Type-C
terminal.

We recommend a USB cable with a shield, USB-IF
approval, and a length of up to about 1.8 m.

Applicable cord connected power

source

Whether the cord connected power source is applicable
or not depends on what the tool to be used with. Refer
to the specification of the tool.

Notification about non-compatible

tools

Some tools are not compatible with this connector.
Please refer to the web manual in the figure for specific
model numbers.

App web manual for ADP12
» Fig.1

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read the instruction manual.

Indoor use only.

4

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batter-
ies and accumulators should be stored sepa-
rately and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accordance with
the regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

Declarations of Conformity

For European countries only

—
Ni-MH
Li-ion

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

ICES (IC) standard

For Canada only
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiv-
er(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, includ-
ing interference that may cause undesired opera-
tion of the device.

This equipment complies with ISED radiation expo-

sure limits set forth for an uncontrolled environment

and meets RSS-102 of the ISED radio frequency (RF)

Exposure rules as this equipment has very low levels of

RF energy.
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SAFETY WARNINGS

Before using this connector, read all instructions
and cautionary markings on this connector, battery
cartridge, and product using this connector.
Follow all safety warnings and instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Work area safety

1. Do not expose this connector to rain, snow,
or wet condition. Otherwise water may get into
the connector and cause electric shock or short
circuit.

2. Do not operate this connector in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Risk of explosion
or fire.

Electrical safety

1. Use a USB cable that matches the USB
Type-C terminal. Do not modify the USB cable.
Otherwise malfunction may occur.

2. Do not short the terminal. Keep the terminal
away from other metal objects, like needles
or wires, which can make a connection from
one terminal to another. Shorting the terminals
together may cause burns or a fire.

3.  Use this connector only with specifically des-
ignated battery packs. Do not use the modified
battery. Use of any other battery packs may cre-
ate a risk of injury and fire.

Service

1. Have this connector serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of this con-
nector is maintained.

Do not disassemble or tamper with this con-
nector. It may result in a fire, excessive heat, or
explosion.

If you notice any abnormality in this connector,
send it Makita Authorized or Factory Service
Centers for inspection and repair.

If a person without repair knowledge and skills
repairs this product, not only it will not perform
sufficiently, but there is also the risk of an accident
or injury.

Additional safety warnings

1. Inspect for damaged parts. If any abnormality
or malfunction occurs, stop using this connec-
tor immediately. If you continue to use it, smoke/
fire, electric shock, and injury may occur.
<Examples of abnormalities/failures>
— The cable or the terminal are abnormally hot.
— There is deep scratches or deformation.

—  When touching the USB cable, conductors
may or may not be energized.

— It smells burnt.

— There is an electrical sensation.

If you feel any trouble, immediately disconnect
power source from the connector and contact
Makita Authorized or Factory Service Centers
for inspection and repair.

2. If you notice any abnormalities such as heat
generation of the battery cartridge during use,
immediately remove and stop using the battery
cartridge. Continued use may cause smoke, fire,
or explosion.

3. Do not store and use this connector in loca-
tions where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

Store in a dry place and out of the reach of
children. There is a risk of an accident.

4. Do not touch the terminals with wet hands.
Risk of electric shock.

5. Do not drop this connector. Risk of malfunction.

SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual con-
tains important safety and operating instructions
for this connector.

When lending this connector, always attach this
instruction manual.

Safety warnings for radio waves

1. Do not use this product near electronic
devices with high-precision control and faint
signals. (Examples of electronic devices that
require caution: A hearing aid, a pacemaker,
other medical equipment, a fire alarm, an
automatic door, and other automatic control
equipment).

2. The radio wave of this product is not guaranteed in
all environments. In the following cases, the radio
wave may not reach or the radio wave may be
interrupted.

—  When using this product in buildings where
concrete, rebar, or metal is used.

—  When using this product near obstacles.

—  When this product is interfered with wireless
communication devices that use the same
frequency.

—  When using this product near the equipment
such as microwave ovens that generates
magnetic field, static electricity, or radio
interference.
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5. USB connection

RESPECTIVE Lamp USB connection
TRADEMARKS Off PC app islnot connected
and REGISTERED to this connector.

Lighted in green PC app is connected to
TRADEMARKS this connector.
Blinking in green (fast) Communicating with PC

€ Bluetooth PP

® 6. Bluetooth connection
. The Bluetooth™ word mark and logos are regis-

tered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Lamp Bluetooth connection
Ilnc. and any use of such marks by Makita is under Off Radio wave is not
license. Other trademarks and trade names are
) . generated.
those of their respective owners. - - —
+  Android and Google Play are trademarks or regis- Lighted in blue Connection is
tered trademarks of Google LLC. established.
. iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in Blinking in blue Radio wave is generated.
the U.S. and other countries. (Connection is not
+  TheiPhone trademark is used under license from established.)
Aiphone Co., Ltd. Blinking in blue (fast) Communicating with
. App Store is a service mark of Apple Inc. smartphone app

. All other trademarks in this document are the
property of their respective owners.
Note that ™ and ® marks are omitted in some of

the main text. WHAT YOU CAN DO WITH
ADP12

PARTS DESC RI PTION For details on how to use the app, refer to the app web

manual for ADP12. (Refer to Fig.1.)

> Fig.2
1. Button S
2. USB port . .

For communication with a PC. Cannot be used for *  Anti-theft setting (PIN code)

You can set the PIN code for each tool and bat-

tery cartridge. Only the combination of the tool

and battery cartridge with matching PINs can be

Lamp Status operated.

. Battery timer setting
An expiration time/date can be set to battery car-
tridges according to a construction schedule so
that the cartridges are not usable after the con-
struction is finished.

Lighted in green Power source is con- . Service assistance

nected to this

charging USB devices.
3. Status

Off Power source (battery
cartridge/USB) is
not connected to
this connector.

— Tool checker

connector. Tool status and operation history can be displayed.
Blinking in red Data reading/loading — Battery checker
error Battery status and operation history can be
displayed.
4. Mode ) —  Notepad registration
Refer to the app web manual for details of each You can register characters in the tool and battery
mode. cartridge (the number of characters that can be
registered depends on the model). It is used for tool
Lamp Mode management and maintenance history.
Off Communication (Comm) NOTE: Some features are not available depending
Mode on the tool.
Lighted in red Stand-alone Mode NOTE: In the tool checker, the number of operation
(Battery) history may be displayed even with the brand new
Lighted in green Stand-alone Mode (Tool) tool due to the inspections in factory, etc.
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PRIOR TO USE

. The app is free, but a separate communication fee
may be charged when downloading.

. The app is exclusively for Makita products.

. Please use the app after agreeing to the latest
version of the application terms of use. At the
first startup or installing the app, the terms of use
screen will be displayed.

. The application screen may be changed or
unavailable without notice due to future updates.

For smartphones/tablets

Preparation in advance

A smartphone/tablet (iOS or Android) is necessary to

use the app.

. iOS (iPhone): iOS 13 or later is required.

. Android: Android Version 9.0 or later is required.
With some exceptions, Android devices need to
allow location information to be used for Bluetooth
connections.

Installing the app

1. Search for “Makita Tool Management” on App
Store or Google Play.
You can also access from the QR code in the
following figure.

Smartphone app download site
» Fig.3

2. Install the app. A “Makita Tool Management” icon
will be created on the home screen.

For PCs

System requirements

The PC must satisfy the following requirements to use
the app.

. OS: Windows 10, or Windows 11

Installing the app

1. Access the URL shown in the following figure.

PC app download site
» Fig.4

2. Download "MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe" and install the app.

Connecting the PC

Before starting the app, connect this connector to the
PC.
» Fig.5

NOTICE: Do not disconnect the USB cable while
the USB connection lamp of this connector is
flashing.

Installing the battery cartridge/tool

Optional accessory

Before starting up the app, install the battery cartridge
and the tool to this connector.

Installing or removing battery
cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of this connector, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Be careful not to pinch your finger
between the battery cartridge and the terminals.

NOTICE: Charge the battery cartridge before
use. The battery cartridge that has no remaining
capacity cannot be used.

NOTICE: When removing the battery cartridge,
make sure that the installed tool is completely
stopped and there is no communication with the
app. Otherwise malfunction may occur.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from this
connector while sliding the button on the front of the
cartridge.

» Fig.6: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

Installing or removing tool

A CAUTION: Do not put your finger on the
switch of the tool. Otherwise unintentional starting
may cause and injury result.

NOTICE: When installing or removing the tool,
make sure that the installed tool is completely
stopped. Otherwise malfunction may occur.

NOTICE: When removing the tool, make sure
that there is no communication with the app.
Otherwise malfunction may occur.

NOTE: The tool does not drive with this connector
attached.

To install the tool, align the tongue on this connector
with the groove in the housing and slip it into place.
Insert it all the way until it locks in place with a little click.
To remove the tool, slide it from this connector while
sliding the button on the front of this connector.

» Fig.7
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, check the following points.

State of Probable cause | Remedy
abnormality (malfunction)

The connector The remaining bat- Charge the battery
cannot turn on. | tery capacity is low. | cartridge.

.srtgfulgrggezfnot Bqttery cartridge Rem_ove the battery
light. is installed cartrldge once.
improperly. Re-install the battery
cartridge as described
in this manual.
The status lamp | The tool is Remove the tool once.
blinks in red. installed Re-install the tool
improperly. as described in this
manual.
Battery cartridge | Remove the battery
is installed cartridge once.
improperly. Re-install the battery
cartridge as described
in this manual.
The connector The signal is Put the smartphone/
cannot establish | weak. tablet closer to the
the connec- connector.
tion with the Bluetooth con- Activate the Bluetooth
smartphone/ . .
tablet. nection of the connection of the

smartphone/tab- | smartphone/tablet.
let is disabled.

The USB con- The USB cable Make sure that the USB
nection with PC | is not plugged in | cable is plugged into

does not work. properly. the USB port firmly.
The cable is Use another USB
broken. cable.
The USB Use the USB cable
cable is out of which is specified in
specification. this manual. Refer

to the section for
specifications.

If the trouble cannot be solved even after taking the
above measures, the connector may be defective.
Please contact Makita Authorized Service Centers.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Do not wash the connector with water.
Risk of malfunction.

NOTICE: From time to time wipe off the outside
of this connector using a cloth dampened in
soapy water.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIO

Modele :

ADP12

Batterie applicable

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Dimensions
(LxPxH)
(Sans batterie et outil)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Poids net
(Sans batterie et outil)

0,17 kg

Bluetooth Version Bluetooth®

5,1 (Bluetooth Low Energy)

Plage de transmission

Environ 10 m

Bande de fréquence

2402 MHz - 2 480 MHz

Puissance de radio fréquence
maximale

0,11 dBm (PIRE)

. Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.

. Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

Certaines batteries répertoriées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon la région ou vous résidez.

Cable USB applicable

Utilisez un cable USB correspondant a la borne USB
de type C.

Nous vous recommandons d’utiliser un cable USB avec
blindage, I'approbation USB-IF et une longueur maxi-
male d’environ 1,8 m.

Source d’alimentation connectée

par cordon applicable

Que la source d’alimentation connectée par le cordon
soit applicable ou non dépend de I'utilisation de I'outil.
Reportez-vous aux spécifications de I'outil.

Notification sur les outils non

compatibles

Certains outils ne sont pas compatibles avec ce
connecteur. Veuillez vous reporter au manuel en

ligne illustré ci-dessous pour connaitre les numéros de
modéle spécifiques.

Manuel de I'application en ligne pour ADP12
» Fig.1

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles
d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez a comprendre leur
signification avant toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

L)

i

Utilisation a l'intérieur uniquement.

Pour les pays de I'Union européenne
E uniquement

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a
son adaptation a la Iégislation nationale,
les déchets d’équipements électriques,

les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.

Déclarations de conformité

Pour les pays européens uniquement

Ni-MH
Li-ion

Les déclarations de conformité sont fournies en Annexe
A a ce mode d’emploi.

Norme ICES (IC)

Pour le Canada uniquement
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récep-

teurs exempts de licence qui sont conformes au(x)

CNR exempt(s) de licence d’Innovation, Sciences et

Développement économique Canada. Son fonctionne-

ment est soumis aux deux conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas provoquer
d’interférences.
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2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences,
y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable de I'appareil.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition

aux rayonnements ISDE définies pour un environne-

ment non contrélé et satisfait aux normes CNR-102 des
regles d’exposition aux radiofréquences (RF) ISDE, car

il présente de tres faibles niveaux d’énergie RF.

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d’utiliser ce connecteur, lisez toutes les ins-
tructions et avertissements sur ce connecteur, la
batterie et le produit utilisant ce connecteur.
Respectez toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Il y a risque d’électrocution, d’'incendie et/ou
de graves blessures si les mises en garde et les instruc-
tions ne sont pas respectées.

Sécurité de I’aire de travail

1. N’exposez pas ce connecteur a la pluie, a la
neige ou a un environnement humide. Autrement,
de I'eau pourrait pénétrer dans le connecteur et
provoquer une électrocution ou un court-circuit.

2. N'utilisez pas ce connecteur dans un envi-
ronnement explosif, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Risque d’explosion ou d’incendie.

Sécurité électrique

1. Utilisez un cable USB correspondant a la
borne USB de type C. Ne modifiez pas le cable
USB. Autrement, un dysfonctionnement pourrait
survenir.

2. Ne court-circuitez pas la borne. Eloignez la
borne des autres objets métalliques, tels que
les aiguilles ou les fils électriques, qui peuvent
établir une connexion entre une borne et une
autre. Court-circuiter les bornes entre elles peut
provoquer des brllures ou un incendie.

3.  Utilisez ce connecteur uniquement avec la
batterie spécifiquement indiquée. N'utilisez
pas la batterie si elle a été modifiée. L utilisation
de toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’'incendie.

Dépannage

1. Confiez la réparation de ce connecteur a un
réparateur qualifié qui utilise uniquement des
piéces de rechange identiques. La sécurité du
connecteur sera ainsi préservée.
Ne démontez ni ne modifiez ce connecteur.
Cela pourrait entrainer un incendie, une chaleur
excessive ou une explosion.
Si vous remarquez une anomalie sur ce
connecteur, confiez-le a un centre de service
aprés-vente agréé Makita ou a un centre de
service d’usine pour inspection et réparation.
Si une personne sans connaissances et com-
pétences en réparation répare ce produit, non
seulement ses performances seront insuffisantes,
mais il existe également un risque d’accident ou
de blessure.

Consignes de sécurité
supplémentaires

1. Inspectez les piéces endommagées. En cas
d’anomalie ou de dysfonctionnement, cessez
immédiatement d’utiliser ce connecteur. Si
vous continuez a I'utiliser, de la fumée ou un
incendie, une électrocution et des blessures
peuvent se produire.
<Exemples d’anomalies ou de défaillances>
—  Le cable ou la borne sont anormalement chauds.
— Iy ades rayures profondes ou une

déformation.
—  Lorsque vous touchez le cable USB, les
conducteurs peuvent ou non étre sous tension.
— lly aune odeur de bralé.
— Ily aune sensation électrique.
En cas de probléme, débranchez immédiate-
ment la source d’alimentation du connecteur
et contactez un centre de service aprés-vente
agréé Makita ou un centre de service d’usine
pour inspection et réparation.

2. Sivous remarquez des anomalies comme une
génération de chaleur dans la batterie pendant
I'utilisation, retirez immédiatement la batte-
rie et cessez de l'utiliser. Continuer a I'utiliser
peut provoquer de la fumée, un incendie ou une
explosion.

3. Nerangez ni n’utilisez ce connecteur dans un
endroit ou la température risque d’atteindre ou
de dépasser 50 °C.

Rangez-le dans un endroit sec hors de la por-
tée des enfants. Il y a un risque d’accident.

4. Ne touchez pas les bornes avec les mains
humides. Risque d’électrocution.

5. Ne laissez pas tomber ce connecteur. Risque
de dysfonctionnement.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel
contient des consignes de sécurité et des ins-
tructions de fonctionnement importantes pour le
connecteur.

Lorsque vous prétez ce connecteur, joignez tou-
jours ce manuel d’instructions.

Consignes de sécurité pour les

ondes radio

1. N’utilisez pas ce produit a proximité d’ap-
pareils électroniques dotés d’un contréle
de grande précision et de signaux faibles.
(Exemples d’appareils électroniques nécessi-
tant une attention particuliére : une prothése
auditive, un stimulateur cardiaque, un autre
équipement médical, une alarme incendie, une
porte automatique et d’autres équipements de
commande automatique).

2. L'onde radio de ce produit n’est pas garantie
dans tous les environnements. Dans les cas sui-
vants, 'onde radio peut ne pas étre regue ou étre
interrompue.

— Lors de I'utilisation de ce produit dans des
batiments ou du béton, des barres d’arma-
ture ou du métal sont utilisés.

—  Lors de I'utilisation de ce produit a proximité
d’obstacles.
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— Lorsque ce produit subit des interférences
de périphériques de communication sans fil
utilisant la méme fréquence.

—  Lors de I'utilisation de ce produit a proximité
d’équipements tels que des fours a micro-
ondes générant un champ magnétique, de
I'électricité statique ou des interférences
radio.

MARQUES
COMMERCIALES et

MARQUES DEPOSEES
RESPECTIVES

€ Bluetooth

La marque verbale et les logos Bluetooth®sont
des marques déposées détenues par Bluetooth
SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques

par Makita fait 'objet d’une licence. Les autres
marques commerciales et noms commerciaux
appartiennent a leurs propriétaires respectifs.
Android et Google Play sont des marques com-
merciales ou des marques déposées de Google
LLC.

iPhone est une marque commerciale d’Apple Inc.,
déposée aux Etats-Unis et dans d’autres pays.
La marque iPhone est utilisée sous licence de
Aiphone Co., Ltd.

App Store est une marque de service d’Apple Inc.
Toutes les autres marques commerciales men-
tionnées dans ce document appartiennent a leurs
propriétaires respectifs.

Notez que les symboles ™ et ® sont omis dans
certaines parties du texte principal.

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.2
1. Bouton
2. PortUSB

Pour la communication avec un ordinateur. Ne
peut pas étre utilisé pour charger des périphé-
riques USB.

3. Etat

Témoin Etat

Eteint La source d’alimentation
(batterie/USB) n’est
pas connectée a ce
connecteur.

Allumé en vert La source d’alimentation
est connectée a ce
connecteur.

Clignote en rouge Erreur de lecture/charge-
ment des données

4. Mode
Reportez-vous au manuel de 'application en ligne
pour en savoir plus sur chaque mode.

Témoin Mode

Eteint Mode de communication
(Comm)

Allumé en rouge Mode autonome
(Batterie)

Allumé en vert Mode autonome (Outil)

5. Connexion USB

Témoin Connexion USB

Eteint L’application sur I'ordi-
nateur n’est pas
connectée a ce
connecteur.

Allumé en vert L’application sur I'ordina-
teur est connectée a
ce connecteur.

Clignotement vert Communication avec
(rapide) I'application sur
I'ordinateur

6. Connexion Bluetooth

Témoin Connexion Bluetooth

Eteint Aucune onde radio n'est
générée.

Allumé en bleu La connexion est établie.

Clignote en bleu Une onde radio est géné-

rée. (La connexion
n’est pas établie.)

Clignotement bleu Communication avec
(rapide) I'application pour
smartphone

CE QUE VOUS POUVEZ

FAIRE AVEC ADP12

Pour savoir comment utiliser I'application, repor-
tez-vous au manuel de 'application en ligne pour
ADP12. (Reportez-vous a la Fig.1.)

Fonctionnalités

. Paramétre antivol (code PIN)
Vous pouvez définir le code PIN pour chaque outil
et chaque batterie. Seule la combinaison de I'outil
et de la batterie avec des PIN correspondants
peut étre utilisée.
. Réglage de la minuterie de la batterie
Vous pouvez régler une date/heure d’expira-
tion sur la batterie en fonction du calendrier de
construction et la désactiver une fois la construc-
tion terminée.
. Assistance technique
—  Controleur d’outil
L’état de I'outil et I'historique des opérations peuvent
étre affichés.
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—  Controéleur de batterie
L’état de la batterie et I'historique des opérations
peuvent étre affichés.

—  Enregistrement de notes
Vous pouvez enregistrer des caracteres dans |'outil
et la batterie (le nombre de caractéres pouvant étre
enregistrés dépend du modéle). Cela sert pour la
gestion des outils et I'historique de maintenance.

NOTE : Certaines fonctionnalités ne sont pas dispo-
nibles selon 'outil.

NOTE : Dans le contréleur d’outil, I'historique des
opérations peut s’afficher méme avec un tout nouvel
outil en raison des inspections en usine, etc.

. L’application est gratuite, mais des frais de com-
munication distincts peuvent étre facturés lors du
téléchargement.

. L’application est exclusivement destinée aux
produits Makita.

. Veuillez utiliser I'application aprés avoir accepté la
derniere version des conditions d'utilisation de I'applica-
tion. Lors du premier démarrage ou de l'installation de
I'application, I'écran des conditions d'utilisation s’affiche.

. L’écran de I'application pourrait étre modifié ou
indisponible sans préavis en raison de mises a
jour ultérieures.

Pour smartphones/tablettes
Préparatifs

Un smartphone/tablette (iOS ou Android) est nécessaire

pour utiliser I'application.

. iOS (iPhone) : iOS 13 ou une version ultérieure
est nécessaire.

. Android : La version Android 9,0 ou ultérieure est
nécessaire.
A quelques exceptions prés, les appareils Android
doivent autoriser I'utilisation des informations de
localisation pour les connexions Bluetooth.

Installation de I’application

1. Recherchez « Makita Tool Management » sur
I’App Store ou dans Google Play.
Vous pouvez également y accéder a partir du
code QR illustré ci-dessous.

Site de téléchargement d’applications pour smartphone
» Fig.3

2. Installez I'application. Une icone « Makita Tool
Management » sera créée sur I'écran d’accueil.

Pour ordinateurs

Configuration systéme requise
L'ordinateur doit satisfaire les exigences suivantes pour
pouvoir utiliser I'application.

. Systeme d’exploitation : Windows 10 ou
Windows 11

-
N

Installation de I'application
1. Accédez a 'URL illustrée ci-dessous.
Site de téléchargement d’applications pour

ordinateur
» Fig.4

2. Téléchargez « MakitaToolManagementSetup_
EN_v1020.exe » et installez I'application.

Connexion de 'ordinateur

Avant de démarrer I'application, connectez ce connec-
teur a l'ordinateur.
» Fig.5

REMARQUE : Ne débranchez pas le cable USB
pendant que le voyant de connexion USB de ce
connecteur clignote.

Installation de la batterie ou de

I'outil

Accessoire en option

Avant de démarrer I'application, installez la batterie et
I'outil sur ce connecteur.

Insertion ou retrait de la batterie

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie jusqu’a ce que I'indicateur rouge ne
soit plus visible. Sinon, elle pourrait tomber acciden-
tellement du connecteur au risque de vous blesser ou
de blesser quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : Veillez a ne pas vous pincer les
doigts entre la batterie et les bornes.

REMARQUE : Chargez la batterie avant utili-
sation. Une batterie déchargée ne peut pas étre
utilisée.

REMARQUE : Lorsque vous retirez la batterie,
assurez-vous que I'outil installé est compléte-
ment arrété et qu’il n’y a pas de communication
avec I'application. Autrement, un dysfonctionnement
pourrait survenir.

Pour mettre la batterie en place, alignez la languette de
la batterie avec la rainure du compartiment puis insérez
la batterie. Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger
déclic se fasse entendre. Si vous pouvez voir I'indi-
cateur rouge comme illustré sur la figure, c’est qu’elle
n’est pas bien verrouillée.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors du connec-
teur tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la
batterie.

» Fig.6: 1. Indicateur rouge 2. Bouton 3. Batterie
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Pose ou retrait de 'outil

AATTENTION : Ne placez pas votre doigt sur le
commutateur de I'outil. Autrement, un démarrage
intempestif pourrait provoquer des blessures.

REMARQUE : Lors de I'installation ou du retrait de
Ioutil, assurez-vous que 'outil installé est complétement
arrété. Autrement, un dysfonctionnement pourrait survenir.

REMARQUE : Lorsque vous retirez I'outil, assu-
rez-vous qu’il n’y a pas de communication avec I'appli-
cation. Autrement, un dysfonctionnement pourrait survenir.

NOTE : L'outil ne se met pas en marche avec ce
connecteur branché.

Pour installer I'outil, alignez la languette sur ce connecteur
avec la rainure sur le compartiment et insérez-le. Insérez-le
a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic se fasse entendre.

Pour retirer I'outil, faites-le glisser hors du connecteur
tout en faisant glisser le bouton a I'avant du connecteur.
» Fig.7

GUIDE DE DEPANNAGE

Avant de solliciter une réparation, vérifiez les points suivants.

Etat d’anomalie | Cause probable | Solution
(dysfonctionne-

ment)

Le connecteur
ne peut pas
s'allumer.

Le voyant d’état
ne s’allume pas.

La capacité res-
tante de la batte-
rie est faible.

Chargez la batterie.

Retirez la batterie une
fois. Suivez les instruc-
tions de ce mode d’emploi
pour réinstaller la batterie.

La batterie est
mal installée.

Le voyant d’état | L'outil n’est pas Retirez I'outil une fois.

clignote en bien installé. Réinstallez I'outil comme
rouge. décrit dans ce manuel.
La batterie est Retirez la batterie une
mal installée. fois. Suivez les instruc-
tions de ce mode d’emploi
pour réinstaller la batterie.
Le connec- Le signal est Rapprochez le smart-
teur ne peut faible. phone/la tablette du
pas établir la connecteur.

connexion avec
le smartphone/la
tablette.

La connexion Activez la connexion
Bluetooth du smart- | Bluetooth du smart-

phone/de la tablette | phone/de la tablette.
est désactivée.

Le cable USB Assurez-vous que le cable
n’est pas branché | USB est correctement

La connexion
USB avec

I'ordinateur ne correctement. branché dans le port USB.
fonctionne pas. Le céble est Utilisez un autre cable
cassé. USB.
Le cable USB Utilisez le cable USB
n'est pas spécifié dans ce manuel.
conforme aux Reportez-vous a la sec-
spécifications. tion des spécifications.

Si le probléme ne peut pas étre résolu méme apres
avoir pris les mesures ci-dessus, le connecteur est
peut-étre défectueux. Veuillez contacter un centre de
service aprés-vente agréé Makita.

-

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’outil est hors tension et que la batterie est reti-
rée avant d’y effectuer tout travail d’inspection ou
d’entretien.

REMARQUE : Ne lavez pas le connecteur a
I’eau. Risque de dysfonctionnement.

REMARQUE : Essuyez de temps a autre la
surface extérieure de ce connecteur a I’aide d’un
chiffon trempé dans de I’eau savonneuse.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.

FRANGAIS



DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Hochfrequenzleistung

Modell: ADP12

Zutreffende Akkus BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Abmessungen 98 mm x 85 mm x 55 mm

(LxBxH)

(Ohne Akku und Werkzeug)

Nettogewicht 0,17 kg

(Ohne Akku und Werkzeug)

Bluetooth Bluetooth®-Version 5,1 (Bluetooth Low Energy)
Ubertragungsreichweite Ca.10m
Frequenzband 2.402 MHz - 2.480 MHz
Maximale 0,11 dBm (EIRP)

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
Einige der oben aufgelisteten Akkus sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

Geeignetes USB-Kabel

Verwenden Sie ein USB-Kabel, das zum USB-Typ-C-
Anschluss passt.

Wir empfehlen ein USB-Kabel mit einer Abschirmung,
USB-IF-Zulassung und einer Lange von bis zu ca.
1,8m.

Zutreffende kabelgebundene

Stromquelle

Ob die kabelgebundene Stromquelle anwendbar ist
oder nicht, hangt von dem Werkzeug ab, das verwen-
det werden soll. Beachten Sie die Spezifikation des
Werkzeugs.

Hinweis auf nicht kompatible

Werkzeuge

Einige Werkzeuge sind mit diesem Verbinder nicht
kompatibel. Die genauen Modellnummern entnehmen
Sie bitte dem Web-Handbuch in der Abbildung.

App-Web-Handbuch fiirADP12
» Abb.1

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

4

Betriebsanleitung lesen.

Nur fiir Inneneinsatz.

Nur fir EU-Lander

Aufgrund des Vorhandenseins geféhr-
licher Komponenten in der Ausristung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgeréate oder Batterien nicht mit
dem Hausmdill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen

getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle firr Siedlungsabfalle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Konformitatserklarungen

Nur fiir europédische Ldander

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang A dieser
Betriebsanleitung enthalten.

SICHERHEITSWARNUNGEN

Lesen Sie vor der Benutzung dieses Verbinders
alle Anweisungen und Vorsichtsmarkierungen auf
diesem Verbinder, dem Akku und dem Produkt, das
diesen Verbinder verwendet.

Befolgen Sie alle Sicherheitswarnungen und
Anweisungen. Eine Missachtung der Warnungen

und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag,
Brand und/oder schweren Verletzungen fihren.

—
Ni-MH
Li-ion
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Sicherheit im Arbeitsbereich

1.

Setzen Sie diesen Verbinder nicht Regen,
Schnee oder Ndsse aus. Anderenfalls kann
Wasser in den Verbinder eindringen und einen
Stromschlag oder Kurzschluss verursachen.
Betreiben Sie diesen Verbinder nicht in
explosionsgefiahrdeten Umgebungen, z. B.
in Gegenwart von brennbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Es besteht Explosions- und
Brandgefahr.

Elektrische Sicherheit

1.

Verwenden Sie ein USB-Kabel, das zum USB-
Typ-C-Anschluss passt. Das USB-Kabel darf
nicht verandert werden. Anderenfalls kann es zu
Fehlfunktionen kommen.

Der Anschluss darf nicht kurzgeschlossen
werden. Halten Sie den Anschluss von ande-
ren metallischen Objekten wie Nadeln oder
Drahten fern, die eine Verbindung von einem
Anschluss zum anderen herstellen kon-

nen. Das KurzschlieRen der Anschlisse kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Verwenden Sie diesen Verbinder nur mit spe-
ziell dafiir vorgesehenen Akkus. Verwenden
Sie keinen modifizierten Akku. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus besteht Verletzungs-
und Brandgefahr.

Wartung

1.

Lassen Sie diesen Verbinder von einem quali-
fizierten Techniker warten, der nur identische
Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit dieses Verbinders erhal-
ten bleibt.

Unterlassen Sie das Zerlegen oder
Manipulieren dieses Verbinders. Es kann sonst
zu einem Brand, UbermaRiger Hitzeentwicklung
oder einer Explosion kommen.

Falls Sie irgendwelche Anomalien an diesem
Verbinder feststellen, schicken Sie ihn zur
Uberpriifung und Reparatur an ein autorisier-
tes Makita- oder Werks-Servicecenter.

Falls eine Person ohne Reparaturkenntnisse und
-fahigkeiten dieses Produkt repariert, wird es nicht
nur nicht ausreichend funktionieren, sondern es
besteht auch die Gefahr eines Unfalls oder einer
Verletzung.

Zusatzliche Sicherheitswarnungen

1.

Auf beschadigte Teile untersuchen. Falls eine

Anomalie oder Fehlfunktion auftritt, horen Sie

sofort mit der Benutzung dieses Verbinders

auf. Falls Sie ihn weiter benutzen, kann es zu

Rauch/Brand, Stromschlag und Verletzungen

kommen.

<Beispiele fur Anomalien/Mangel>

— Das Kabel oder der Anschluss ist ungewohn-
lich heiB.

—  Es gibt tiefe Kratzer oder Verformungen.

—  Beim Bertihren des USB-Kabels kénnen die
Leiter unter Spannung stehen oder nicht.

—  Esriecht verbrannt.

— Es gibt ein elektrisches Gefihl.

Falls Sie ein Problem bemerken, trennen
Sie sofort die Stromquelle vom Verbinder
und wenden Sie sich zur Uberpriifung und
Reparatur an ein autorisiertes Makita- oder
Werks-Servicecenter.

2.  Falls Sie wéahrend der Benutzung Anomalien
wie z. B. Warmeentwicklung des Akkus fest-
stellen, nehmen Sie den Akku sofort heraus,
und stellen Sie seine Benutzung ein. Die
weitere Benutzung kann Rauch, Feuer oder eine
Explosion verursachen.

3. Lagern und benutzen Sie diesen Verbinder
nicht an Orten, an denen die Temperatur 50 °C
erreichen oder liberschreiten kann.

Bewahren Sie ihn an einem trockenen Ort und
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es
besteht Unfallgefahr.

4. Beriihren Sie die Anschliisse nicht mit nassen
Handen. Es besteht Stromschlaggefahr.

5. Lassen Sie diesen Verbinder nicht fallen. Es
besteht ein Risiko von Fehlfunktionen.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN - Diese
Anleitung enthélt wichtige Sicherheits- und
Betriebsanweisungen fiir diesen Verbinder.

Legen Sie beim Ausleihen dieses Verbinders immer
diese Betriebsanleitung bei.

Sicherheitswarnungen fiir

Funkwellen

1. Benutzen Sie dieses Produkt nicht in der
Né&he von elektronischen Geraten mit hoch-
préziser Steuerung und schwachen Signalen.
(Beispiele fiir elektronische Gerite, bei
denen Vorsicht geboten ist: Ein Horgerit,
ein Herzschrittmacher, andere medizinische
Gerate, ein Brandmelder, eine automatische
Tiir und andere automatische Steuergerate).

2.  Die Funkwellenleistung dieses Produkts ist nicht
in allen Umgebungen garantiert. In den folgenden
Fallen kann es vorkommen, dass die Funkwelle
nicht ankommt oder unterbrochen wird.

— Wenn Sie dieses Produkt in Gebauden
benutzen, in denen Beton, Armierungseisen
oder Metall verwendet wird.

—  Wenn Sie dieses Produkt in der Nahe von
Hindernissen benutzen.

—  Wenn dieses Produkt durch drahtlose
Kommunikationsgerate gestort wird, die
dieselbe Frequenz benutzen.

—  Wenn dieses Produkt in der Nahe von
Geraten wie Mikrowellenéfen benutzt wird,
die Magnetfelder, statische Elektrizitat oder
Funkstoérungen erzeugen.
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RESPEKTIVE
MARKENZEICHEN

und EINGETRAGENE
MARKENZEICHEN

€ Bluetooth

. Die Bluetooth®Wortmarke und -Logos sind einge-
tragene Markenzeichen im Besitz von Bluetooth
SIG, Inc., und jeglicher Gebrauch solcher
Zeichen durch Makita erfolgt unter Lizenz. Andere
Markenzeichen und Markennamen sind diejenigen
ihrer entsprechenden Eigentiimer.

. Android und Google Play sind Markenzeichen oder
eingetragene Markenzeichen von Google LLC.

. iPhone ist ein in den USA und anderen Landern
eingetragenes Markenzeichen von Apple Inc.

. Das iPhone-Markenzeichen wird unter Lizenz von
Aiphone Co., Ltd. benutzt.

. App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

. Alle anderen Markenzeichen in diesem Dokument
sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
Beachten Sie, dass die Markierungen ™ und ®
in einigen Teilen des Haupttextes weggelassen
wurden.

1. Taste

2. USB-Anschluss
Fir Kommunikation mit einem PC. Kann nicht zum
Aufladen von USB-Geraten verwendet werden.

3. Status

Status

Aus Es ist keine Stromquelle
(Akku/USB) an
diesen Verbinder
angeschlossen.

Lampe

5. USB-Verbindung

Lampe USB-Verbindung

Aus Es ist keine PC-App mit
diesem Verbinder
verbunden.

Leuchtet in Grin Eine PC-App ist mit
diesem Verbinder

verbunden.

Blinkt in Griin (schnell) Kommunikation mit

PC-App

6. Bluetooth-Verbindung

Lampe Bluetooth-Verbindung

Aus Es werden keine
Funkwellen erzeugt.

Leuchtet in Blau Verbindung wird
hergestellt.

Blinkt in Blau Es werden Funkwellen
erzeugt. (Es ist keine

Verbindung hergestellt.)

Blinkt in Blau (schnell) Kommunikation mit

Smartphone-App

Leuchtet in Griin Eine Stromquelle ist an
diesen Verbinder

angeschlossen.

Blinkt in Rot Fehler beim Lesen/Laden

von Daten

4.  Modus
Einzelheiten zu den einzelnen Modi finden Sie im
Web-Handbuch der App.

Lampe Modus

Aus Kommunikations
(Comm)-Modus

Leuchtet in Rot Standalone-Modus

(Akku)

Standalone-Modus
(Werkzeug)

Leuchtet in Griin

VERFUGBARE

FUNKTIONEN MIT ADP12

Einzelheiten zur Benutzung der App finden Sie im Web-
Handbuch fiir ADP12. (Siehe Abb.1.)

. Diebstahlschutzeinstellung (PIN-Code)
Sie kénnen den PIN-Code fir jedes Werkzeug und
jeden Akku einstellen. Nur die Kombination aus
Werkzeug und Akku mit Gibereinstimmenden PINs
kann in Betrieb genommen werden.
. Akku-Timereinstellung
Akkus kdnnen nach einem Bauzeitplan mit einem
Verfallsdatum versehen werden, so dass die
Akkus nicht mehr verwendet werden kénnen,
nachdem der Bau abgeschlossen ist.
. Wartungsassistenz
—  Werkzeugpriifer
Status und Betriebshistorie des Werkzeugs kénnen
angezeigt werden.
—  Akkupriifer
Status und Betriebshistorie des Akkus kénnen
angezeigt werden.
— Notepad-Registrierung
Sie kénnen Zeichen im Werkzeug und im Akku regis-
trieren (die Anzahl der Zeichen, die registriert werden
kénnen, hangt vom Modell ab). Diese Funktion wird fiir die
Werkzeugverwaltung und die Wartungshistorie verwendet.

HINWEIS: Einige Funktionen sind je nach Werkzeug
nicht verfigbar.

HINWEIS: Im Werkzeugprifer kann die Anzahl der
Vorgange in der Betriebsistorie auch bei fabrikneuen
Werkzeugen angezeigt werden, z. B. aufgrund von
Inspektionen im Werk usw.
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VOR DER BENUTZUNG

. Die App ist kostenlos, beim Herunterladen kann jedoch
eine separate Kommunikationsgebiihr anfallen.

. Die App ist ausschlieBlich fir Makita-Produkte bestimmt.

. Bitte benutzen Sie die App, nachdem Sie der
neuesten Version der Nutzungsbedingungen der
Anwendung zugestimmt haben. Beim ersten Start
oder bei der Installation der App wird der Bildschirm
mit den Nutzungsbedingungen angezeigt.

. Der Anwendungsbildschirm kann aufgrund zukinf-
tiger Aktualisierungen ohne Vorankiindigung
geandert werden oder nicht mehr verfligbar sein.

Fiir Smartphones/Tablets

Vorbereitung im Vorfeld

Ein Smartphone/Tablet (iOS oder Android) ist zur

Benutzung der App erforderlich.

. iOS (iPhone): iOS 13 oder spéter ist erforderlich.

. Android: Android Version 9,0 oder spater ist
erforderlich.
Von einigen Ausnahmen abgesehen, mus-
sen Android-Geréte die Benutzung von
Standortinformationen fiir Bluetooth-Verbindungen
erlauben.

Installieren der App

1. Suchen Sie nach ,Makita Tool Management”im
App Store oder bei Google Play.
Der Zugriff ist auch iber den QR-Code in der
folgenden Abbildung méglich.

Website zum Herunterladen der Smartphone-App
» Abb.3

2. Installieren Sie die App. Auf dem Startbildschirm
wird ein Symbol ,Makita Tool Management" erstellt.

Fiir PCs
Systemanforderungen

Der PC muss die folgenden Anforderungen erfiillen, um
die App benutzen zu kénnen.

. Betriebssystem: Windows 10, oder Windows 11
Installieren der App

1. Rufen Sie die in der folgenden Abbildung gezeigte URL auf.

Website zum Herunterladen der PC-App
» Abb.4

2. Laden Sie ,MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe" herunter, und installieren Sie die App.

Verbinden mit dem PC

Bevor Sie die App starten, schlieRen Sie diesen
Verbinder an den PC an.
» Abb.5

ANMERKUNG: Trennen Sie das USB-Kabel
nicht ab, wahrend die USB-Verbindungslampe

dieses Verbinders blinkt.

Installieren des Akkus/Werkzeugs

Sonderzubehér

Bevor Sie die App starten, installieren Sie den Akku und
das Werkzeug an diesem Verbinder.

Anbringen und Abnehmen der Akkus

A\VORSICHT: Schieben Sie die Akkus stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er versehentlich aus
diesem Verbinder herausfallen und Sie oder umste-
hende Personen verletzen.

A\VORSICHT: Achten Sie darauf, dass Sie
Ihren Finger nicht zwischen dem Akku und den
Anschliissen einklemmen.

ANMERKUNG: Laden Sie den Akku vor
Gebrauch auf. Ein Akku ohne Restkapazitat kann
nicht benutzt werden.

ANMERKUNG: Achten Sie beim Entfernen des
Akkus darauf, dass das installierte Werkzeug
vollkommen zum Stillstand gekommen ist und
keine Kommunikation mit der App stattfindet.
Anderenfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Flhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet. Wenn Sie
die rote Anzeige sehen kénnen, wie in der Abbildung
gezeigt, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

Um den Akku abzunehmen, ziehen Sie ihn von die-
sem Verbinder ab, wahrend Sie den Knopf an der
Vorderseite des Akkus verschieben.

» Abb.6: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku

Anbringen und Abnehmen des Werkzeugs

AVORSICHT: Legen Sie Ihren Finger nicht auf
den Schalter des Werkzeugs. Anderenfalls kann ein
unbeabsichtigtes Starten verursacht werden, das zu
Verletzungen fiihren kann.

ANMERKUNG: Achten Sie beim Installieren
oder Entfernen des Werkzeugs darauf, dass
das installierte Werkzeug vollsténdig still steht.
Anderenfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.

ANMERKUNG: Stellen Sie beim Entfernen des
Werkzeugs sicher, dass keine Kommunikation
mit der App stattfindet. Anderenfalls kann es zu
Fehlfunktionen kommen.

HINWEIS: Das Werkzeug lauft nicht, wenn dieser
Verbinder angeschlossen ist.

Richten Sie zum Installieren des Werkzeugs die Lasche
dieses Verbinders auf die Nut im Gehause aus und
schieben Sie ihn in die richtige Position. Schieben Sie ihn
vollstéandig ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.
Um das Werkzeug abzunehmen, ziehen Sie es von
diesem Verbinder ab, wahrend Sie den Knopf an der
Vorderseite dieses Verbinders verschieben.

» Abb.7

DEUTSCH



FEHLERSUCHE WARTUN

Bevor Sie eine Reparatur anfordern, Uiberpriifen Sie
bitte die folgenden Punkte.

Zustand der

Wahrscheinliche

AbhilfemaBnahme

Die Statuslampe
leuchtet nicht.

UnregelmaBigkeit | Ursache
(Funktionsstérung)
Der Verbinder Die Akku- Laden Sie den Akku
kann nicht Restkapazitatist | auf.
eingeschaltet niedrig.
werden.

Der Akku ist
falsch eingesetzt.

Nehmen Sie den Akku
einmal ab. Setzen Sie
den Akku geman der
Beschreibung in dieser
Anleitung wieder ein.

Die Statuslampe

Das Werkzeug ist

Nehmen Sie das

blinkt in Rot. falsch installiert. Werkzeug einmal
ab. Installieren
Sie das Werkzeug
wieder gemaR der
Beschreibung in dieser
Anleitung.
Der Akku ist Nehmen Sie den Akku
falsch eingesetzt. | einmal ab. Setzen Sie
den Akku geman der
Beschreibung in dieser
Anleitung wieder ein.
Der Verbinder Das Signal ist Halten Sie das
kann die schwach. Smartphone/
Verbindung Tablet néher an den
mit dem Verbinder.
smartphone! | Die Bluetooth- | Aktivieren Sie die
ablet nicht - ]
herstellen. Verbindung des Bluetooth-Verbindung
Smartphones/ des Smartphones/
Tablets ist Tablets.
deaktiviert.
Die USB- Das USB-Kabel Stellen Sie sicher, dass
Verbindung mit | ist nicht ord- das USB-Kabel fest in
dem PC funktio- | nungsgeman den USB-Anschluss
niert nicht. eingesteckt. eingesteckt ist.
Das Kabel ist Verwenden Sie ein
defekt. anderes USB-Kabel.
Das USB-Kabel Verwenden Sie das
entspricht in diesem Handbuch
nicht den angegebene USB-

Spezifikationen.

Kabel. Siehe den
Abschnitt mit den
Spezifikationen.

Falls die Stérung auch nach den oben genannten
MaRnahmen nicht behoben werden kann, ist moglicher-
weise der Verbinder defekt. Bitte wenden Sie sich an
ein autorisiertes Makita Service-Center.

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Werkzeug aus-
geschaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Waschen Sie den Verbinder
nicht mit Wasser. Es besteht ein Risiko von
Fehlfunktionen.

ANMERKUNG: Wischen Sie die AuBenseite
dieses Verbinders von Zeit zu Zeit mit einem in
Seifenwasser angefeuchteten Tuch ab.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewabhrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstéatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

TI TECNICI

Modello:

ADP12

Cartucce delle batterie compatibili

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Dimensioni
(LxPxA)
(Batteria e utensile esclusi)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Peso netto
(Batteria e utensile esclusi)

0,17 kg

Bluetooth Versione Bluetooth®

5,1 (Bluetooth Low Energy)

Raggio d’azione delle
trasmissioni

Circa 10 m

Banda di frequenze

2.402 MHz - 2.480 MHz

Potenza massima della
radiofrequenza

0,11 dBm (EIRP)

. A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza

preavviso.

. | dati tecnici possono variare da nazione a nazione.

. Alcune delle cartucce delle batterie elencate sopra potrebbero non essere disponibili, a seconda della propria

area geografica di residenza.

Cavo USB applicabile

Utilizzare un cavo USB corrispondente al terminale
USB tipo C.

Si consiglia un cavo USB dotato di schermatura, appro-
vazione USB-IF, e di lunghezza massima di circa 1,8 m.

Fonte di alimentazione collegata via

cavo applicabile

La possibilita di applicare o meno una fonte di alimen-
tazione collegata via cavo dipende da quale utensile
debba essere utilizzato con essa. Fare riferimento ai
dati tecnici dell’'utensile.

Notifica relativa agli utensili non

compatibili

Alcuni utensili non sono compatibili con questo
connettore. Fare riferimento al manuale sul web nella
figura per i numeri dei modelli specifici.

Manuale sul web dell’app per ’ADP12
» Fig.1

Le figure seguenti mostrano i simboli utilizzati per
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell’'uso.

Leggere il manuale d’uso.

L

i

Solo per uso in interni.

=

Solo per le nazioni dellEU
E A causa della presenza di componenti
— pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
Ni-MH durre un impatto negativo sul’ambiente e
E Li-ion sulla salute umana.
Non smaltire elettrodomestici elettrici
ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
domestici!
In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
dell’ambiente.
Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.

razioni di conformita

Solo per i paesi europei

Le Dichiarazioni di conformita sono incluse nell’Allegato
A al presente manuale d’uso.
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AVVERTENZE DI

SICUREZZA

Prima di utilizzare questo connettore, leggere tutte
le istruzioni e le indicazioni delle avvertenze su
questo connettore, sulla cartuccia della batteria e
sul prodotto che utilizza questo connettore.
Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potrebbe risultare in scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Sicurezza dell’area di lavoro

1.

Non esporre questo connettore a pioggia, neve
o condizioni di bagnato. In caso contrario, I'ac-
qua potrebbe penetrare nel connettore e causare
scosse elettriche o cortocircuiti.

Non far funzionare questo connettore in atmo-
sfere esplosive, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Rischio di
esplosioni o incendi.

Sicurezza elettrica

1.

Utilizzare un cavo USB corrispondente al
terminale USB tipo C. Non modificare il cavo
USB. In caso contrario, si potrebbe verificare un
malfunzionamento.

Non cortocircuitare i terminali. Mantenere i
terminali lontani da altri oggetti metallici, quali
aghi o fili metallici, che potrebbero creare un
contatto da un terminale a un altro. Il cortocircu-
ito dei terminali tra di loro potrebbe causare ustioni
o un incendio.

Utilizzare questo connettore esclusivamente
con le batterie specificamente designate. Non
utilizzare batterie modificate. L'utilizzo di qual-
siasi altra batteria potrebbe creare un rischio di
lesioni personali e di incendio.

Assistenza tecnica

1.

Far sottoporre ad assistenza questo con-
nettore da parte di un tecnico di assistenza
qualificato, che utilizzi esclusivamente pezzi di
ricambio identici. In tal modo si garantisce che la
sicurezza di questo connettore venga preservata.
Non disassemblare né manomettere que-

sto connettore. In caso contrario, si potrebbe
causare un incendio, calore eccessivo o
un’esplosione.

Qualora si noti una qualsiasi anomalia in
questo connettore, inviarlo a un centro di
assistenza autorizzato Makita per I'ispezione e
la riparazione.

Qualora una persona priva delle conoscenze e
delle competenze sulle riparazioni ripari questo
prodotto, non solo quest’ultimo non funziona in
maniera adeguata, ma sussiste anche il rischio di
un incidente o di lesioni personali.
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Avvertenze di sicurezza aggiuntive

1.

Verificare I’eventuale presenza di parti danneg-
giate. Qualora si verifichi qualsiasi anomalia
o qualsiasi malfunzionamento, interrompere
immediatamente I'utilizzo di questo connet-
tore. Qualora si continui a utilizzarlo, potrebbero
verificarsi fumo, un incendio, scosse elettriche e
lesioni personali.
<Esempi di anomalie/guasti>
— Il cavo o il terminale hanno una temperatura
anomala estremamente elevata.
— Sono presenti graffi profondi o deformazioni.
— Quando si tocca il cavo USB, i conduttori
potrebbero essere o non essere alimentati.
—  Sisente puzza di bruciato.
—  Si percepisce la presenza di elettricita.
Qualora si percepisca un qualsiasi problema,
scollegare immediatamente la fonte di alimen-
tazione dal connettore e contattare un centro
di assistenza Makita autorizzato per I'ispe-
zione e la riparazione.
Qualora si noti una qualsiasi anomalia, ad
esempio la generazione di calore dalla car-
tuccia della batteria durante I'uso, rimuovere
la cartuccia della batteria e interromperne
I’utilizzo immediatamente. Qualora si continui
I'utilizzo, si potrebbero causare fumo, un incendio
o un’esplosione.
Non riporre né utilizzare questo connettore in
ubicazioni in cui la temperatura potrebbe rag-
giungere o superare i 50°C.
Conservare in un luogo asciutto, fuori dalla
portata dei bambini. Sussiste il rischio di
incidenti.
Non toccare i terminali con le mani bagnate.
Rischio di scosse elettriche.
Non far cadere questo connettore. Rischio di
malfunzionamento.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI: il pre-
sente manuale contiene importanti istruzioni per
I'uso e relative alla sicurezza per questo connettore.
Quando si intende prestare il connettore, allegarvi
sempre il presente manuale d’uso.

Avvertenze di sicurezza relative alle

onde radio

Non utilizzare questo prodotto in prossimita

di apparecchi elettronici con controlli ad

alta precisione e segnali deboli. (Esempi di

apparecchi elettronici che richiedono cautela:

apparecchi acustici (per sordita), pacemaker,
altre apparecchiature mediche, allarmi antin-

cendio, porte automatiche e altri apparecchi di

controllo automatico).

L'onda radio di questo prodotto non & garantita

in tutti gli ambienti. Nei casi seguenti, 'onda

radio potrebbe non raggiungere la destinazione o

potrebbe venire interrotta.

— Quando si utilizza questo prodotto in edifici
in cui si utilizzino calcestruzzo, ferri d’arma-
tura o metallo.

— Quando si utilizza questo prodotto in prossi-
mita di ostacoli.
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— Quando questo prodotto subisce l'interfe-
renza di apparecchi di comunicazione wire-
less che utilizzino la stessa frequenza.

— Quando si utilizza questo prodotto in pros-
simita di apparecchi, ad esempio forni a
microonde, che generano campi magnetici,
elettricita statica o interferenze radio.

MARCHI E MARCHI

REGISTRATI RISPETTIVI

€) Bluetooth’

Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth®sono
marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc.,
e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Makita
viene effettuato sotto licenza. Altri marchi e nomi
commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.
Android e Google Play sono marchi o marchi
registrati di Google LLC.

iPhone & un marchio di Apple Inc., registrato negli
Stati Uniti e in altre nazioni.

Il marchio iPhone viene utilizzato sotto licenza di
Aiphone Co., Ltd.

App Store & un marchio di servizio di Apple Inc.
Tutti gli altri marchi nel presente documento
appartengono ai rispettivi proprietari.

Tenere presente che i simboli ™ e ® sono omessi
in alcune parti del testo principale.

4. Modalita

Per i dettagli di ciascuna modalita, fare riferimento
al manuale sul web dell’app.

Indicatore luminoso

Modalita

Spento

Modalita di comunica-
zione (comm)

llluminato in rosso

Modalita autonoma
(batteria)

llluminato in verde

Modalita autonoma
(utensile)

5. Collegamento USB

Indicatore luminoso

Collegamento USB

Spento

L'app per PC non &
connessa a questo
connettore.

llluminato in verde

L'app per PC & connessa
a questo connettore.

Lampeggiante (rapida-
mente) in verde

Comunicazione in corso
con I'app per PC

6. Connessione Bluetooth

Indicatore luminoso

Connessione Bluetooth

Spento

L'onda radio non viene
generata.

llluminato in blu

La connessione & stata
stabilita.

Lampeggiante in blu

L'onda radio viene gene-
rata. (La connes-
sione non & stata

stabilita.)
DESC RIZION E DELLE Lampeggiante (rapida- Comunicazione in corso
mente) in blu con I'app per
PARTI smartphone
» Fig.2
1. Pulsante ~
2. PortaUsB FUNZIONALITA

3.

Per la comunicazione con un PC. Non puo essere
utilizzato per caricare dispositivi USB.
Stato

Indicatore luminoso

Stato

Spento

La fonte di alimentazione
(cartuccia della
batteria/USB) non &
collegata a questo
connettore.

llluminato in verde

La fonte di alimentazione
€ collegata a questo
connettore.

Lampeggiante in rosso

Errore di lettura o di cari-

camento dei dati

DELL’ADP12

Per i dettagli su come utilizzare I'app, fare riferimento al
manuale sul web dell’app per TADP12. (Fare riferimento

alla Fig.1).

. Impostazione antifurto (codice PIN)
E possibile impostare il codice PIN per ciascun
utensile e ciascuna cartuccia della batteria. E
possibile far funzionare solo la combinazione di
un utensile e di una cartuccia della batteria che
abbiano lo stesso PIN.

. Impostazione del timer della batteria

E possibile impostare sulle cartucce delle batterie
un’ora o una data di scadenza, in base a un pro-
gramma di costruzione, in modo che le cartucce
non siano piu utilizzabili dopo che la costruzione &
stata completata.
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. Assistenza tecnica

— Funzione di controllo dell’utensile
E possibile visualizzare lo stato e la cronologia degli
utilizzi dell’'utensile.

—  Tester per batteria
E possibile visualizzare lo stato e la cronologia degli
utilizzi della batteria.

— Registrazione su blocco note
E possibile registrare caratteri nell'utensile e nella
cartuccia della batteria (il numero di caratteri che
possono essere registrati dipende dal modello).
Questa funzione viene utilizzata per la gestione
degli utensili e la cronologia di manutenzione.

NOTA: Alcune funzioni non sono disponibili, a
seconda dell'utensile.

NOTA: Nella funzione di controllo dell’utensile,
potrebbe venire visualizzata la cronologia del numero
di utilizzi anche con un utensile nuovo, a causa delle
ispezioni in fabbrica, e cosi via.

PRIMA DELL’USO

. L'app & gratuita, ma potrebbe venire addebitato
un costo di comunicazione separato durante lo
scaricamento.

. L'app & destinata esclusivamente ai prodotti
Makita.

. Utilizzare I'app dopo aver accettato la versione piu

aggiornata dei termini di utilizzo dell’applicazione.

Al primo avvio o all'installazione dell’app, viene

visualizzata la schermata dei termini di utilizzo.

La schermata dell’applicazione potrebbe venire

modificata o non essere disponibile senza preav-

viso, a causa degli aggiornamenti futuri.

Per smartphone o tablet
Preparativi da effettuare in anticipo

Per utilizzare I'app & necessario uno smartphone o un
tablet (iOS o Android).

. iOS (iPhone): € richiesto iOS 13 o versione
successiva.

Android: & richiesta la versione 9,0 o successiva di
Android.

Con alcune eccezioni, i dispositivi Android devono
consentire I'utilizzo delle informazioni sulla posi-
zione per le connessioni Bluetooth.

Installazione dell’app

1. Cercare “Makita Tool Management” nell’App Store
o su Google Play.
E anche possibile accedere dal codice QR nella
figura seguente.

Sito di scaricamento dell’app per smartphone
» Fig.3

2. Installare I'app. Viene creata un’icona “Makita Tool
Management” nella schermata principale.
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PeriPC
Requisiti di sistema

Il PC deve soddisfare i requisiti seguenti per utilizzare I'app.
. SO: Windows 10 o Windows 11

Installazione dell’app
1. Accedere allURL mostrata nella figura seguente.

Sito di scaricamento dell’app per PC
» Fig.4

2. Scaricare “MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” e installare 'app.

Collegamento del PC

Prima di avviare I'app, collegare questo connettore al PC.
» Fig.5

AVVISO: Non scollegare il cavo USB mentre I'in-
dicatore luminoso di connessione USB di questo
connettore sta lampeggiando.

Installazione della cartuccia della

batteria o dell’utensile

Accessorio opzionale

Prima di avviare I'app, installare la cartuccia della batte-
ria e I'utensile su questo connettore.

Installazione o rimozione della
cartuccia della batteria

AATTENZIONE: Installare sempre a fondo la
cartuccia della batteria, fino a quando I'indica-
tore rosso non é piu visibile. In caso contrario, la
batteria potrebbe cadere accidentalmente da questo
connettore, causando lesioni personali all’'operatore o
a chi gli & vicino.

A ATTENZIONE: Fare attenzione a non far
restare incastrato il dito tra la cartuccia della
batteria e i terminali.

AVVISO: Caricare la cartuccia della batteria
prima dell’'uso. Non ¢ possibile utilizzare una cartuc-
cia della batteria che non abbia carica residua.

AVVISO: Quando si intende rimuovere la cartuc-
cia della batteria, accertarsi che I'utensile instal-
lato si sia completamente arrestato e che non vi
siano comunicazioni con I’app. In caso contrario, si
potrebbe verificare un malfunzionamento.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scana-
latura nell’alloggiamento e farla scivolare in sede.
Inserirla completamente fino al suo blocco in sede
con un leggero scatto. Se & possibile vedere I'indica-
tore rosso, come indicato nella figura, non & bloccata
completamente.
Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via da questo connettore mentre si fa scorrere allo
stesso tempo il pulsante sulla parte anteriore della
cartuccia.
» Fig.6: 1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia
della batteria
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Installazione o rimozione
dell’utensile

A ATTENZIONE: Non appoggiare il dito
sull’interruttore dell’utensile. In caso contrario, si
potrebbe causare I'avvio accidentale, che potrebbe
risultare in lesioni personali.

AVVISO: Quando si intende installare o rimuo-
vere l'utensile, accertarsi che I'utensile installato
si sia completamente arrestato. In caso contrario,
si potrebbe verificare un malfunzionamento.

AVVISO: Quando si intende rimuovere I'utensile,
accertarsi che non vi siano comunicazioni con
I’app. In caso contrario, si potrebbe verificare un
malfunzionamento.

Stato di Causa probabile | Azione correttiva
anomalia (guasto)

La connessione | Il cavo USB Accertarsi che il cavo
USB conil PC non e inserito USB sia inserito salda-
non funziona. correttamente. mente nella porta USB.

Utilizzare un altro cavo
USB.

Utilizzare un cavo USB
che sia specificato nel
presente manuale.
Fare riferimento alla
sezione relativa ai dati
tecnici.

Il cavo & rotto.

Il cavo USB non
& conforme alle
specifiche.

Qualora non sia possibile risolvere il problema anche

dopo aver adottato le misure indicate sopra, il connet-

tore potrebbe essere difettoso. Contattare i centri di
istenza autorizzati Makita.

NOTA: L'utensile non funziona con questo connettore
montato.

Per installare I'utensile, allineare la linguetta su questo
connettore con la scanalatura nell’alloggiamento e farlo
scivolare in sede. Inserirla completamente fino al suo
blocco in sede con un leggero scatto.

Per rimuovere I'utensile, farlo scorrere via da questo
connettore mentre si fa scorrere allo stesso tempo il
pulsante sulla parte anteriore di questo connettore.

» Fig.7

RISOLUZIONE DEI

PROBLEMI

Prima di richiedere riparazioni, controllare i punti
seguenti.

Stato di Causa probabile | Azione correttiva
anomalia (guasto)
Non & possibile | La carica residua | Caricare la cartuccia
accendere il della batteria & della batteria.
connettore. bassa.
L'indicatore . . .
Jumi " La cartuccia Rimuovere la cartuccia
uminoso di - A
. della batteria della batteria una volta.
stato non si L ] .
; ! non ¢ installata Reinstallare la cartuccia
illumina. ; .
correttamente. della batteria come descritto
nel presente manuale.
L'indicatore L'utensile non Rimuovere I'utensile
luminoso di ¢ installato una volta. Reinstallare
stato lampeggia | correttamente. I'utensile come
in rosso. descritto nel presente
manuale.
La cartuccia Rimuovere la cartuccia
della batteria della batteria una volta.
non ¢& installata Reinstallare la cartuc-
correttamente. cia della batteria come
descritto nel presente
manuale.
Il connettore Il segnale e Avvicinare lo smar-
non & in grado di | debole. tphone o il tablet al
stabilire la con- connettore.
nessione con lo R . .
) La connessione Attivare la connessione
smartphone o il
Bluetooth dello Bluetooth dello smar-
tablet.
smartphone tphone o del tablet.
o del tablet &
disattivata.
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MANUTENZIONE

AATTENZIONE: Accertarsi sempre che 'uten-
sile sia spento e che la cartuccia della batteria sia
stata rimossa prima di tentare di eseguire inter-
venti di ispezione o manutenzione.

AVVISO: Non lavare il connettore con acqua.
Rischio di malfunzionamento.

AVVISO: Pulire di tanto in tanto la superficie
esterna di questo connettore utilizzando un
panno inumidito con acqua e sapone.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS

Model: ADP12

Toepasselijke accu’s BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Afmetingen 98 mm x 85 mm x 55 mm

(Ixbxh)

(zonder de accu en het gereedschap)

Nettogewicht 0,17 kg

(zonder de accu en het gereedschap)

Bluetooth Bluetooth®-versie 5,1 (Bluetooth Low Energy)
Zendbereik Ongeveer 10 m
Frequentiebereik 2.402 MHz - 2.480 MHz
Maximumvermogen van 0,11 dBm (EIRP)
radiofrequentie

. In verband met ononderbroken research en ontwikkeling, behouden wij ons het recht voor de bovenstaande

technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.
. De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.
Sommige van de hierboven vermelde accu’s zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van waar u woont.

Geschikte USB-kabel

Gebruik een USB-kabel die overeenkomt met de USB
Type-C-aansluiting.

Wij adviseren een USB-kabel met een mantel, USB-IF-
goedkeuring en een lengte van maximaal 1,8 meter te
gebruiken.

Toepasbare bekabelde

voedingsbron

Of de bekabelde voedingsbron toepasselijk is of
niet, is afhankelijk van met welk gereedschap deze
wordt gebruikt. Raadpleeg de specificaties van het
gereedschap.

Kennisgeving over niet-compatibele

gereedschappen

Sommige gereedschappen zijn niet compatibel met
deze connector. Raadpleeg de webhandleiding in de
afbeelding voor de specifieke modelnummers.

App-webhandleiding voor ADP12
» Fig.1

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Alleen voor EU-landen

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.

Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

Verklaringen van conformiteit

Alleen voor Europese landen

—
Ni-MH
Li-ion

De verklaringen van conformiteit zijn bijgevoegd in
Bijlage A bij deze gebruiksaanwijzing.
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VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN

Voordat u deze connector gebruikt, leest u alle
instructies en waarschuwingen op deze connector,

de accu en het product dat deze connector gebruikt.

Houd u aan alle veiligheidswaarschuwingen en
-instructies. Het niet volgen van de waarschuwingen
en instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Veiligheid op de werkplek

1.

Stel deze connector niet bloot aan regen,
sneeuw of natte omstandigheden. Anders kan

water in de connector komen en kortsluiting of een

elektrische schok veroorzaken.

Gebruik deze connector niet in een omgeving
waar explosiegevaar bestaat door licht ont-

vlambare vloeistoffen, gas, damp of stof. Risico

van explosie of brand.

Elektrische veiligheid

1.

Gebruik een USB-kabel die overeenkomt met
de USB Type-C-aansluiting. Wijzig de USB-
kabel niet. Anders kan een storing optreden.
Voorkom kortsluiting in de aansluiting. Houd
de aansluiting uit de buurt van metalen voor-
werpen, zoals naalden en draden, die een
verbinding tot stand kunnen brengen tussen
de aansluitingen. Als de aansluitingen kortgeslo-
ten worden, kan brand of brandwonden worden
veroorzaakt.

Gebruik deze connector uitsluitend met de
daarvoor bestemde accu. Gebruik geen gewij-
zigde accu. Het gebruik van een andere accu kan
gevaar voor letsel of brand opleveren.

Reparatie

1.

Laat deze connector repareren door een vak-
bekwame reparateur die gebruik maakt van
uitsluitend identieke vervangingsonderdelen.
Zo bent u ervan verzekerd dat de veiligheid van
deze connector behouden blijft.

Haal deze connector niet uit elkaar en knoei er
niet aan. Dit kan leiden tot brand, buitensporige
hitte of een explosie.

Als u enige abnormaliteit opmerkt aan deze
connector, stuurt u hem naar een erkend
Makita-servicecentrum of het fabrieksservice-
centrum voor inspectie en reparatie.

Als een persoon zonder kennis of ervaring van
reparatie dit product probeert te repareren, zal het
niet alleen onvoldoende presteren, maar bestaat
tevens het risico van een ongeval of letsel.

Aanvullende
veiligheidswaarschuwingen

1.

Inspecteer op beschadigde onderdelen. Als
een abnormaliteit of storing optreedt, stopt u
onmiddellijk met het gebruik van deze connec-
tor. Als u hem blijft gebruiken, kunnen rook/brand,
een elektrische schok en letsel ontstaan.

<Voorbeelden van abnormaliteiten/storingen>

—  De kabel of de aansluiting is abnormaal heet.

—  Diepe krassen of vervorming zijn zichtbaar.

— Bijaanraking van de USB-kabel wordt de
elektrische stroom door de geleiders onder-
broken of juist ingeschakeld.

— U ruikt een brandlucht.

— U voelt de elektriciteit.

Als u enig probleem vermoedt, koppelt u

onmiddellijk de voedingsbron van de connec-

tor los en neemt u contact op met een erkend

Makita-servicecentrum of het fabrieksservice-

centrum voor inspectie en reparatie.

2. Als u enige abnormaliteit opmerkt, zoals warm-
teontwikkeling door de accu tijdens gebruik,
verwijdert u onmiddellijk de accu en stopt u
met het gebruik ervan. Als u hem blijft gebruiken,
kan rook, brand of een explosie ontstaan.

3. Bewaar en gebruik deze connector niet op
plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot
50 °C of hoger.

Berg op een droge plaats op en buiten bereik
van kinderen. Er is een risico van een ongeval.

4. Raak de aansluitingen niet met natte handen
aan. Risico van een elektrische schok.

5. Laat deze connector niet vallen. Risico van een
storing.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Deze gebruiks-
aanwijzing bevat belangrijke veiligheids- en bedie-
ningsinstructies voor deze connector.

Wanneer u deze connector uitleent, geeft u altijd
deze gebruiksaanwijzing erbij.

Veiligheidswaarschuwingen voor

radiogolven

1. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
elektronische apparaten met precisieregelin-
gen en zwakke signalen. (Voorbeelden van
elektronische apparaten waarmee u voorzich-
tig moet zijn: hoorapparaten, pacemakers,
andere medische apparatuur, brandalarmen,
automatische deuren en andere automatische
bedieningsapparatuur).

2. Deradiogolven van dit apparaat zijn niet gegaran-
deerd in elke omgeving. In de volgende gevallen,
bereiken de radiogolven mogelijk niet hun doel of
kunnen de radiogolven worden onderbroken.

—  Bij gebruik van dit apparaat in gebouwen
waarin beton, bewapening of metaal is
verwerkt.

—  Bij gebruik van dit apparaat in de buurt van
obstakels.

—  Wanneer dit apparaat wordt gestoord door
een apparaat dat draadloos communiceert
op dezelfde frequentie.

—  Bij gebruik van dit apparaat in de buurt van
een apparaat, zoals een magnetron, dat een
magnetisch veld, statische elektriciteit of
radio-interferentie genereert.
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5. USB-verbinding

HANDELSMERKEN
en GEDEPONEERDE

USB-verbinding

De computer-app is niet
verbonden met deze
connector.

Lamp
Uit

HANDELSMERKEN
€ Bluetooth

. Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s zijn gede-
poneerde handelsmerken van de Bluetooth SIG,
Inc. en elk gebruik van dergelijke symbolen door
Makita geschiedt onder licentie. Andere handels- 6.
merken en handelsnamen zijn die van hun respec-
tieve eigenaren.

. Android en Google Play zijn handelsmerken en
handelsnamen van Google LLC.

. iPhone is een handelsmerk van Apple Inc., gede-
poneerd in de VS en andere landen.

. Het iPhone-handelsmerk wordt gebruikt onder
licentie van Aiphone Co., Ltd.

. App Store is een servicemerk van Apple Inc.

. Alle overige handelsmerken in dit document zijn
het eigendom van hun respectieve eigenaren.
Merk op dat de symbolen ™ en ® zijn weggelaten
in een deel van de hoofdtekst.

Brandt groen De computer-app is
verbonden met deze

connector.

Communiceert met de
computer-app.

Knippert groen (snel)

Bluetooth-verbinding

Lamp Bluetooth-verbinding

Uit

Er worden geen radiogol-
ven gegenereerd.

Brandt blauw De verbinding is tot stand

gebracht.

Knippert blauw Er worden radiogolven
gegenereerd. (De
verbinding is niet tot

stand gebracht.)

Communiceert met de
smartphone-app.

Knippert blauw (snel)

BESCHRIJVING VAN DE

WAT U KUNT DOEN MET
ONDERDELEN

DE ADP12

> Fig:2 Voor informatie over het gebruik van de app, raadpleegt
1. Knop u de webhandleiding van de app voor de ADP12.
2. USB-poort (Raadpleeg afbeelding1.)

Voor communicatie met een computer. Kan niet
worden gebruikt om een USB-apparaat op te

Eigenschappen

laden.
3 Status . Antidiefstalinstelling (pincode)
) U kunt de pincode instellen voor elk gereedschap en elke
Lamp Status accu. Alleen een combinatie van gereedschap en accu met

overeenkomende pincodes maakt bediening mogelijk.

. Accutimerinstelling
Een verlooptijd/-datum kan worden ingesteld voor
accu's aan de hand van het bouwschema zodat de

Uit De voedingsbron (accu/
USB) is niet aan-

gesloten op deze

connector. accu's niet bruikbaar zijn nadat de bouw klaar is.
Brandt groen De voedingsbron is aan- . Servicehulp

gesloten op deze —  Gereedschapscontrole

connector.

De status en bedieningshistorie van het gereed-
schap kan worden weergegeven.

Accucontrole

De status en bedieningshistorie van de accu kan
worden weergegeven.

Kladblokregistratie

U kunt tekst invoeren in het gereedschap en de
accu (het aantal tekens dat kan worden ingevoerd is

Knippert rood Fout bij data lezen of

opladen.

4. Functie
Raadpleeg de webhandleiding van de app voor
informatie over elke functie.

Lamp

Functie

Uit

Communicatiefunctie
(Comm)

Brandt rood

Vrijstaande functie (accu)

Brandt groen

Vrijstaande functie

(gereedschap)

afhankelijk van het model). Dit wordt gebruikt bij het

beheer en onderhoud van het gereedschap.

OPMERKING: Sommige eigenschappen zijn niet
beschikbaar afhankelijk van het gereedschap.

OPMERKING: In de gereedschapscontrole kan

een korte bedieningshistorie worden weergegeven
ondanks dat het een gloednieuw gereedschap is als
gevolg van de inspecties in de fabriek, enz.
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VOOR GEBRUIK

. De app is gratis, maar afzonderlijke communicatiekosten
kunnen voor het downloaden in rekening worden gebracht.

. De app is exclusief bedoeld voor
Makita-producten.

. Gebruik de app nadat u akkoord bent gegaan
met de meest recente versie van de gebruiks-
voorwaarden van de app. Bij het installeren of het
eerste gebruik van de app wordt het scherm met
de gebruiksvoorwaarden weergegeven.

. Het scherm in de app kan zonder kennisgeving
worden gewijzigd of achterwege worden gelaten
in toekomstige updates van de app.

Voor een smartphone of tablet

Voorbereidingen

Een smartphone/tablet (iOS of Android) is noodzakelijk

om de app te kunnen gebruiken.

. iOS (iPhone): iOS 13 of hoger is vereist.

. Android: Android-versie 9,0 of hoger is vereist.
Enkele uitzonderingen daargelaten, moeten Android-
apparaten toestemming geven om locatiegegevens te
gebruiken voor Bluetooth-verbindingen.

De app installeren

1. Zoek naar "Makita Tool Management" in de App
Store of op Google Play.
U kunt de app ook vinden door middel van de
QR-code in de onderstaande afbeelding.

Website voor downloaden van de smartphone-app
» Fig.3

2. Installeer de app. Het pictogram "Makita Tool
Management" wordt op het startscherm geplaatst.

Voor een computer

Systeemvereisten

De computer moet aan de volgende voorwaarden vol-
doen om de app te kunnen gebruiken.

. OS: Windows 10 of Windows 11

De app installeren

1. Ganaar de URL weergegeven in de onderstaande
afbeelding.

Website voor downloaden van de computer-app

» Fig.4

2. Download "MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe" en installeer de app.

De computer aansluiten

Voordat u de app opent, verbindt u deze connector met
de computer.
» Fig.5

KENNISGEVING: Koppel de USB-kabel niet los
terwijl de USB-verbindingslamp van deze connec-
tor knippert.

De accu/het gereedschap
aanbrengen

Optioneel accessoire

Voordat u de app opent, brengt u de accu en het
gereedschap aan op deze connector.

De accu aanbrengen en verwijderen

ALET OP: Schuif de accu altijd volledig erop
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u dit
niet doet, kan deze per ongeluk van deze connector
af vallen en letsel veroorzaken bij u of anderen in uw
omgeving.

ALET OP: Wees voorzichtig dat uw vin-
gers niet bekneld raken tussen de accu en de
aansluitingen.

KENNISGEVING: Laad de accu vé6r gebruik
op. Een accu zonder resterende acculading kan niet
worden gebruikt.

KENNISGEVING: Wanneer u de accu verwij-
dert, verzekert u zich ervan dat het aangebrachte
gereedschap volledig tot stilstand is gekomen en
er geen communicatie is met de app. Anders kan
een storing optreden.

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit met
de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn plaats.
Steek hem zo ver mogelijk erop tot u een klikgeluid hoort.
Wanneer het rode deel zichtbaar is, zoals aangegeven in
de afbeelding, is de accu niet geheel vergrendeld.

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u hem tegelijkertijd van
deze connector af.

» Fig.6: 1. Rood deel 2. Knop 3. Accu

Het gereedschap aanbrengen en
verwijderen

ALET OP: Plaats uw vinger niet op de schake-
laar van het gereedschap. Anders kan het gereed-
schap onbedoeld starten en letsel veroorzaken.

KENNISGEVING: Wanneer u het gereedschap
aanbrengt of verwijdert, verzekert u zich ervan dat
het aangebrachte gereedschap volledig tot stil-
stand is gekomen. Anders kan een storing optreden.

KENNISGEVING: Wanneer u het gereedschap
verwijdert, verzekert u zich ervan dat er geen
communicatie is met de app. Anders kan een sto-
ring optreden.

OPMERKING: Het gereedschap kan niet worden
ingeschakeld terwijl deze connector is aangebracht.

Om het gereedschap aan te brengen, lijnt u de lip op
deze connector uit met de groef in de behuizing en duwt
u de accu op zijn plaats. Steek hem zo ver mogelijk
erop tot u een klikgeluid hoort.

Om het gereedschap te verwijderen, verschuift u de
knop aan de voorkant van deze connector en schuift u
hem tegelijkertijd van deze connector af.

» Fig.7
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Alvorens om reparatie te verzoeken, controleert u de
volgende punten.

Probleemom-
schrijving

Waarschijnlijke
oorzaak (storing)

Oplossing

De connector De resterende
kan niet worden | acculading is

Laad de accu op.

ingeschakeld. laag.

D | - -

e _status amp De accu is Verwijder de accu.

is uit.
verkeerd Breng de accu weer
aangebracht. aan zoals beschreven

in deze handleiding.

De statuslamp Het gereedschap | Verwijder het gereed-

knippert rood. is verkeerd schap. Breng het
aangebracht. gereedschap weer aan
zoals beschreven in
deze handleiding.
De accu is Verwijder de accu.
verkeerd Breng de accu weer
aangebracht. aan zoals beschreven

in deze handleiding.

De connector Het signaal is
kan geen ver- zwak.
binding tot stand

Plaats de smartphone/
tablet dichter bij de
connector.

brengen met

de smartphone/ De Bluetooth-
tablet. verbinding van

de smartp-
hone/tablet is
uitgeschakeld.

Activeer de Bluetooth-
verbinding van de
smartphonef/tablet.

De USB-
verbinding met
de computer

De USB-kabel
is niet correct
aangesloten.

Verzeker u ervan dat de
USB-kabel stevig in de
USB-poort is gestoken.

werkt niet. De kabel is kapot. | Gebruik een andere

USB-kabel.

De USB-kabel
voldoet niet aan
de specificatie.

Gebruik de USB-kabel
die in deze gebruiks-
aanwijzing wordt aan-
gegeven. Raadpleeg
het gedeelte met de
technische gegevens.

Als het probleem niet kan worden opgelost, ook niet
na het toepassen van de oplossing, is de connector
mogelijk defect. Neem contact op met een erkend
Makita-servicecentrum.

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg altijd dat het gereedschap is
uitgeschakeld en de accu ervan is verwijderd
alvorens te beginnen met onderhoud of inspectie.

KENNISGEVING: Was de connector niet met
water. Risico van een storing.

KENNISGEVING: Veeg regelmatig de buiten-
kant van deze connector schoon met een in zeep-
water bevochtigde doek.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

PECIFICACIONES

Modelo:

ADP12

Cartucho de bateria aplicable

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Dimensiones
(La xAn x Al)
(Sin la bateria ni la herramienta)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Peso neto
(Sin la bateria ni la herramienta)

0,17 kg

Bluetooth Version Bluetooth®

5,1 (Bluetooth de bajo consumo)

Distancia de transmision

Aproximadamente 10 m

Banda de frecuencia

2.402 MHz - 2.480 MHz

Potencia de radiofrecuencia
maxima

0,11 dBm (PIRE)

. Debido a nuestro continuado programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan

sujetas a cambios sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden ser diferentes de pais a pais.
. Algunos de los cartuchos de bateria indicados arriba puede que no estén disponibles dependiendo de su

region de residencia.

Cable USB aplicable

Utilice un cable USB que encaje en el terminal USB
Tipo C.

Recomendamos un cable USB con blindaje, que cum-
pla con USB-IF, y de una longitud de unos 1,8 m.

Fuente de alimentacion conectada

por cable aplicable

Si la fuente de alimentacion conectada por cable es
aplicable o no dependera de con lo que la herramienta
se va a utilizar. Consulte las especificaciones de la
herramienta.

Notificacion sobre herramientas no

compatibles

Algunas herramientas no son compatibles con este
conector. Consulte el manual en la web de la figura
para ver numeros de modelo especificos.

Manual en la web de la app para ADP12
» Fig.1

A continuacién se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

Lea el manual de instrucciones.

L)

i

Usar en interiores solamente.

Solo para paises de la Union Europea
Debido a la presencia de componentes
— peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico y

electrdnico, los acumuladores y las baterias
desechados pueden tener un impacto negativo
para el medioambiente y la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos ni
las baterias junto con los residuos domésticos!
De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y sobre acumu-
ladores y baterias y residuos de acumula-
dores y baterias, asi como la adaptacion
de las mismas a la ley nacional, el equipo
eléctrico, las baterias y los acumuladores
desechados deberan ser almacenados por
separado y trasladados a un punto distinto
de recogida de desechos municipales, que
cumpla con los reglamentos sobre protec-
cién medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.

Declaraciones de conformidad

Para paises europeos solamente

Ni-MH
Li-ion

Las declaraciones de conformidad estan incluidas
como Anexo A de este manual de instrucciones.

Estandar ICES (IC)

Para Canadd solamente
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exen-

tos de licencia que cumplen con los estandares RSS(s)

de exencion de licencia del Departamento de Innovacion,

Ciencia y Desarrollo Econémico de Canada. La operacién

esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1.  Este dispositivo no debe ocasionar interferencia.

2.  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferen-
cia, incluida la interferencia que pueda ocasionar
un funcionamiento no deseado del dispositivo.
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Este equipo cumple con los limites de exposicién

de radiacion de ISED establecidos para un entorno

no controlado y cumple con los normas RSS-102 de
Exposicion de frecuencia de radio (FR) de ISED porque
tiene muy bajos niveles de energia de FR.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

Antes de utilizar este conector, lea todas las ins-
trucciones y marcas de precaucion sobre este
conector, el cartucho de bateria, y el producto con
el que se utiliza el conector.

Siga todas las advertencias de seguridad e instruc-
ciones. Si no sigue las advertencias e instrucciones,
podra resultar en una descarga eléctrica, un incendio
y/o heridas graves.

Seguridad en el area de trabajo

1. No exponga este conector a la lluvia, a la
nieve, ni a condiciones en que se pueda
mojar. De lo contrario, el agua podra entrar en el
conector y ocasionar una descarga eléctrica o un
cortocircuito.

2. No utilice este conector en atmésferas explosi-
vas, tal como en presencia de liquidos, gases
o polvo inflamables. Riesgo de explosion o
incendio.

Seguridad eléctrica

1. Utilice un cable USB que encaje en el terminal
USB Tipo C. No modifique el cable USB. De lo
contrario, podra producirse un mal funcionamiento.

2. No cortocircuite el terminal. Mantenga el termi-
nal alejado de otros objetos metalicos, como
agujas o cables, que pueden hacer una cone-
xion entre un terminal y otro. Si se cortocir-
cuitan entre si los terminales, podran producirse
quemaduras o un incendio.

3.  Utilice este conector solamente con las bate-
rias designadas especificamente para él. No
utilice una bateria modificada. La utilizaciéon de
cualquier otra bateria puede crear un riesgo de
heridas o incendio.

Servicio

1. Haga que este conector sea servido por una
persona de reparacion cualificada utilizando
solamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara que la seguridad de este conector
sera mantenida.
No desarme ni manipule este conector. Podra
resultar en un incendio, calor excesivo, o una
explosion.
Si nota alguna anormalidad en este conector,
envielo a un centro de servicio autorizado o
de fabrica de Makita para que lo inspeccionen
y reparen.
Si una persona sin conocimientos y habilidades
en reparacion repara este producto, este no solo
no rendira suficientemente, sino que habra tam-
bién el riesgo de un accidente o heridas.

Advertencias de seguridad
adicionales

1. Inspeccione por si hay partes dainadas. Si se
produce una anormalidad o mal funciona-
miento, deje de utilizar este conector inme-
diatamente. Si continta utilizandolo, puede que
se produzca humo/incendio, descarga eléctrica 'y
heridas.
<Ejemplos de anormalidades/fallos>
—  El cable o el terminal estd anormalmente

caliente.
— Hay arafiazos profundos o deformacion.
— Altocar el cable USB, los conductores
puede o puede que no conduzcan corriente.
—  Huele a quemado.
— Hay una sensacién de corriente eléctrica.
Si nota algun problema, desconecte inmedia-
tamente la fuente de alimentacion del conector
y pongase en contacto con un centro de servi-
cio autorizado o de fabrica de Makita para que
lo inspeccionen y reparen.

2.  Sinota cualquier anormalidad tal como
generacion de calor en el cartucho de bateria
durante la utilizacion, retire inmediatamente
el cartucho de bateria y deje de utilizarlo.
Continuar utilizandolo podra ocasionar humo, un
incendio o una explosion.

3.  No guarde ni utilice este conector en lugares
donde la temperatura pueda alcanzar o exce-
der los 50 °C.

Guardelo en un lugar seco fuera del alcance de
los nifos. Hay un riesgo de accidente.

4. No toque los terminales con las manos moja-
das. Riesgo de descarga eléctrica.

5. No deje caer el conector. Riesgo de mal
funcionamiento.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - Este manual
contiene instrucciones de seguridad y funciona-
miento importantes para este conector.

Cuando preste este conector, incluya siempre este
manual de instrucciones.

Advertencias de seguridad para

ondas de radio

1. No utilice este producto cerca de dispositivos
electronicos con control de alta precisiéon y
senales débiles. (Ejemplos de dispositivos
electronicos que requiere precaucion: Un
aparato auditivo, un marcapasos, otros dispo-
sitivos médicos, una alarma contra incendios,
una puerta automatica y otros equipos de
control automatico).

2. Laonda de radio de este producto no esta garanti-
zada en todos los entornos. En los casos siguien-
tes, la onda de radio puede que no alcance o se
interrumpa.

— Cuando se utilice este producto en edificios
en los que se use hormigoén, barras de
refuerzo o metal.

— Cuando se utilice este producto cerca de
obstaculos.
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—  Cuando este producto sufra interferencias
de dispositivos de comunicacién inalambrica
que usen la misma frecuencia.

—  Cuando se utilice este producto cerca de un
equipo tal como un microondas que genere
un campo magnético, electricidad estatica o
interferencia radioeléctrica.

MARCAS COMERCIALES
Y MARCAS

REGISTRADAS
RESPECTIVAS

€ Bluetooth’

. La marca de la palabra Bluetooth®y sus logotipos
son marcas comerciales registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y todo uso de dichas marcas
por parte de Makita se realiza bajo licencia. Otras
marcas comerciales y nombres comerciales perte-
necen a sus respectivos propietarios.

. Android y Google Play son marcas comerciales o
marcas comerciales registradas de Google LLC.

. iPhone es una marca comercial de Apple Inc.,
registrada en los EE.UU. y otros paises.

. La marca comercial iPhone se utiliza bajo licencia
de Aiphone Co., Ltd.

. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.

. Todas las demas marcas comerciales en este
documento son propiedad de sus respectivos
propietarios.

Tenga en cuenta que las marcas ™ y ® se han
omitido en algunas partes del texto principal.

DESCRIPCION DE LAS

PARTES

» Fig.2

1. Botén

2. Puerto USB
Para comunicacién con un PC. No se puede usar
para cargar dispositivos USB.

3. Estado
Lampara Estado
Apagada La fuente de alimentacion

(cartucho de bate-
ria/USB) no esta
conectada a este
conector.

La fuente de alimentacion
esta conectada a
este conector.

Encendida en verde

Parpadeando en rojo Error de lectura/carga de

datos

4.  Modo
Consulte el manual en la web de la app para ver
detalles de cada modo.

Modo

Modo comunicacion
(Comm)

Lampara

Apagada

Encendida en rojo Modo auténomo (Bateria)

Modo auténomo
(Herramienta)

Encendida en verde

5. Conexion USB

Conexion USB

La app de PC no esta
conectada a este
conector.

Lampara

Apagada

Encendida en verde La app de PC esta
conectada a este

conector.

Parpadeando en verde
(rapido)

Comunicando con app
de PC

6. Conexion Bluetooth

Lampara Conexioén Bluetooth

Apagada No se genera onda de

radio.

La conexion esta
establecida.

Encendida en azul

Parpadeando en azul Se genera onda de radio.
(La conexién no

estd establecida.)

Parpadeando en azul
(rapido)

Comunicando con la app
de smartphone

QUE PUEDE HACER CON

ADP12

Para ver detalles sobre como usar la app, consulte el
manual en web de la app para ADP12. (Consulte la
Fig.1.)

Caracteristicas

. Ajuste antirrobo (Cédigo PIN)
Puede ajustar el codigo PIN para cada herra-
mienta y cartucho de bateria. Solo se puede
operar la combinacion de herramienta y cartucho
de bateria con los cédigos PIN correspondientes.
. Ajuste del temporizador de la bateria
Se puede ajustar una hora/fecha de expiracion
en los cartuchos de bateria de acuerdo con un
calendario de construccion de manera que los
cartuchos no se puedan utilizar una vez acabada
la construccion.
. Servicio de asistencia
— Verificador de herramienta
Se puede visualizar el historial del estado y opera-
cion de la herramienta.
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—  Verificador de bateria
Se puede visualizar el historial del estado y opera-
cion de la bateria.

— Registro de apuntes
Puede registrar caracteres en la herramienta y
cartucho de bateria (el nUmero de caracteres que
se pueden registrar depende del modelo). Se utiliza
para el historial de gestién y mantenimiento de la
herramienta.

NOTA: Algunas caracteristicas no estaran disponi-
bles segun la herramienta.

NOTA: En el verificador de herramienta, el numero
de historial de operacion puede que se visualice
incluso con una herramienta recién comprada debido
a la inspeccion hecha en fabrica, etc.

ANTES DE UTILIZAR

Instalacion de la app

La app es gratis, pero puede que haya que abo-
nar un gasto de comunicacion aparte al hacer la
descarga.

La app es exclusivamente para productos Makita.
Utilice la app después de aceptar la Gltima versién
de las condiciones de uso de la aplicaciéon. La pri-
mera vez que inicie o instale la app, se visualizara
la pantalla de las condiciones de uso.

La pantalla de la aplicacion puede cambiar o no
estar disponible sin previo aviso debido a futuras
actualizaciones.

Para smartphones/tablets

Preparacion previa

Para utilizar la app se necesita un smartphone/tablet
(iOS o Android).

iOS (iPhone): se requiere iOS 13 o posterior.
Android: Se requiere Version Android 9,0 o
posterior.

Con algunas excepciones, los dispositivos Android
necesitaran permitir la informacion de localizacion
para su uso en las conexiones Bluetooth.

Instalacion de la app

1.

Busque “Makita Tool Management” en App Store o
Google Play.

También puede acceder desde el codigo QR de la
siguiente figura.

Sitio de descarga de la app para smartphone
» Fig.3

2.

Instale la app. Se creara un icono de “Makita Tool
Management” en la pantalla de inicio.

Para PC
Requisitos del sistema

El PC tiene que satisfacer los siguientes requisitos para
usar la app.

Sistema operativo: Windows 10, o Windows 11

Instalacion de la app
1. Acceda a la URL mostrada en la siguiente figura.

Sitio de descarga de la app para PC
» Fig.4

2.  Descargue “MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” e instale la app.

Conexion del PC

Antes de iniciar la app, conecte este conector al PC.
» Fig.5

AVISO: No desconecte el cable USB mientras la
lampara de conexion USB de este conector esté
parpadeando.

Instalacion del cartucho de bateria/

herramienta

Accesorios opcionales

Antes de iniciar la app, instale el cartucho de bateria y
la herramienta a este conector.

Instalaciéon o desmontaje del
cartucho de bateria

A PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que el indicador
rojo no se pueda ver. En caso contrario, podra
caerse accidentalmente de este conector, ocasio-
nando heridas a usted o a alguien alrededor de
usted.

APRECAUCION: Tenga cuidado de no
pillarse el dedo entre el cartucho de bateria y los
terminales.

AVISO: Cargue el cartucho de bateria antes de
utilizarlo. Un cartucho de bateria que no tenga capa-
cidad restante no se podra utilizar.

AVISO: Cuando vaya a retirar el cartucho de
bateria, asegtrese de que la herramienta insta-
lada esta completamente parada y que no hay
comunicacién con la app. De lo contrario, podra
producirse un mal funcionamiento.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
del cartucho de bateria con la ranura del alojamiento
y deslicelo hasta encajarlo en su sitio. Insértelo por
completo hasta que se bloguee en su sitio con un
pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo
como se muestra en la figura, no estara bloqueado
completamente.
Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo de este
conector mientras desliza el boton de la parte frontal
del cartucho.
» Fig.6: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de
bateria
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Instalacion o desmontaje de la
herramienta

A PRECAUCION: No ponga el dedo en el inte-
rruptor de la herramienta. De lo contrario, podra
ocasionar una puesta en marcha involuntaria y resul-
tar en heridas.

AVISO: Cuando instale o retire la herramienta,
asegurese de que la herramienta instalada esta
completamente parada. De lo contrario, podra
producirse un mal funcionamiento.

AVISO: Cuando vaya a retirar la herramienta,
asegurese de que no hay comunicacion con
la app. De lo contrario, podra producirse un mal
funcionamiento.

NOTA: La herramienta no se pondra en marca con
este conector colocado en ella.

Para instalar la herramienta, alinee la lenglieta de este
conector con la ranura del alojamiento y deslicelo hasta
encajarlo en su sitio. Insértelo por completo hasta que
se bloguee en su sitio con un pequefio chasquido.

Para retirar la herramienta, deslicela de este conector
mientras desliza el boton de la parte frontal de este
conector.

» Fig.7

SOLUCION DE

PROBLEMAS

Antes de solicitar una reparacion, compruebe los pun-
tos siguientes.

Estado de Remedio

anormalidad

Causa pro-
bable (mal
funcionamiento)

El conector La capacidad de | Cargue el cartucho de

no se puede bateria restante bateria.

encender. es baja.

La lampara de El cartucho Retire el cartucho de

estado no se . .

ilumina de bateria bateria una vez. Vuelva
: estd instalado a instalar el cartucho de

incorrectamente. | bateria como se des-

cribe en este manual.

Retire la herramienta
una vez. Vuelva a

La herramienta
esta instalada

La lampara de
estado parpa-

dea en rojo. incorrectamente. | instalar la herramienta
como se describe en
este manual.
El cartucho Retire el cartucho de
de bateria bateria una vez. Vuelva
estd instalado a instalar el cartucho de
incorrectamente. | bateria como se des-
cribe en este manual.
El conector La sefial es débil. | Ponga el smartphone/
no puede tablet mas cerca del

establecer la conector.

conexion con

La conexion Active la cone-
falbslr;artphone/ Bluetooth del xién Bluetooth del
) smartphone/ smartphonef/tablet.
tablet esta
inhabilitada.

Estado de
anormalidad

Causa pro- Remedio
bable (mal

funcionamiento)

La conexion El cable USBno | Asegurese de que el
USB conel PC | esta enchufado cable USB esta enchu-
no funciona. correctamente. fado en el puerto USB

firmemente.
Utilice otro cable USB.

Utilice el cable USB
que se especifica en
este manual. Consulte
la seccién para
especificaciones.

El cable esta roto.

El cable USB no
tiene la especifi-
cacion correcta.

Si el problema no se puede resolver incluso después
de haber tomado las medidas de arriba, puede que el
conector esté defectuoso. Pédngase en contacto con un
centro de servicio autorizado de Makita.

MANTENIMIEN

APRECAUCION: Asegurese siempre de que la
herramienta esta apagada y de que el cartucho de
bateria esta retirado antes de intentar hacer una
inspeccion o mantenimiento.

AVISO: No lave el conector con agua. Riesgo de
mal funcionamiento.

AVISO: De vez en cuando, limpie el exterior de
este conector utilizando un pafno humedecido en
agua jabonosa.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo:

ADP12

Bateria aplicavel

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Dimensdes
(CxLxA)
(Sem a bateria e a ferramenta)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Peso liquido
(Sem a bateria e a ferramenta)

0,17 kg

Bluetooth Vers&o Bluetooth®

5,1 (Bluetooth de baixo consumo)

Alcance da transmissao

Aproximadamente 10 m

Banda de frequéncia

2.402 MHz - 2.480 MHz

Poténcia maxima de
radiofrequéncia

0,11 dBm (EIRP)

. Devido a um programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, estas especificagdes estao sujeitas a altera-

¢ao sem aviso prévio.
. As especificagdes podem variar de pais para pais.

Algumas das baterias listadas acima poderao néo estar disponiveis dependendo da sua regido de residéncia.

Cabo USB aplicavel

Utilize um cabo USB que corresponda ao terminal USB
Tipo C.

Recomendamos um cabo USB com uma blindagem,
uma aprovagéo USB-IF e um comprimento de até cerca
de 1,8 m.

Fonte de alimentagao ligada por

cabo aplicavel

O facto de a fonte de alimentagao ligada por cabo ser
aplicavel ou ndo depende daquilo com que a ferra-
menta vai ser utilizada. Consulte as especificagdes da
ferramenta.

Notificagao sobre ferramentas nao

compativeis

Algumas ferramentas nao sdao compativeis com
este conector. Consulte o manual disponivel na Web
na figura para obter os niUmeros de modelo especificos.

Manual disponivel na Web da aplicacdo para ADP12
» Fig.1

A seguir séo apresentados os simbolos que podem ser
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizagéo.

Leia o manual de instrugdes.

L)

i

Apenas para utilizagdo em interiores.

34

Apenas para paises da UE
E Devido a presenca de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
saude humana.
Nao elimine aparelhos elétricos e eletroni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!
De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacéo a legislagéo
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protegdo ambiental.
Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

Declaragoes de conformidade

Apenas para os paises europeus

As Declaragdes de conformidade estéo incluidas no
Anexo A deste manual de instrugdes.

AVISOS DE

Antes de utilizar este conector, leia todas as instru-
coes e etiquetas de precaugao neste conector, na
bateria e no produto que utiliza este conector.

Siga todos os avisos e instrugdes de seguranga. O
incumprimento dos avisos e instrugdes pode originar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Ni-MH
Li-ion
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Seguranca da area de trabalho

1.

Nao exponha este conector a chuva, a neve ou
a condi¢oes de humidade. Caso contrario, pode
entrar agua no conector e causar choque elétrico
ou curto-circuito.

Nao opere este conector em atmosferas
explosivas, tais como na presenca de liquidos,
gases ou poeira inflamaveis. Risco de explosédo
ou incéndio.

Seguranca elétrica

1.

Utilize um cabo USB que corresponda ao ter-
minal USB Tipo C. Ndo modifique o cabo USB.
Caso contrario, pode ocorrer uma avaria.

Nao coloque o terminal em curto-circuito.
Mantenha o terminal afastado de outros obje-
tos metalicos, como agulhas ou fios, que pos-
sam estabelecer uma ligagao entre terminais.
Colocar os terminais em curto-circuito um com o
outro pode provocar queimaduras ou um incéndio.
Utilize apenas este conector com os conjun-
tos de baterias especificamente designados.
Nao utilize a bateria modificada. A utilizacéo de
quaisquer outros conjuntos de baterias podera
criar um risco de ferimentos e incéndio.

Assisténcia

1.

Solicite a manutencao deste conector por
parte de um técnico de reparagao qualificado
utilizando apenas pecas de substituigao idén-
ticas. Tal garante que a seguranca deste conector
é mantida.

Nao desmonte ou manipule este conector. Tal
pode resultar num incéndio, em calor excessivo
ou numa explosao.

Se observar qualquer anomalia neste conec-
tor, envie-o para inspecao e reparagao nos
centros de assisténcia autorizado ou de
fabrica da Makita.

Se uma pessoa sem conhecimentos e compe-
téncias de reparagéao reparar este produto, ndo
s6 este nao vai funcionar adequadamente, como
também existe o risco de ocorréncia de um aci-
dente ou ferimentos.

Avisos de segurancga adicionais

1.

Inspecione se existem pegas danificadas. Se

ocorrer qualquer anomalia ou avaria, deixe

imediatamente de utilizar este conector. Se

continuar a utiliza-lo, podem ocorrer fumo/incén-

dio, choque elétrico e ferimentos.

<Exemplos de anomalias/falhas>

— O cabo ou o terminal estdo invulgarmente
quentes.

—  Existem riscos profundos ou deformagao.

— Quando tocar no cabo USB, os condutores
podem ou ndo estar energizados.

—  Cheira a queimado.

—  Existe uma sensagéo elétrica.

Se sentir qualquer problema, desligue imedia-

tamente a fonte de alimentagéo do conector

e contacte os centros de assisténcia autori-

zado ou de fabrica da Makita para inspegao e

reparagao.

4.

5.

Se observar quaisquer anomalias como a
geragao de calor da bateria durante a utiliza-
cao, remova e deixe imediatamente de utilizar
a bateria. A utilizagao continuada pode causar
fumo, incéndio ou exploséo.

Nao guarde nem utilize este conector em
locais onde a temperatura pode atingir ou
exceder 50 °C.

Guarde num local seco e fora do alcance das
criancgas. Existe o risco de ocorréncia de um
acidente.

Nao toque nos terminais com as maos molha-
das. Risco de choque elétrico.

Nao deixe cair este conector. Risco de avaria.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES - Este manual
contém instrugdes de seguranga e funcionamento
importantes para este conector.

Quando emprestar este conector, junte sempre este
manual de instrugoes.

Avisos de seguranca para ondas de

radio

Nao utilize este produto perto de dispositivos
eletrénicos com controlo de alta precisdo e
sinais fracos. (Exemplos de dispositivos ele-
tronicos que requerem cautela: Um aparelho
auditivo, um pacemaker, outros equipamentos
médicos, um alarme de incéndio, uma porta
automatica e outros equipamentos de controlo
automatico).

A onda de radio deste produto ndo é assegurada

em todos os ambientes. Nos seguintes casos, a

onda de radio pode néo ser alcancada ou a onda

de radio pode ser interrompida.

— Quando utilizar este produto em edificios em
que é utilizado betdo, vergalhdo ou metal.

— Quando utilizar este produto perto de
obstaculos.

— Quando este produto sofre interferéncias de
dispositivos de comunicagéo sem fios que
utilizam a mesma frequéncia.

— Quando utilizar este produto perto de equi-
pamentos como fornos micro-ondas que
geram um campo magnético, eletricidade
estatica ou interferéncia radioelétrica.

RESPETIVAS MARCAS
COMERCIAIS e

MARCAS COMERCIAIS
REGISTADAS

€ Bluetooth’

Amarca escrita e os logétipos Bluetooth®sao
marcas comerciais registadas, cuja propriedade
pertence a Bluetooth SIG, Inc., e qualquer utili-
zacdo de tais marcas pela Makita é efetuada sob
licenga. Outras marcas comerciais e nomes de
marcas sao os dos respetivos proprietarios.
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DESCRIGAO DAS PEGAS

Android e Google Play sdo marcas comerciais ou
marcas comerciais registadas da Google LLC.
iPhone é uma marca comercial da Apple Inc.,
registada nos EUA e em outros paises.

A marca comercial iPhone é utilizada sob licenca
da Aiphone Co., Ltd.

A App Store é uma marca de servigo da Apple Inc.
Todas as outras marcas comerciais neste
documento séo propriedade dos respetivos
proprietarios.

Tenha em atencéo que as marcas ™ e ® sdo omi-
tidas em algumas passagens do texto principal.

» Fig.2
1. Botéo
2. PortaUSB

Para comunicagdo com um PC. N&o pode ser
utilizada para carregar dispositivos USB.

3. Estado
Lampada Estado
Desligada A fonte de alimentagdo

(bateria/USB) nédo
esta ligada a este
conector.

Acendida a verde

A fonte de alimentacéo
esta ligada a este
conector.

A piscar a vermelho

Erro de leitura/carrega-
mento de dados

4.

Modo
Consulte o manual disponivel na Web da aplica-
¢ao para obter informagdes sobre cada modo.

Lampada

Modo

Desligada

Modo de comunicagao
(Comm)

Acendida a vermelho

Modo auténomo (Bateria)

Acendida a verde

Modo auténomo

(Ferramenta)
5. Ligacao USB
Lampada Ligagdo USB
Desligada A aplicagdo do PC néo

estd ligada a este
conector.

Acendida a verde

A aplicagéo do PC
estd ligada a este
conector.

A piscar a verde

A comunicar com a apli-
cagao do PC

(rapidamente)

6. Ligacao Bluetooth
Lampada Ligagéo Bluetooth
Desligada N&o é gerada a onda de

radio.

Acendida a azul

Aligagéao esta
estabelecida.

A piscar a azul

E gerada a onda de radio.
(Aligacdo ndo esta
estabelecida.)

A piscar a azul

A comunicar com a
aplicagao do
smartphone

(rapidamente)

O QUE PODE FAZER

COM ADP12

Para obter informagdes sobre como utilizar a aplicacao,
consulte o manual disponivel na Web da aplicacédo para
ADP12. (Consulte a Fig.1.)

Funcionalidades

Definigao antifurto (cédigo PIN)
Pode definir o cédigo PIN para cada ferra-
menta e bateria. Apenas é possivel operar a
combinacéo da ferramenta e bateria com PIN
correspondentes.
Definicdo do temporizador da bateria
E possivel definir uma hora/data de expiragéo
para as baterias de acordo com um programa de
construgéo para que as baterias ndo sejam utiliza-
veis apds a construgao ter terminado.
Assisténcia de servigo
— Verificador de ferramenta
E possivel apresentar o estado da ferramenta e o
histérico da operagéo.
— Verificador de bateria
E possivel apresentar o estado da bateria e o
histérico da operagéo.
— Registo de bloco de notas
Pode registar caracteres na ferramenta e na bateria
(o numero de caracteres que podem ser registados
depende do modelo). Tal é utilizado para a gestao
de ferramentas e o histérico de manutengao.

NOTA: Algumas funcionalidades ndo estéo disponi-
veis dependendo da ferramenta.

NOTA: No verificador de ferramenta, o nimero do
histérico de operagao pode ser apresentado mesmo
com a ferramenta nova em folha devido as inspegdes
na fabrica, etc.
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ANTES DA UTILIZA(}AO

. A aplicagao é gratuita, mas pode ser cobrada uma
taxa de comunicagéo separada ao transferir.

. A aplicacéo destina-se exclusivamente aos produ-
tos da Makita.

. Utilize a aplicagao apos concordar com a versao
mais recente dos termos de utilizagéo da aplica-
¢ao. Durante o primeiro arranque ou ao instalar a
aplicacao, sera apresentado o ecra dos termos de
utilizagao.

. O ecra da aplicagéo pode ser alterado ou ficar
indisponivel sem aviso prévio devido a futuras
atualizagdes.

Para smartphones/tablets
Preparagao com antecedéncia

E necessario um smartphone/tablet (i0S ou Android)
para utilizar a aplicagéo.

. iOS (iPhone): é necessario 0 iOS 13 ou posterior.
. Android: E necessaria a vers&o Android 9,0 ou
posterior.

Com algumas excecgdes, tem de permitir o acesso
a informagdes sobre a localizagdo nos dispositi-
vos Android para que estes possam ser utilizados
para as ligagdes Bluetooth.

Instalar a aplicagao

1. Procure “Makita Tool Management” na App Store
ou no Google Play.
Pode também aceder a partir do cédigo QR na
seguinte figura.

Site de transferéncia da aplicagdo do smartphone
» Fig.3

2. Instale a aplicagao. E criado um icone para
“Makita Tool Management” no ecra inicial.

Para PC
Requisitos do sistema

O PC deve satisfazer os seguintes requisitos para
utilizar a aplicacéo.

. SO: Windows 10 ou Windows 11

Instalar a aplicagao

1. Aceda ao URL apresentado na seguinte figura.
Site de transferéncia da aplicagdo do PC

» Fig.4

2. Transfira “MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” e instale a aplicacéo.

Ligaro PC

Antes de abrir a aplicagéo, ligue este conector ao PC.
» Fig.5

OBSERVACAO: Nio desligue o cabo USB
enquanto a lampada de ligagdo USB deste conec-
tor estiver a piscar.

Instalar a bateria/ferramenta

Acessorio opcional

Antes de iniciar a aplicagéo, instale a bateria e a ferra-
menta neste conector.

Instalar ou remover a bateria

APRECAUQAO: Instale sempre a bateria
totalmente até o indicador vermelho nédo poder
ser visto. Caso contrario, esta podera cair deste
conector acidentalmente provocando ferimentos em
si mesmo ou em alguém préximo.

APRECAUQ[\O: Tenha cuidado para nio pren-
der o dedo entre a bateria e os terminais.

OBSERVAGCAO: Carregue a bateria antes da
utilizagado. Nao é possivel utilizar a bateria sem
capacidade restante.

OBSERVAGAO: Quando remover a bateria,
certifique-se de que a ferramenta instalada esta
completamente parada e que nao existe comu-
nicagao com a aplicagdo. Caso contrario, pode
ocorrer uma avaria.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
aranhura na caixa e deslize-a para a posigéo correta.
Insira-a por completo até bloquear na posic¢ao correta
com um pequeno clique. Se conseguir ver o indicador
vermelho conforme apresentado na figura, ndo esta
completamente bloqueada.

Para remover a bateria, deslize-a para fora deste
conector enquanto desliza o botédo na frente da bateria.
» Fig.6: 1. Indicador vermelho 2. Bot&o 3. Bateria

Instalar ou remover a ferramenta

APRECAUG[\O: Nao coloque o dedo no inter-
ruptor da ferramenta. Caso contrario, o arranque
ndo intencional pode causar ferimentos.

OBSERVAGAO: Quando instalar ou remover a
ferramenta, certifique-se de que a ferramenta ins-
talada esta completamente parada. Caso contrario,
pode ocorrer uma avaria.

OBSERVAQAO: Quando remover a ferramenta,
certifique-se de que ndo existe comunicacgao
com a aplicagdo. Caso contrario, pode ocorrer uma
avaria.

NOTA: A ferramenta ndo aciona com este conector
fixado.

Para instalar a ferramenta, alinhe a lingueta neste
conector com a ranhura na caixa e deslize-a para a
posigao correta. Insira-a por completo até bloquear na
posigao correta com um pequeno clique.

Para remover a ferramenta, deslize-a para fora deste
conector enquanto desliza o bot&o na frente deste
conector.

» Fig.7
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RESOLUCAO DE

PROBLEMAS

Antes de solicitar reparagdes, verifique os pontos
seguintes.

Estado da Causa provavel | Correcdo
anomalia (avaria)
O conector Arestante capa- | Carregue a bateria.
nao consegue cidade da bateria
ligar-se. esta fraca.
A Iampad~a de A bateria nao Remova a bateria uma
estado nao L :
acende. estd instalada vez. \/olte ainstalar a
corretamente. bateria conforme des-
crito neste manual.
Alampada de Aferramenta esta | Remova a ferramenta
estado pisca a indevidamente uma vez. Volte a
vermelho. instalada. instalar a ferramenta
conforme descrito
neste manual.
A bateria ndo Remova a bateria uma
estd instalada vez. Volte a instalar a
corretamente. bateria conforme des-
crito neste manual.
O conector O sinal é fraco. Aproxime o smar-
nédo consegue tphone/tablet do
estabelecer a conector.

ligagdo com o

especificagdes.

Aligagéo Ative a ligagcao
tsar?)?erttphone/ Bluetooth do Bluetooth do
) smartphone/ smartphonef/tablet.
tablet esta
desativada.
Aligagéo USB O cabo USB ndo | Certifique-se de que o
com o PC néo esta ligado de cabo USB esta firme-
funciona. forma adequada. | mente ligado na porta
USB.
O cabo esta Utilize outro cabo USB.
partido.
O cabo USB Utilize o cabo USB que
encontra- & especificado neste
se fora das manual. Consulte a
especificagdes. secgdo relativa as

Se nao for possivel resolver o problema mesmo apoés
adotar as medidas acima mencionadas, o conector
pode estar com defeito. Contacte os centros de assis-
téncia autorizados da Makita.

MANUTENGAO

APRECAUQAO: Certifique-se sempre de que
a ferramenta se encontra desligada e de que a
bateria foi retirada antes de executar qualquer
inspecao ou manutencgao.

OBSERVACAO: Nio lave o conector com agua.
Risco de avaria.

OBSERVACAO: Limpe periodicamente o exte-
rior deste conector com um pano humedecido em
agua com sabao.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragéo, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengao
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model:

ADP12

Anvendelig akku

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Mal
(LxBxH)
(Uden batteri og maskine)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Nettoveegt
(Uden batteri og maskine)

0,17 kg

Bluetooth Bluetooth®-version

5,1 (Bluetooth Low Energy)

Transmissionsafstand

Cirka 10 m

Frekvensband

2.402 MHz - 2.480 MHz

Maks. radiofrekvenseffekt

0,11 dBm (EIRP)

. Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive

eendret uden varsel.
. Specifikationer kan variere fra land til land.

Nogle af de ovenfor anfarte akkuer er muligvis ikke tilgeengelige, afhaengigt af hvor du bor.

Anvendeligt USB-kabel

Brug et USB-kabel, som matcher USB
type-C-terminalen.

Vi anbefaler et USB-kabel med en afskeermning, USB-
IF-godkendelse og en laengde pa op til ca. 1,8 m.

Anvendelig ledningstilsluttet

stremkilde

Om den ledningstilsluttede stremkilde kan anvendes
eller ej, afhaenger af hvad maskinen skal anvendes
sammen med. Se specifikationen for maskinen.

Besked om ikke-kompatible

maskiner

Visse maskiner er ikke kompatible med denne
konnektor. Se webvejledningen i figuren for specifikke
modelnumre.

App-webvejledning for ADP12
» Fig.1

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning for
brugen.

Lees betjeningsvejledningen.

Kun til indenders brug.

39

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.

erensstemmelseserklaringer

Kun for lande i Europa

Overensstemmelseserklaeringerne er inkluderet i Bilag
Ai denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSADVARSLER

Inden du anvender denne konnektor, skal du lzese
alle instruktioner og advarselsmarkater pa denne
konnektor, akkuen og produktet, som anvender
denne konnektor.

Overhold alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner.
Hvis advarslerne og instruktionerne ikke overholdes,
kan det medfgre elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

—
Ni-MH
Li-ion
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Sikkerhed i arbejdsomradet

1.

Undlad at udszette denne konnektor for regn,
sne eller vade forhold. Ellers kan der muligvis
komme vand ind i konnektoren og forarsage elek-
trisk stad eller kortslutning.

Brug aldrig denne konnektor i eksplosive
atmosfaerer, sdsom ved tilstedevzaerelse af
braendbare vasker, gasser eller stov. Risiko for
eksplosion eller brand.

Elektrisk sikkerhed

1.

Brug et USB-kabel, som matcher USB
type-C-terminalen. Modificer ikke USB-kablet.
Ellers kan der opsta funktionsfejl.

Kortslut ikke terminalen. Hold terminalen vaek
fra andre metalgenstande, sasom nale eller
ledninger, som kan skabe en forbindelse fra
én terminal til en anden. Kortslutning af termina-
lerne kan forarsage forbraendinger eller brand.
Brug kun denne konnektor sammen med de
specifikt beregnede batteripakker. Brug ikke det
modificerede batteri. Brug af andre batteripakker
kan medfgre risiko for personskade og brand.

Service

1.

Fa denne konnektor serviceret af en kvali-
ficeret reparater kun ved brug af identiske
reservedele. Dette vil sikre, at denne konnektors
sikkerhed opretholdes.

Undlad at adskille eller &ndre denne konnek-
tor. Det kan muligvis resultere i en brand, overdre-
ven varme eller eksplosion.

Hvis du bemarker noget unormalt ved denne
konnektor, skal du sende den til et autoriseret
Makita-servicecenter eller -fabriksservicecen-
ter for eftersyn og reparation.

Hvis en person uden viden og feerdigheder ved-
rgrende reparation reparerer dette produkt, vil det
ikke bare fungere utilstraekkeligt, men der er ogsa
risikoen for en ulykke eller tilskadekomst.

Yderligere sikkerhedsadvarsler

1.

Inspicer for beskadigede dele. Hvis der opstar

noget unormalt eller funktionsfejl, skal du straks

stoppe brugen af denne konnektor. Hvis du fort-

saetter med at anvende den, kan der muligvis opsta

reg/brand, elektrisk sted og tilskadekomst.

<Eksempler pa anormaliteter/fejl>

— Kablet eller terminalen er unormalt varm.

—  Der er dybe ridser eller deformering.

—  Nar du rgrer USB-kablet, kan ledere mulig-
vis, eller muligvis ikke, blive energiladet.

—  Det lugter breendt.

—  Der er en elektrisk fornemmelse.

Hvis du feler noget problem, skal du straks

afbryde stremkilden fra konnektoren og kon-

takte et autoriseret Makita-servicecenter eller

-fabriksservicecenter angaende eftersyn og

reparation.

Hvis du bemarker nogen anormaliteter, som

fx varmeudvikling af akkuen under brug, skal

du straks fjerne og stoppe brugen af akkuen.

Fortsat brug kan muligvis forarsage rgg, brand

eller eksplosion.

3. Opbevar og brug ikke denne konnektor pa ste-
der, hvor temperaturen muligvis kan na eller
overstige 50 °C.

Opbevar pa et tort sted, der er utilgengeligt
for barn. Der er en risiko for en ulykke.

4. Undlad at bergre terminalerne med vade han-
der. Risiko for elektrisk stad.

5.  Tab ikke denne konnektor. Risiko for funktionsfejl.

GEM DISSE INSTRUKTIONER - Denne vejledning
indeholder vigtige sikkerheds- og brugsinstruktio-
ner til denne konnektor.

Ved udlan af denne konnektor skal du altid ved-
la2gge denne brugervejledning.

Sikkerhedsadvarsler for radiobglger

1. Brug ikke dette produkt i naerheden af elek-
tronisk udstyr med hgjpracisionskontrol og
svage signaler. (Eksempler pa elektronisk
udstyr som kraever forsigtighed: Et horeappa-
rat, en pacemaker, andet medicinsk apparatur,
en brandalarm, en automatisk der eller andet
automatisk kontrolapparatur).

2. Radiobglgen fra dette produkt er ikke garanteret
i alle miljger. | de folgende tilfeelde nar radiobel-
gen muligvis ikke langt nok eller radiobglgen kan
muligvis blive afbrudt.

— Nar dette produkt anvendes i bygninger, hvor der
er anvendt beton, armeringsjern eller metal.

— Nar dette produkt anvendes i neerheden af
forhindringer.

— Nar dette produkt interfereres med tradlgst
kommunikationsudstyr, som anvender den
samme frekvens.

—  Nar dette produkt anvendes i naerheden af
apparaturet, som fx mikrobglgeovne der
genererer magnetfelter, statisk elektricitet
eller radiointerferens.

RESPEKTIVE VAREMARKER
og REGISTREREDE

VAREMZAERKER
€ Bluetooth’

. Bluetooth®-ordmaerket og logoerne er registrerede
varemaerker, der tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og
enhver brug af sadanne meerker fra Makitas side
sker under licens. Andre varemaerker og varebe-
tegnelser tilhgrer de respektive ejere.

. Android og Google Play er varemaerker eller regi-
strerede varemaerker tilherende Google LLC.

. iPhone er et varemaerke tilhgrende Apple Inc.,
registreret i USA og andre lande.
. iPhone-varemeerket anvendes under licens fra

Aiphone Co., Ltd.
. App Store er et tienestemzerke tilhgrende Apple Inc.
. Alle andre varemeerker i dette dokument tilhgrer
deres respektive ejere.
Bemaerk, at maerkerne ™ og ® er udeladt i noget
af hovedteksten.
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BESKRIVELSE AF

DELENE

» Fig.2
1. Knap
2. USB-port

Til kommunikation med en pc. Kan ikke anvendes
til opladning af USB-udstyr.

3. Status
Lampe Status
Slukket Stremkilde (akku/USB)
er ikke tilsluttet til
denne konnektor.
Lyser grent Stremkilde er tilsluttet til
denne konnektor.
Blinker redt Datalaesning/
indlaesningsfejl
4. Tilstand

Se appens webvejledning angaende detaljer om
hver tilstand.

Lampe Tilstand

Slukket Kommunikationstilstand
(Komm)

Lyser rodt Separat tilstand (Batteri)

Lyser grent Separat tilstand

(Maskine)

5.  USB-tilslutning

Lampe USB-tilslutning

Slukket Pc-app er ikke tilsluttet til
denne konnektor.

Lyser grent Pc-app er tilsluttet til

denne konnektor.

Kommunikerer med
pc-app

Blinker grent (hurtigt)

6.  Bluetooth-tilslutning

Lampe Bluetooth-tilslutning

Slukket Der genereres ikke
radiobglge.

Lyser blat Der er oprettet tilslutning.

Blinker blat Der genereres radio-

balge. (Der er ikke
oprettet tilslutning.)

Kommunikerer med
smartphone-app

Blinker blat (hurtigt)

HVAD DU KAN GORE

MED ADP12

For detaljer om hvordan du kan anvende appen, skal du
se appens webvejledning for ADP12. (Se fig.1.)

. Indstilling for tyverisikring (PIN-kode)
Du kan indstille PIN-koden for hver maskine og
akku. Kun kombinationen af maskinen og akkuen
med matchende PINs kan betjenes.
. Batteritimerindstilling
Der kan indstilles en udlgbstid/-dato til akkuer i
overensstemmelse med en byggeplan, s& akku-
erne ikke kan anvendes, efter byggeriet er feerdigt.
. Serviceassistance
— Maskinkontrol
Maskinstatus og betjeningshistorik kan vises.
— Batterikontrol
Batteristatus og betjeningshistorik kan vises.
— Notepadregistrering
Du kan registrere tegn i maskinen og akkuen
(antallet af tegn, som kan registreres, afhaenger af
modellen). Det anvendes til maskinhandtering og
vedligeholdelseshistorik.

BEMAERK: Visse funktioner er ikke til radighed
afheengigt af maskinen.

BEMAERK: | maskinkontrollen vises antallet af
betjeningshistorik muligvis, selv med den helt nye
maskine, pga. eftersynene pa fabrikken osv.

INDEN BRUG
Installering af appen |

Installering af appen

. Denne app er gratis, men der opkreeves
muligvis et separat kommunikationsgebyr ved
downloading.

. Appen er udelukkende til Makita-produkter.

. Brug appen efter accept af brugsbetingelserne for
den seneste version af applikationen. Efter farste
opstart eller installering af appen, vises brugsbe-
tingelserne pa skeermen.

. Applikationsskeermen kan muligvis blive eendret
eller blive utilgeengelig uden varsel pga. fremtidige
opdateringer.

Til smartphones/tabletter

Klargering pa forhand

En smartphone/tablet (iOS eller Android) er ngdvendig

for anvendelse af appen.

. iOS (iPhone): iOS 13 eller senere er ngdvendig.

. Android: Android-version 9,0 eller senere er
ngdvendig.
Med visse undtagelser behgver Android-udstyr
adgang til lokationsoplysninger for at blive brugt til
Bluetooth-tilslutninger.
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Installering af appen

1. Sag efter “Makita Tool Management” pa App Store
eller Google Play.
Du kan ogsa fa adgang fra QR-koden i den fglgende figur.

Downloadside for smartphone-app
» Fig.3

2. Installer appen. Der vil blive oprettet et “Makita
Tool Management™-ikon pa hjemmeskaermen.

For pc'er

Systemkrav

Pc'en skal leve op til felgende krav for at anvende appen.
. OS: Windows 10, eller Windows 11

Installering af appen
1. Beseg den URL som vises i falgende figur.

Downloadside for pc-app
» Fig.4

2.  Download “MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” og installer appen.

Tilslutning af pc'en

Inden du starter appen, skal du tilslutte denne konnektor til pc'en.
» Fig.5

BEMAERKNING: Afbryd ikke USB-kablet, mens
USB-tilslutningslampen pa denne konnektor
blinker.

Montering af akkuen/maskinen

Ekstraudstyr

Inden du starter appen, skal du installere akkuen og
maskinen til denne konnektor.

Montering eller afmontering af
akkuen

AFORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil
den rede indikator ikke lzengere er synlig. Hvis
ikke, kan den falde ud af denne konnektor ved et
uheld og forarsage personskade pa dig eller nogen
omkring dig.

A FORSIGTIG: Pas pa ikke at fa din finger i
klemme mellem akkuen og terminalerne.

BEMAERKNING: Oplad akkuen inden brug.
Akkuen, som ikke har nogen resterende ladning, kan
ikke anvendes.

BEMAERKNING: Nar du fierner akkuen, skal du
sikre dig, at den monterede maskine er helt stop-
pet, og der ikke er nogen kommunikation med

appen. Ellers kan der opsta funktionsfejl.

For at montere akkuen skal du justere tungen pa akkuen med
rillen i huset og skubbe den pa plads. Indszet den hele vejen,
indtil den lases pa plads med et lille klik. Hvis du kan se den
rade indikator, som vist i figuren, er den ikke helt Iast.

For at afmontere akkuen skal du skubbe den fra denne kon-
nektor, mens du skubber knappen pa forsiden af akkuen.

» Fig.6: 1. Rad indikator 2. Knap 3. Akku

Montering eller afmontering af maskine

AFORSIGTIG: Placer ikke fingeren pa kontak-
ten af maskinen. Ellers kan det medfare utilsigtet
start og tilskadekomst.

funktionsfejl.

BEMAERKNING: Nar du monterer eller afmon-
terer maskinen, skal du sikre dig, at den monte-
rede maskine er helt stoppet. Ellers kan der opsta

BEMAERKNING: Nar maskinen afmonteres, skal
du sikre dig, at der ikke er nogen kommunikation
med appen. Ellers kan der opsta funktionsfejl.

tor monteret.

BEMAERK: Maskinen drives ikke med denne konnek-

For at montere maskinen skal du justere tungen pa denne
konnektor med rillen i huset og skubbe den pa plads. Indseet
den hele vejen, indtil den l&ses pa plads med et lille klik.

For at afmontere maskinen skal du skubbe den fra
denne konnektor, mens du skubber knappen pa forsi-
den af denne konnektor.

> Fig.7

FEJLFINDING

Tjek felgende punkter, for du beder om reparation.

kan ikke teende.
Lampen for sta-
tus lyser ikke.

teriladning er lav.

Unormal Sandsynlig Afhjzelpning
tilstand arsag (fejl)
Konnektoren Den resterende bat- | Oplad akkuen.

Akkuen er instal-
leret forkert.

Afmontér akkuen én
gang. Genmonter
akkuen som beskrevet i
denne vejledning.

Statuslampen

Maskinen er mon-

Fjern én gang maski-

phonen/tabletten er
deaktiveret.

blinker radt. teret forkert. nen. Genmonter maski-
nen som beskrevet i
denne vejledning.
Akkuen erinstal- | Afmontér akkuen én
leret forkert. gang. Genmonter
akkuen som beskrevet i
denne vejledning.
Konnektoren Signalet er svagt. | Placer smartphonen/
kan ikke tabletten teettere pa
oprette forbin- konnektoren.
delsen med Bluetooth- Aktiver Bluetooth-
smartphonen/ tilslutni . it | tilslutni N
tabletten. ilslutning pa smart- | tilslutningen pa

smartphonen/tabletten.

USB-tilslutning
med pc fungerer
ikke.

USB-kablet er
ikke sat ordent-

Sikr dig, at USB-kablet
er sat ordentligt ind i

ligti. USB-porten.

Kablet er gaet i Brug et andet

stykker. USB-kabel.
USB-kablet Brug det USB-kabel, som
er uden for er specificeret i denne
specifikationen. vejledning. Se afsnittet

for specifikationer.

Hvis problemet ikke kan lgses, selv efter foranstaltnin-
gerne ovenfor er truffet, er konnektoren muligvis defekt.
Kontakt et autoriseret Makita-servicecenter.
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VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG: Ver altid sikker pa, at vaerk-
tojet er slukket, og at akkuen er taget ud,
inden De begynder at udfgre inspektion eller
vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Vask ikke konnektoren med
vand. Risiko for funktionsfejl.

BEMAERKNING: After fra tid til anden ydersiden
af denne konnektor med en klud, som er fugtet
med sa&bevand.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfore misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udfgres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo:

ADP12

loxUouoa KaoETa PTTATAPIWV

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

AlaoTdoeig
(MxNxY)
(Xwpig TNV pTTatapia kai To EpyaAeio)

98 mm x 85 mm x 55 mm

KaBapd Bdapog
(Xwpig TNV pTTaTapia kal To EpyaAeio)

0,17 kg

Bluetooth ‘Exdoon Bluetooth®

5,1 (Bluetooth xapnAng evépyeiag)

EUpog petddoong

Mepiou 10 m

ZWwvn GUXVOTATWV

2.402 MHz - 2.480 MHz

Méyiotn 1ox0g
PadIOTUXVOTATWY

0,11 dBm (EIRP)

. Néyw ToU GUVEXICOPEVOU TTPOYPANUATOG EPEUVAG KAl AVATITUENG, Ol TTPOdIAYPAPEG AUTEG UTTOKEIVTAI € AAAQYEG

Xwpig TTpogidoTroinon.

. Ta TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA PTTOPET va JIaQEPOUV ATTO XWPA OE XWPA.
. Opiopéveg atrod TIG KAOETEG UTTATAPIWY TTOU avaypd@ovTal TTapaTravw PTTopEi va pnv gival diaBéoipeg, avaloya

UE TNV TTEPIOXA KATOIKIaG 0aG.

E@apupooipo kaAwdio USB

XpnoipotroinoTe éva kaAwdio USB tou Taipiédel oTov
akpodéktn USB tUTToU C.

>uvioTdTal kaAwdio USB pe Bwpdkion, éykpion USB-IF
Kal PAKOG PEXPI TrepiTrou 1,8 m.

E@apuooiun evoupparn nyn

TPOYOdoaUiag

Edv epappdgetal n Ty Tpo@od0o0iag TTou cuvdEETal UE
KaAwdI0, A 6x1, EEaPTATAI ATIO TO EPYAAEIO HE TO OTTOIO
Ba xpnoipotroinBei. AvaTpéETe OTIG TTPOBIAYPAPEG TOU
epyaAeiou.

Eidotroinon yia un cupfard

epyaleia

Mepikd epyaleia dev gival cupBard ME auTrh Trn CUuv-
SeTikA povada. Na Toug €10IKOUG apIBOUG HOVTEAWY,
avaTpéSTe OTO £yXEIPidIo OTO web aTnv gikdva.

Eyxelpidio Tng epappoyng oto web yia o ADP12
» Eik.1

ZU0pBoAa

Mapakdtw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAA TTOU JTTOPOUV
va xpnoigotroinBouv yia Tov e§otrAiIoud. BeBaiwBeite 611
KOTAVOEITE TN ONUACia Toug TIpIV aTrd T Xprion.

AlaBdaoTe 10 eyXEIPIOIO OdNYIWV.

Mévo yia xpAon og EoWTEPIKOUG XWPOUG.

Movo yia Tig xwpeg Tng EE

A6yw TG TTAPOUCiag TwV ETTIKIVOUVWY
OUOCTATIKWV PEPWYV OTOV £E0TTAIONS, O
atréBANTOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
€COTTAIONOG, Ol CUCOWPEUTEG KAl Of PTTOTO-
pieg PTTOPET va €XOUV apVNTIKN ETTIdpaCNH
oTo TepIBAAAOV Kal TNV avepwTTivn uyeia.
Mnv atToppiTITeETE TIG NAEKTPIKEG KAl NAE-
KTPOVIKEG CUOKEUEG i) PTTaTapieg padi ue Ta
oIKIakd aTroppipartal

ZUpowva pe TNV Eupwrraikr Odnyia yia
ToV atréBANTO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO
€COTTAIOUO KAl YIO TOUG CUTOWPEUTEG Kal
JTTaTapieg Kai Toug atrdéBAnToug ouo-
OWPEUTEG KAl PTTATAPIEG, KABWG Kal TNV
TIPOCAPHOYT TOUG OTNV £BVIKH VopoBeaTia,
0 atmoBANTOG NAEKTPIKAG EEOTTAITHOG, OI
UTTaTapieg Kal Ol CUTOWPEUTEG Ba TTPETTE!
va atmmoBnkeUovTal EEXWPIOTA Kal VA TTapa-
OidovTal o€ EexwpIoTd anueio CUANOYAG I
OnuoTIKG aTTéRANTA, TO OTTOIO AEITOUPYET
OUPPWVO PE TOUG KAVOVITHOUG VIO TNV
TTpoaTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

AuTé utrodeikvUeTal aTTd TOo GUPBOAO TOU
Slaypappévou TpoxoPopou Kadou Trou Bpi-
OKETAI AVAPTNHEVO ETTAVW OTOV £EOTTAIOHO.

AARAwon Zuppdéppwong

Movo yia xwpeg Tng Eupwmng

O1 AnAwaoeIg Zuppodpewaong TrepiAapBavovtal GTo
MapdpTtnua A aTo TTAPOV EYXEIPIDIO 0dNYIWV.

Ni-MH
Li-ion
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NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZOAANEIAZ

Mpiv XpNOIYOTTOINCETE QUTH TN CUVSETIKN povada,
SlaBaoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAl ETMIOCNUAVOEIG TTPO-
o0XNg TToU CUVOBEUOUV aUTH TN CUVSETIKI Movdada,
TNV KAGETA MTTOTAPIWY KAl TO TTPOIGV TTOU XPNOIhOo-
TrOIEI AUTH TN CUVSETIKA povada.

AkoAouBnROTE TIG TTPOEISOTTOINCEIG YIO TNV ACPAAEIa
Kal TIg 08nyieg. H un TApnon Twv TPoeIdoTToINcEWY Kal
odnyIwv uTTopei va odnynaoel o€ NAeKTPOTTANE A, TTUPKA-
yI& i/kal goBapd TpauuaTiopo.

Ao@dAgia 0TO XWPO £pyaciog

1. Mnv ekBETETE AUTH TN CUVBETIKA povada o€
Bpoxn, X16vI N uypég oUVOARKEG. AIAQPOPETIKG,
UTTOpEi va eloXwpnaoel vepd péoa aTn ouvoe-
TIKR Jovada kai va TTpokANnBei nAekTpoTTANngia A
BpaxukUkAwpa.

2. Mnv BéreTe QuTA TN OUVOETIKA povAda o€
AeIToupyia o€ EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEG, OTTWG
TTOPOUCia EUPAEKTWYV UYPWYV, AEPIWV 1) OKO-
vng. Kivduvog €kpnéng 1 ewridg.

HAekTpik aoc@dAsia

1. XpnoipotroinoTe éva kaAwdio USB tou Taipid-
{e1 oTov akpodéktn USB TUTTOU C. MNnV TpOTIO-
TmoINoETE TO KOAWSI0 USB. Ala@opeTIKd, PTTOpEi
va TTpokUYel duaAsiToupyia.

2. Mnv BPOXUKUKAWVETE TOV OKPOBEKTN.
KpaTRoTe TOV OKPOBEKTN HOKPIA aTrd AAAA
HeTAAAIKA avTiKEipeva, 6TTwG BeAOVeG 1 oUp-
HaTa, T OTroia uIropoUv va dnuioupyRoouv
ouUvdeon atrd Tov évav aKPOdEKTN OTOV GAAOV.
To BpaxuKUKAWHA TWV OKPOBEKTWV PTTOPET VO
TIPOKaAETEl eykaUpaTa i QWTIE.

3. Na xpnoiyotrolgite auTn Tn ouv3aeTIKNA SidTagn
HOVO e €10IKA KOBOPIOUEVEG KAOETEG HTTATA-
piwv. Mnv XpNOIYOTTOINCETE TNV TPOTTOTIOI-
nuévn ptratapia. H xprion ka0e dAANG KaoéTag
HTTATAPIWV PITTOPET VO dnUIoupyroel Kivduvo Tpau-
HaTIopoU ) TTUPKAYIEG.

ZépPig

1. Na @povriete To 0€pPIG AUTAG TNG CUVBETIKAG
Hovadag va yiveTal amré appodio emrayyeApaTia
XPNOIHOTTOIWVTAUG HOVO YVAOI AVTAAAOKTIKG.
‘ETo1 Ba gioTe aiyoupol yia Tn diatpnon TG aced-
A€I0G AUTAG TNG OUVOETIKAG HOVADAG.
Mnv atroouvappoAoyeite | TrapafIddeTe autn
TN CUVBETIKA povada. MTropei va €xel wg aToTé-
Aeopa TTupkayid, utrepBEppavan r ékpnén.
Av TTapaTNPROETE OTOIOSATIOTE aVWHOAia pE
auTA TN OUVOETIKA povada, oTeilTe TN o€ €§ou-
ol1080TnNuéva N EPYOCTACIAKA KEVTPO OEPRIG
Tng Makita yia emi@ewpnon i emMoKeUN.
Av éva dTopo XWwPIG YVWOEIG Kal BEEIOTNTEG OTIG
ETTIOKEUEG ETTIOKEUATEI AUTO TO TTPOIOV, OXI HOVO
Oev Ba AsIToupyEi ETTAPKWG AAAG UTTAPXE! KAl
Kivduvog aTuxAuaTog f TpauuaTiopou.

Mpo60o0BeTeg TPOEISOTTOINCEIG

ac@aAeiag

1. EmOewpnoTE YIa KATEGTPOAPHEVA HEPN. AV
oupBei avwpaAia | SuoAeiToupyia, oTAPATA-
OTE TN XPAON AUTAG TNG OUVSETIKAG di1dTagng
apéowg. AV GUVEXIOETE Va TN XPNOIUOTIOIEITE,
MTTOPET VO TTPOKUWEI KATTVOG/QWTIA, NAEKTPOTTAN-
gia Kal TPAUUOTIOPOG.
<Mapadeiypata avwuaAiwv/aTroTuxIwV>
—  To kaAWwdIo 1} 0 akpodEKTNG gival acguvhBioTa

CeaTd.
— Ymdapyouv BabIéG ypaTGOUVIEG N
TTapapSPPWan.
—  Orav ayyigete To kaAwdio USB, o1 aywyoi
JTTOpPEi Va gvepyoTrolouvTal i Oxl.
—  Mupidel kapévo.
—  Ymdpyxel aiobnon nAekTpiopou.
Av d10100av0eite oTrolodnTTOoTE TTPORANUA,
aTmoouVvdECTE APECWS TNV TTNYN Tpo@odoaiag
a1 Tn oUVSETIKA SIATASN KAl ETTIKOIVWVIOTE HE
ggouaiodoTnpéva 1 EPYOOTACIOKA KEVTPO TEPRIG
Tng Makita yia emi@swpnon Kai eMOKEUR.

2. Av rapatnpAoETE OTTOIECONTTOTE AVWUOAIEG,
OTTwG TTapaywyn BeppoéTNTAG OTTO TNV KACETA
HTITATAPIWV KATA TN SIdpKEIa TNG XPRONG,
aPaIPECTE AUECWG KOl SIOKOWTE TN XPAoN TG
KOOETAG HTTATAPIWV. H ouvexng xprion PTopei va
TIPOKAAETEI KATTVO, QWTIA A €KPNEN.

3. Mnv amoBnKeUETE KAl PNV XPNOIYOTIOIEITE AUTH
Tn OUVSETIKA povada og ToTroBeaieg 6TToU N
Beppokpacia uropei va @Taoel N va §emepdoel
Toug 50°C.

DuAGgTe o€ Eva OTEYVO PEPOG KO HOKPIA OTTO
mandid. YTdpxel Kivduvog aTuxfiuaTog.

4. Mnv ayyileTe TOUG OKPODEKTEG PE BPEYHEVA
Xépia. Kivduvog nAektpotrAngiag.

5. Mnv pigeTe KATW AUTH TN CUVSETIKA povada.
Kivduvog duaAeitoupyiag.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ - To Trapov gyxeipi-
B10 TTEPIEXEI ONMUAVTIKEG OBNYIES YIA TNV AOPAAEIX
Kol TN AEITOUPYia AQUTAG TNG OCUVIETIKAG HOVAdaG.
Otav daveifeTe 0 KATTOIOV AUTH TN CUVSETIKA
Hovdada, TTAvTa va TTPOCapPTATE AUTO TO EYXEIPISIO
odnyiwv.

Mposcidotmoinoeig aocPAAEIag yia

padiokUpaTa

1. Mnv XpnOIYOTIOIEITE AUTO TO TTPOIOV KOVTA
o€ NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG pE EAEyXO UYNARG
akpifelag kail advapa onpara. (Mapadeiyparta
NAEKTPOVIKWY CUGKEUWV TTOU ATTaITOUV TTPO-
ogoXN: 0KOUOTIKA Bapnkoiag, BNuaTodoTng,
GAAog 1aTpoTeXVOAOYIKOG EEOTTAICOG, TUVa-
YEPMOG TTUPKAYIAG, AUTOUATN TTOPTA KAl AAAOG
€EOTTAIONOG PE aQUTOMATO EAEYXO).
2. To padiokUpata autoU Tou TTPoidvTog Oev gival
gyyunuéva oe 6Aa Ta epIBAAAovTa. TG akOAOU-
Beg TTEPITITWOEIG, TO PadIOKUATA YTTOPET VA NV
@TaooUV A Ta PAdIOKUPATA PTTOPET Va JIGKOTTOUV.
— Ortav xpnoiyotroigite autd TO TTPOIOV OE
KTipla OTTOU XpNnoIuoTTolEiTal TOIUEVTO, PARdol
OTTAIoHOU A PéTaAAo.
—  Orav xpnoiyoToieite auTO TO TTPOIGV KOVTA O EUTIO0IO.
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—  Orav autd 1o TTPoidv TTapeuPAAAETal PE
OUOKEUEG aaUPUATNG ETTIKOIVWVIAG TTOU
XpnaoiygoTrolov Tnv idia ouyveTnTa.

—  Ortav xpnolpoTrolgite autd TO TTPOIGV KOVTA
o€ €E0TTAITO, OTTWG POUPVOUG UIKPOKUUA-
TWV, TTOU TTapdyel JayvnTiko TTedio, oTaTIKO
NAEKTPIOPS 1) padioTrapeBOoAn.

ANTIZTOIXA EMMOPIKA
2HMATA KAI ZHMATA

KATATEOENTA

€ Bluetooth

. To AekTIKG oripa kal Ta AoydTuTra Bluetooth® ivai
onuaTa KaTaTeBévTa TTou avrikouv aTnv Bluetooth
SIG, Inc. kai oTToIadATTOTE XPON QUTWV TWV
onudTtwyv até Tnv Makita yivetal katémiv ad€iag.
Ta AoITTé EPTTOPIKG OAPATA KOl EUTTOPIKEG ETTWVU-
MiEG OVIAKOUV OTOUG QVTIOTOIXOUG KATOXOUG TOUG.

. O1 emwvupieg Android kai Google Play €ival eptropika
ofuarta A ofpaTta katateBévia Tng Google LLC.

. H emmwvupia iPhone eival egtropiké ofpa 1ng Apple
Inc., kataywpiopévo oTig H.M.A. Kal 0€ GAAEG XWPEG.

. To gptropiké orjua iPhone xpnaiyoTrolgital KaToTTIV
adelag xpriong amd tnv Aiphone Co., Ltd.

. To App Store amoteAei orjpa utnpeaiag TG Apple Inc.

. ‘OAa Ta A PTTOPIKG OTjPATA OTO TTAPOV
£yypa@o atroTeAoUV IBIOKTNTIa TWV AVTIOTOIXWV
KATOXWV TOUG.
Na yvwpileTe 611 Ta orjpata ™ kai ® TTapaAeimo-
VTOI O€ KATTOIO TUAMATA TOU KUPIWG KEIYEVOU.

MNEPIFPA®H

E=APTHMATQN

» Eik.2

1. KoupTri

2. OUpaUSB
MNa emkoivwvia pe H/Y. Aev utropei va xpnaoiyotrol-
€iTal yia TN @OpTIoNn cuokeuwv USB.

3. Kardortaon

Auyxvia KardoTtaon

ZBnot Aegv gival ouvdedepévn
TTnyn Tpogodoaoiag
(kaoéta pTTaTaplwv/
USB) o€ auti T

4.  Tpoémog AsiToupyiag
Ma AeTrTopEPEIEG OXETIKG PE KABE TPATTO AgIToup-
yiag, avatpégte 01O £yXEIPIBIO TNG EQAPPOYAG OTO

web.
Auyvia Tpdtog Aeitoupyiag
2Bnot TpoTog AciToupyiag €TTI-

Kovwviag (Comm)

Avappévn ge KOKKIVO
Xpwua

Autévopog TpoTToG
AeiToupyiag
(MmaTapia)

Avappévn pe Tpaoivo
XPWHA

AuT6vOopOG TPOTTOG Agl-
Toupyiag (EpyaAeio)

5. Z0vdeon USB

Auyvia

Zuvdeon USB

2Bnot

Aev gival ouvdedePEVN
epapuoyn H/Y oe
QUTH T OUVOETIKA
Hovada.

Avappévn ye Tpacivo
Xpwua

Eival ouvdedepévn epap-
poyn H/Y o€ autry T
OUVOETIKN Jovada.

AvaBoofrAvel ye Tpaoivo
XPwHa (vpriyopa)

ETiKoIvwvia pe epappoyn
HIY

6. ZOvdeon Bluetooth

Auyvia

2Uvdeon Bluetooth

2Bnot

Aev TTapayovtal
padiokupara.

Avappévn e PTTAE Xpwpa

AnuioupynBbnke auvdean.

AvoBoOoBAVEl uE PTTAE
Xpwua

MapayovTal padiokupara.
(Agv dnuioupyrBnke
ouvdeon.)

AvaBooBrvel ue PTTAE
XpwHa (ypriyopa)

Emikoivwvia pe epappoyn
smartphone

TI MMNOPEITE NA

KANETE ME TO ADP12

Mo AeTTTOPEPEIEG OXETIKA PE TOV TPOTTO XPAONG TNG

EPAPUOYNG, AVaTPEETE OTO EYXEIPIOIO TNG EQAPHOYG
oTo web yia To ADP12. (Avatpégte otnv Eik.1.)

XapaKTNPIOTIKA

. AvVTIKAETTTIKA pUBHION (KW3IKOG PIN)
MTropeite va puBpioete Tov kwdiké PIN yia kaBe
epYaAeio Kal KaoETa PTrataplwyv. MTropei va Ael-

OUVOETIKA pHovada.

Avappévn pe rpdaoivo

Eival ouvdedepévn TNyn

XpwHa

XpWwua TpoYodoaiag o€
QUTH T CUVOETIKA
yovada.
AvaBoofrvel ge KOKKIVO | ZdApa avayvwong/eop-

Twong dedopEVWV

TOUPYEI HOVO 0 OUVBUACHOG EPYAAEIOU Kal KOOE-
TaG PTTATAPIWV e avTioToixa PIN.

. PUBuIoN XPOVOSIOKOTITN pTTaTapiag
Mrropei va puBuIoTEi pia Wwpa/nuepopnvia oTig
KOOETEG UTTATAPIWY avaAoya Pe TO TTPOYPaUMa
KOTOOKEUNG, WOTE Ol KAGETEG VA PNV ITTOPOoUV
va XxpnoigotroinBolv peTéd TNV 0AoKARpwaon NG
KOTAOKEUNG.
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. BonBeia oépPig
—  "EAeyxog epyaAeiou
MTTopei va epgavioTei N KATGoTaCN Kal TO I0TOPIKG
AeiToupyiag Tou epyaleiou.
—  "EAeyxog pmrarapiog
MTropei va epgavioTei N KATAoTaon Kal TO I0TOPIKO
AgiToupyiag TnNg pmaTapiag.
—  Karaxwpion oTo ZnUEIWPATAPIO
MTropeiTe va kataxwpifeTe XapakTAPEG GTO epyaAeio
Kal OTNV KAoETa PTTATAPIWY (0 apiBég Twv Xapa-
KTAPWV TTOU PTTOPOUV Va KATAXWPIOTOUV e§apTaTal
atd 1o povTtéAo). XpnoiyoTrolgital yia Tn diaxeipion
TOou epyaAEiou Kal TO I0TOPIKO TUVTAPNONG.
MAPATHPHZH: Avaloya pe To epyaleio, dev gival
S100€a1ua PEPIKA XOPAKTNPIOTIKA.

MAPATHPHZH: Ztov éAeyxo epyaAeiou, utropei va
eP@avigeTal apiBPOG aTO IOTOPIKG EPYATIWV OKOUN KAl
o€ éva oAokaivouplo epyaleio AOyw Twv TTIBEwWPN-
OEWV OTO £PYOOTATIO, KTA.

MPIN AMO TH XPHZH

. H epappoyn eival dwpedv, aAAd utropei va uttap-
XEI P10 EEXWPIOTH XPEWAN ETTIKOIVWVIWY KATA TN
Ayn.

. H e@appoyn gival atToKAEIOTIKA yIa TTPOIOVTA TNG
Makita.

. XPNOIYOTIOINOTE TNV EQAPHOYH aPoU CUPPW-
VAOETE YE TNV TTI0 TTPOOQPATN £KOOON TWV OPWV
XPAONG TNG epappoyng. Katd Tnv TrpwTn ekkivnon
1 eykatdoTaon TnG EQapuoyng, ol 6pol Xpriong da
eP@avioToUVv aTnV 004vn.

. H 086vn Tng epappoyng utropei va petaBAnbei i
va pnv givai diaBéaiun xwpig Trponyoupevn €150~
TT0iNoN AOYW PEANOVTIKWY EVNUEPWOEWV.

Ma smartphones/tablets
MpokatafoAIKA TTpoETOIHATIO

Mo TN XpAon TN EQapPoyng, gival atrapaitntn n Xprion

evog smartphone/tablet (i0OS i Android).

. iOS (iPhone): Amraiteitar iOS 13 fj petayevéoTepn
£kdoaon.

. Android: Atraiteital Android 9,0 rj peTayevéaTepn
£kdoan.
Me kdrroieg e€aipéaeig, aTig ouokeuég Android
TIPETTEl VO ETNITPETTETAI N XPHON TTANPOPOPIWV
ToTroBeaiag yia ouvdéoeig Bluetooth.

EykatdoTaon Tng EQApUoOyng

1. TMpayyatotroinate avagitnon yia «Makita Tool
Management» ato App Store 1} ato Google Play.
Mrropeite, €TmioNng, va atrokTAoeTe TTPOORaAcn atd
Tov KwdIk6d QR oTnVv akéAoubn eikéva.

loTéTorog AQYNG e@appoyng yia smartphone
» Eik.3

2. EykataoTtAoTE TNV £Qappoyn. LTV apxikr o8ovn
Ba dnuioupynBei £va eikovidio «Makita Tool
Management».
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MNa HIY

ATTQITACEIG CUCTAMATOG

O H/Y Trpétrel va IkavoTTolgi TIG akOAOUBEG aTTaITATEIG

YIO VO XPNOIUOTIOIEI TNV EQAPUOYH.

. Aerroupyiké ouoTtnua: Windows 10 rj Windows 11

EykardoTtaon Tng E@apuoyng

1. AmokTAoTe TTpdafaacn otn dietBuvon URL TTou
ep@avigeTal otnVv akéAoudn ikéva.

loTéToTrog AYNG eappoyng yia HY

» Eik.4

2. TpayparotroioTe Afyn Tou

«MakitaToolManagementSetup_EN_v1020.exe»
KOl EYKATOOTAOTE TNV EQAPUOYH.

20vdeon Tou HIY

Mpiv §ekIvAoeTE TNV EQappoyr, GUVOEDTTE QUTH T OUV-
OETIKA povada pe Tov HY.
» Eik.5

EIAOIMOIHZH: Mnv atroouvd£sTe TO KAAWSI0
USB evw avaBoofrvel n Auxvia covdeong USB
QUTAG TNG OUVETIKNAG HOVASaG.

Tomro0£TnoN TG KAGETAG

HITaTapiwv/epyaleiou

TpoaipeTikd e§dpTnua

lMpiv TNV €KKivnan TNG EPAPHOYNG, TOTTOBETATTE TV KACETA
UTTATAPIWY KOI TO EPYAAEIO OE QUTH) TN GUVOETIKR Hovada.
TotroBéTnon | a@aipeon TNG KAGETAG
HTTaTOPIV

AITPOZOXH: Na TOoTroBeTEITE TTAVTA TNV KACETA
HTTATAPIWV TTARPWG PEXPI VO UNV BAETTETE TOV
KOKKIVO B¢gikTn. EQv dev ao@aAioTel, uTTopei va TTéoel
TuXaia atmé auTr) Tn CUVOETIKH HOVAda, TTPOKAAWVTAG
owpartikr BA&RN o€ €0dg f katolov dAAo yUpw 0agG.
AI‘IPOZOXH: MpooéxeTe va pnv cuvBAipeTe TO

8AKTUAG oag PETASU TG KAOETAG MTTATAPIWY KOI
TWV AKPOSEKTWV.

EIAOIMOIHZH: ®oprioTe THV KAGETA PTIATAPIWV TIPIV
atroé Tn XpRon. Aev UTropei va Xpnoldotroindei pia kaoéta
UTTOTOPIWV TTOU BEV EXEI UTTOAEITTOPEVT XWPNTIKOTNTA.

EIAOIMOIHZH: Otav a@aipeite TNV KAGETA PTTATOAPIRY,
BeBaiwoeite 6TI TO EyKaTEOTNUEVO EPYaAEio ival TTARPWG
OTAPATHEVO KOl SEV UTTAPXEI ETTIKOIVWVIO LE TV EQOpP-
Hoyn. Ala@opeTikd, PTropei va TTpokUwel SucAemoupyia.

Mo va TOTTOBETACETE TNV KACETA PTTATAPIWY, EUBU-
YPOAUUIOTE TN YAWOOO OTNV KACETO ITTATAPIWY PE TNV
€YKOTTA 0TO TTEPiBANMa Kal oAlgBroTe Tn oTn B€on TNG.
ToTroBeTAGTE TNV PEXPI TEPHA PEXPI VO aoPAAioEl OTn
0éan TnG, YEYOVOG TTOU UTTOSEIKVUETAI IE £VO XAPOKTNPI-
OTIKO X0. AV UTTOPEITE VO BEITE TOV KOKKIVO JEIKTN OTTWG
QTTEIKOVICETAI TNV EIKOVA, DEV £XEI KAEIOWOEI TEAEIWG.
Mo va aQaIp€oETe TNV KACETA PTTATAPIWY, CUPETE TNV
aTTO AUTH T CUVOETIKA HOVAdA EVW OUPETE TO KOUUTTH
OTO PTTPOCTIVO PEPOG TNG KATETAG.

» Eik.6: 1. Kokkivog deiktng 2. Kouptri 3. Kaoéra pmatapiwv
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Tomro0£éTnon 1 a@aipecn Tou
gepyaAegiou

AI'IPOZOXH: Mnv Badere ot TO SAKTUAS TOGg
TAVW OTO SIAKOTITN TOU EpyaAeiou. AIQQOPETIKG,
yTTOopEi va oupBei akouaoia EKKivNon Kal va TTPOKaAE-
O€l TPAUUATIOUO.

EIAOIMOIHZH: Otav ToroleTeiTe /) AQaIpEiTe

1O epyaAcio, BEBaIWOEITE OTI TO EYKATECTNMEVO
epyaAeio gival TARPWG oTapaATNMEVO. AIAPOPETIKG,
uTTOpEi va TrpokUwel SuaAeiToupyia.
EIAOIMOIHZH: Otav agaipeite T0 epyalcio,
BeBaiwOEeiTE OTI dEV UTTAPXEI ETTIKOIVWVIA ME

TNV EQApHOYH. AIGQOPETIKA, UTTOPET VA TTPOKUYEI
SuacAeiToupyia.

MAPATHPHZH: To epyaAeio dev Bidwvel 6Tav AuTr n

OUVOETIKN Jovada gival ouvdedepévn.

MNa va ToTToBeTACETE TO EpYaAEio, EuBUYPaPPIOTE TN
YAWTTIOO O€ auTr TN CUVOETIKI JOVAdQ PE TNV £YKOTTA
aTo TepiBAnpa kai oUpeTé TN 0T B€on TNG. ToTToBETAOTE
TNV MEXPI TEPUA PEXPI va ao@alioel oTn BE€on TnG, YEyo-
VOG TTOU UTTOSEIKVUETAI JE EVA XAPAKTNPICTIKO MXO.

MNa va agaipéoeTe To epyaleio, CUPETE TO ATTO QUTH TN
OUVOETIKI) HOVABQ £V GUPETE TO KOUNTT OTO PTTPOCTIVO
HEPOG AUTAG TNG OUVOETIKAG HOVADAG.

» Eik.7

ANTIMETQMNIZH

NMPOBAHMATQN

Mpiv {nTAOETE yia eTTIOKEUEG, EAEYETE Ta aKOAOUBT
onueia.

KardoTtaon Méavn arria ATtrokatdoTaon
TpoBARpaTOg (6uoAsiToupyia)
H ouvdeTiki H evamopeivouoa | ®optioTe TNV KACETA
Hovada dev XWPNTIKOTNTA HTTATAPIWV.
uTTOpEi Va pTTaTapiag eival
evepyotroinBei. | xapnAn.
H Auxvia kaTé- - - -
H kaoéta pa- AgaipéoTe TV KaoETa
oTaong dev ) P :
" TapIwy dev UTTATOPIWY APETWG.
avapel. . . . .
gival cwoTtd TotroBeTAOTE Eavd TNV
TOTTOBETNUEVN. KAOETA UTTATAPIWV
OTIWG TTEPIYPAPETAI OE
auTd TO EYXEIPIDIO.
H Auyvia To epyaAeio dev AgaipéaTe T0 epyaheio
KatéoTaong eival cwoTtd apéowg. ToTToBeTAOTE
avafBooPrvel Ye | ToTToBeTNUEVO. gavd 1o epyaAgio OTTWG

KOKKIVO XPWHA. TIEPIYPAPETAl GTO

TTapOV eyxeIPidIO.

H kaoéra ptra- AgaipéaTe TNV KAo£Ta

TapIWV dev HTTATAPIWV OGHECWS.
€ival owoTa TomoBetAOTE {ava TNV
TOTTOBETNUEVN. KOOETA UTTATAPIWY

OTTWG TTEPIYPAPETAI OE
auTé TO EYXEIPIDIO.

KatdaoTtaon MéavA arria ATtrokatdoTaon

TpPoBAApaTOg (duoAsiToupyia)

H ouvdeTikn To onjya gival MAnoidoTe To

povada dev aoBevEG. smartphone/tablet mio

uTTOpPEi VO KOVT& OTn OUVOETIKA

dnuioupynoel povada.

0UvBean pe 1o H olvdeon EvepyotromoTe T

smartphone/ .

tablet. Bluetooth Tou ouUvdeon Bluetooth Tou
smartphone/ smartphonef/tablet.

tablet eivar atre-
VEPYOTTOINUEVN.

To kaAwdio USB
dev eival ouvde-

H olUvdeon USB
Me Tov H/Y Bev

BeBaiwBeite 611 TO
kaAwdio USB eival

AeiToupyei. Sepévo owoTd. ouvdedepévo KaAd oTn
B6Upa USB.

To kaAwdlo gival | XpnaoipotroioTe GAAo
OTIOOWEVO. KkoAwdio USB.
To KaAwdio XpnaolpoTroInoTe To
USB d¢ev oup- kaAwdio USB TTou
QWVEI PE TIG kaBopileTal aTo TTAPOV
TTPOJIAYPAPEG. eyxelpidlo. Avatpégre

aTtnv evoTnTa YIa TIG
TTPOdIAYPAPEG.

Av dev ptropei va €AUBET To TTPORANUA aKOUN Kal HETA
TQ TTAPATTAVW PETPA, N OUVOETIKI) HOVADQ PTTOPET va
gival eAaTTWHATIKN. ETIKOIVWVACTE e Ta e§ouaiodotn-
uéva kévrpa o€pPig Tng Makita.

2YNTHPHZzH

AI‘IPOZOXH: Mpiv TNV ekTéAEON EPYyOTIWY ETTIOE-
wPENoNG | CUVTAPNONG, TTAVTOTE VA BERBAIWVEDTE
OTI 1| CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIRBNKE KAl N KACETA
HTTOTAPIWY £XEI OQPAIPEDED.

EIAOIMOIHZH: Mnv TrAéveTe T OUVSETIKA
povada pe vepo. Kivouvog duoAeitoupyiag.

EIAOIMOIHZH: NepioTaciakd, KaBapioTe TO
€SWTEPIKO QUTAG TNG OCUVBETIKNAG povadag xpn-
OGIHOTTOIWVTAG £VA TTAVi TTOU £XETE UYPAVEI NE
OOTTOUVOVEPO.

EIAOIMOIHXH: Mnv xpnoipotrolcite ToTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, aAKOOAN 1
Tmapopoieg ouoies. Mmropei va rpokAnOei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAROPPWON 1 pWYHES.

lMa n diatpnon 1ng AZOAAEIAZ kait AZIOMIZTIAZ Tou
TIPOIBVTOG, Ol ETTIOKEUEG KAl OTTOIAdATTOTE AAAN £pyaaia
ouvTAPNONG 1 PUBUIONG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI ATTO
£€0UTI000TNUEVA ) EPYOCTACIOKA KEVTPO £EUTTNPETNONG
NG Makita, xpnoipoTroIvTag TTAvToTe avTAAAGKTIKG TNG
Makita.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Model: ADP12

Gegerli batarya kartusu BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Boyutlar 98 mm x 85 mm x 55 mm

(UxGxY)

(Batarya ve alet olmadan)

Net agirlik 0,17 kg

(Batarya ve alet olmadan)

Bluetooth Bluetooth® versiyonu 5,1 (Bluetooth low energy)

lletim araligi

Yaklagik 10 m

Frekans bandi

2.402 MHz - 2.480 MHz

Maksimum radyo frekansi guict

0,11 dBm (EIRP)

. Strekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi, burada belirtilen 6zellikler nceden bildiriimeksizin

degistirilebilir.
. Ozellikler tilkeden (lkeye degisebilir.

Yukarida listelenen batarya kartuslarinin bazilari yasadiginiz bélgeye bagli olarak mevcut olmayabilir.

Kullanilabilir USB kablosu

USB Type-C terminali ile uyumlu bir USB kablosu
kullanin.

Blendajli, USB-IF onayli ve uzunlugu yaklasik 1,8 m'ye
kadar olan bir USB kablosu 6neririz.

Kullanilabilir kablo baglantili gli¢

kaynag
Kablo baglantili gii¢ kaynagdinin kullanilabilir olup olma-
digi hangi aletle kullanilacagina baglidir. Aletin teknik
ozelliklerine bakin.

Uyumlu olmayan aletler hakkinda

uyari

Bazi aletler bu baglanti aparatiyla uyumlu degildir.
Belirli model numaralari igin litfen sekildeki web kilavu-
zuna bakin.

ADP12 igin uygulama web kilavuzu
» Sek.1

Semboller

Ekipmant icin kullanilabilecek semboller asagida goste-
rilmistir. Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

El kitabini okuyun.

Yalnizca i¢ mekan kullanimina yoneliktir.

Sadece AB lilkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akuler ve bataryalar gevre ve
insan saglhgi tizerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
aklmdilatérler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akiimiilatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin lzerine yerlestiriimis
tzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kovasi simgesi ile belirtiimistir.

gunluk Beyanlari

Sadece Avrupa lilkeleri igin

Uygunluk beyanlari bu kullanma kilavuzuna Ek A olarak
eklenmistir.

GUVENLIK UYARILARI

Bu baglanti aparatini kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlan ve bu baglanti aparati, batarya kartusu ve
bu baglanti aparatini kullanan iiriin tizerindeki tiim
uyari igsaretlerini okuyun.

Tim giivenlik uyarilarina ve talimatlara uyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

—
Ni-MH
Li-ion
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Calisma alani giivenligi

1.

Bu baglanti aparatini yagmura, kara ve islak
kosullara maruz birakmayin. Aksi takdirde bag-
lanti aparatinin igine su girebilir ve elektrik carp-
masi veya kisa devreye neden olabilir.

Bu baglanti aparatini 6rnegin yanici sivilarin,
gazlarin veya tozun bulundugu patlayici ortam-
larda kullanmayin. Patlama veya yangin riski.

Elektrik Giivenligi

1.

USB Type-C terminali ile uyumlu bir USB kab-
losu kullanin. USB kablosu iizerinde degisiklik
yapmayin. Aksi takdirde ariza olabilir.

Terminali kisa devre yaptirmayin. Terminali, bir
terminalden digerine baglanti yaptirabilecek
igneler veya teller gibi bagka metal nesneler-
den uzak tutun. Terminalleri kisa devre yaptirmak
yaniklara ya da yangina yol agabilir.

Bu baglanti aparatini sadece 6zel olarak belir-
tilen batarya takimlari ile kullanin. Uzerinde
degisiklik yapilmig batarya kullanmayin. Baska
batarya takimlarinin kullanimi yaralanma ve yan-
gin riski olusturabilir.

Servis

1.

Bu baglanti aparatinin servisinin nitelikli bir
onarim personeli tarafindan sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak yapilmasini saglayin. Bu, bu
baglanti aparatinin giivenliginin korunmasini saglar.
Bu baglanti aparatini pargalarina ayirmayin
veya kurcalamayin. Yangin, asiri i1si veya patla-
maya neden olabilir.

Bu baglanti aparatindan herhangi bir anormallik
fark ederseniz inceleme ve onarim i¢in Makita
Yetkili veya Fabrika Servis Merkezlerine gonderin.
Bu Griinlin onarim bilgisi ve becerisi olmayan biri
tarafindan onarilmasi halinde Urlnin yeterli per-
formansi géstermeyecek olmasinin yani sira kaza
veya yaralanma riski de vardir.

Ek guivenlik uyarilar

1.

Hasarh parga olup olmadigini kontrol edin.
Herhangi bir anormallik veya ariza olursa bu
baglanti aparatini kullanmayi1 hemen birakin.
Kullanmaya devam ederseniz duman/yangin,
elektrik carpmasi ve yaralanma meydana gelebilir.
<Ornek anormallikler/arizalar>
— Kablo veya terminal anormal derecede
sicak.
—  Derin cgizikler veya deformasyon var.
— USB kablosuna dokunuldugunda
iletkenler enerjilendirilebilir veya
enerjilendirilemeyebilir.
—  Yanik kokusu.
—  Elektrik hissi var.
Herhangi bir sorun hissederseniz derhal gii¢
kaynagini baglanti aparatindan ayirin ve ince-
leme ve onarim igin Makita Yetkili veya Fabrika
Servis Merkezleri ile iletisime gegin.
Kullanim sirasinda batarya kartugunun isi
tiretmesi gibi herhangi bir anormallik fark
ederseniz derhal batarya kartugunu cikarin ve
kullanmayi birakin. Kullanmaya devam etmek
duman, yangin veya patlamaya neden olabilir.
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4.

5.

Bu baglanti aparatini sicakhgin 50 °C’ye vara-
bilecegi veya bu degeri asabilecegi yerlerde
saklamayin ve kullanmayin.

Cocuklarin ulagamayacagi ve kuru bir yerde
saklayin. Kaza riski vardir.

Terminallere 1slak ellerle dokunmayin. Elektrik
carpma riski.

Bu baglanti aparatini diigiirmeyin. Ariza riski.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN - Bu kilavuz, bu
baglanti aparati i¢in dnemli giivenlik ve kullanma
talimatlan igerir.

Bu baglanti aparatini 6diing verirken bu kullanma
kilavuzunu mutlaka ilistirin.

Radyo dalgalari igin giivenlik

uyarilar

Bu iiriinii, yiiksek hassasiyetli kontrol ve zayif

sinyaller igeren elektronik cihazlarin yaninda

kullanmayin. (Dikkat gerektiren 6rnek elektro-

nik cihazlar: isitme cihazi, kalp pil, diger tibbi

cihazlar, yangin alarmi, otomatik kapi ve diger

otomatik kontrol cihazlan).

Bu Griiniin radyo dalgasi tim ortamlarda garanti

edilmez. Asagidaki durumlarda radyo dalgasi

ulasmayabilir veya radyo dalgasi kesilebilir.

—  Bu Urlint beton, demir veya metal kullanil-
mis binalarda kullanirken.

—  Bu Urini engellerin yaninda kullanirken.

—  Bu Urtine ayni frekansi kullanan kablosuz
iletisim cihazlari mudahale ettiginde.

—  Bu UrGnd manyetik alan, statik elektrik veya
radyo paraziti Greten mikrodalga firinlar gibi
cihazlarin yaninda kullanirken.

ILGILI TICARI
MARKALAR ve TESCIiLLI

TICARIi MARKALAR

€) Bluetooth’

Bluetooth®kelime isareti ve logolari Bluetooth SIG,
Inc.’e ait tescilli ticari markalardir ve bu markalarin
Makita tarafindan tim kullanimlari lisans altin-
dadir. Diger ticari markalar ve marka adlari ilgili
sahiplerine aittir.

Android ve Google Play, Google LLC'nin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

iPhone, ABD ve diger llkelerde kayith Apple Inc.’in
ticari markasidir.

iPhone ticari markasi Aiphone Co., Ltd.'nin lisansli
altinda kullaniimaktadir.

App Store, Apple Inc.’in hizmet markasidir.

Bu belgedeki diger tim ticari markalar, ilgili sahip-
lerinin malkaddar.

Ana metnin bazi kisimlarinda ™ ve ® isaretleri
koyulmamistir.
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PARCALARIN TANIMI

» Sek.2

1. Diugme

2. USB baglanti noktasi
Bir bilgisayarla iletisim igin. USB cihazlarini sarj
etmek i¢in kullanilamaz.

3.  Durum

Lamba Durum

Kapali Bu baglanti aparatina gui¢
kaynagi (batarya
kartusu/USB) bagh

degil.

Yesil yanar Bu baglanti aparatina gui¢

kaynagi bagh.

Kirmizi yanip séner Veri okumalyikleme

hatasi

4. Mod
Her bir modun ayrintilari igin uygulama web kila-
vuzuna bakin.

Mod
lletisim (Comm) Modu

Lamba

Kapali

Bagimsiz Mod (Batarya)
Bagimsiz Mod (Alet)

Kirmizi yanar

Yesil yanar
5.  USB baglantisi

Lamba USB baglantisi

Kapali Bu baglanti aparatina bil-
gisayar uygulamasi
bagli degil.

Yesil yanar Bu baglanti aparatina

bilgisayar uygula-
masi bagli.

Yesil yanip soner (hizli) Bilgisayar uygulamasi ile

iletisim

6.  Bluetooth baglantisi

Lamba Bluetooth baglantisi
Kapall Radyo dalgasi Uretilmiyor.
Mavi yanar Baglanti kuruldu.

Mavi yanip séner Radyo dalgasi Ureti-
liyor. (Baglanti

kurulmadi.)

Mavi yanip soner (hizli) Akilli telefon uygulama-

siyla iletisim
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ADP12iLE

YAPABILECEKLERINIiz

Uygulamanin kullanim ayrintilari igin ADP12 uygulama
web kilavuzuna bakin. (Bkz. Sek.1.)

Ozellikler

. Hirsizlik 6nleme ayari (PIN kodu)
Her bir alet ve batarya kartusu icin PIN kodu ayar-
layabilirsiniz. Sadece PIN kodlari ayni olan alet ve
batarya kartusu kombinasyonu calistirilabilir.
. Batarya zamanlayicisi ayari
insaat bittikten sonra kartuslarin kullanilabi-
lir olmamasi igin bir ingaat programina gére
batarya kartuslarina bir son kullanma saati/tarihi
ayarlanabilir.
. Servis destegi
—  Alet kontrolciisii
Alet durumu ve ¢alisma gegmisi gorintiilenebilir.
— Batarya kontrolciisii
Batarya durumu ve calisma gegmisi gorlintilenebilir.

— Not defteri kaydi
Alete ve batarya kartusuna karakterler kaydedebilir-
siniz (kaydedilebilecek karakter sayisi modele bagli-
dir). Alet ydnetimi ve bakim gegmisi igin kullanilir.

NOT: Bazi 6zellikler alete bagl olarak mevcut
olmayabilir.

NOT: Alet kontrolctistinde, fabrikadaki kontroller, vb.
nedeniyle yeni bir aletle bile galisma sayisi gecmisi
goruntilenebilir.

KULLANMADAN ONCE

Uygulamanin yiiklenmesi

. Uygulama Ucretsizdir ancak indirirken ayri bir
iletisim Gcereti alinabilir.

. Uygulama sadece Makita Grtnleri igindir.

. Latfen uygulamayi, uygulama kullanim sartlarinin
son versiyonunu kabul ettikten sonra kullanin.
Uygulamanin ilk kez baslatiimasi veya ylUklenmesi
sirasinda kullanim sartlari ekrani goriintilenir.

. Gelecekteki giincellemeler nedeniyle uygulama
ekrani haber verilmeksizin degistirilebilir veya
mevcut olmayabilir.

Akill telefonlar/tabletler i¢in

Onceden hazirlik

Uygulamay! kullanmak igin bir akilli telefon/tablet (i0S

veya Android) gereklidir.

. iOS (iPhone): iOS 13 veya Ustl gerekir.

. Android: Android Siriim 9,0 veya Usti gerekir.
Bluetooth baglantilar igin bazi istisnalar diginda
Android cihazlarin konum bilgisinin kullaniimasina
izin vermeleri gerekir.

TURKCE



Uygulamanin yiiklenmesi

1. App Store veya Google Play’de “Makita Tool
Management” aramasi yapin.
Asagidaki sekildeki kare koddan da erisebilirsiniz.

Akilli telefon uygulamasi indirme sitesi
» Sek.3

2. Uygulamay: yikleyin. Ana ekranda bir “Makita Tool
Management” simgesi olusturulur.

Bilgisayarlar icin

Sistem gereksinimleri

Uygulamayi kullanmak igin bilgisayar asagidaki gereksi-
nimleri karsilamalidir.

. Isletim Sistemi: Windows 10 veya Windows 11
Uygulamanin yiiklenmesi
1. Asagidaki sekilde gosterilen URL’ye erigin.

Bilgisayar uygulamasi indirme sitesi
» Sek.4

2. “MakitaToolManagementSetup_EN_v1020.exe”
dosyasini indirin ve uygulamay! yukleyin.

Bilgisayar1 baglama

Uygulamayi baslatmadan énce bu baglanti aparatini

bilgisayara baglayin.

» Sek.5

ONEMLI NOT: Bu baglant aparatinin USB
baglanti lambasi yanip s6nerken USB kablosunu
ayirmayin.

Batarya kartusu/aletin takiimasi

Istege bagh aksesuar

Uygulamay! baslatmadan 6nce batarya kartusu ve aleti
bu baglanti aparatina takin.

Batarya kartusunun takiimasi veya ¢ikarilmasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi gés-
terge goriinmeyecek sekilde tam olarak takin. Aksi
takdirde, bu baglanti aparatindan kazara diserek sizin
ya da gevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusu ile terminallerin ara-
sina parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.

ONEMLI NOT: Kullanmadan énce batarya kartugunu sarj
edin. Kalan kapasitesi olmayan batarya kartusu kullanilamaz.
ONEMLI NOT: Batarya kartusunu gikarirken takili

aletin tamamen durdugundan ve uygulamaiile iletigim
olmadigindan emin olun. Aksi takdirde ariza olabilir.

Batarya kartusunu takmak igin, batarya kartusu Gzerindeki

dili gévdedeki girinti ile hizalayin ve kaydirarak yerine

oturtun. Kuguk bir tik sesi ile yerine sabitlenene dek sonuna

kadar ittirin. Sekilde gdsterildigi gibi kirmizi gdstergeyi

gorebiliyorsaniz tam olarak kilittenmemis demektir.

Batarya kartusunu ¢ikarmak igin, kartusun 6n tarafindaki dig-

meyi kaydirarak kartusu bu baglanti aparatindan ¢ikarin.

» Sek.6: 1. Kirmizi gésterge 2. Digme 3. Batarya
kartusu
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Aletin takilmasi veya ¢ikarilmasi

MADIKKAT: Parmaginizi aletin anahtarinin tize-
rine koymayin. Aksi takdirde istemsiz ¢alistirmaya
neden olabilir ve yaralanmaya yol acabilir.

ONEMLI NOT: Aleti takarken veya gikarirken
takil aletin tamamen durdugundan emin olun.
Aksi takdirde ariza olabilir.

ONEMLI NOT: Aleti gikarirken uygulama ile
iletisim olmadigindan emin olun. Aksi takdirde
ariza olabilir.

| NOT: Bu baglanti aparati takiliyken alet calismaz.

Aleti takmak icin bu baglanti aparatinin tstindeki dili gévde-
deki girinti ile hizalayin ve kaydirarak yerine oturtun. Kiiglik bir
tik sesi ile yerine sabitlenene dek sonuna kadar ittirin.

Aleti gikarmak igin, bu baglanti aparatinin 6n tarafindaki
diigmeyi kaydirarak aleti bu baglanti aparatindan ¢ikarin.
» Sek.7

SORUN GIDERME

Onarim yaptirmaya ¢alismadan 6nce asagidaki husus-
lari kontrol edin.

Anormal durum | Olasi nedeni Gozimii
(anza)
Baglanti aparati | Kalan batarya Batarya kartusunu sarj
aciimiyor. kapasitesi edin.
Durum lambasi | dlsUktdr.
yanmiyor. Batarya kar- Batarya kartusunu bir kez
tusu diizglin cikarin. Batarya kartusunu
takilmamis. bu kilavuzda agiklandigi
gibi tekrar takin.
Durum lambasi | Alet diizglin Aleti bir kez ¢ikarin.
kirmizi yanip takilmamis. Aleti bu kilavuzda
sonlyor. aciklandigi gibi tekrar
takin.
Batarya kar- Batarya kartusunu bir
tusu dlizglin kez ¢ikarin. Batarya
takilmamis. kartusunu bu kilavuzda
aciklandigi gibi tekrar
takin.
Baglanti aparati | Sinyal zayif. Akilli telefon/tableti
akill telefon/tab- baglanti aparatina
letile baglanti yaklastirin.
kuramiyor. Akilli telefon/ Akilli telefon/tabletin
tabletin Bluetooth | Bluetooth baglantisini
baglantisi kapali. | agin.
Bilgisayarla USB kablosu diiz- | USB kablosunun USB
USB baglantisi | glin takilmamis. baglanti noktasina
calismiyor. dizglin takildigindan
emin olun.
Kablo bozuk. Baska bir USB kablosu
kullanin.
USB kablosu Bu kilavuzda belirtilen
teknik ézelliklere | USB kablosunu kulla-
uygun degil. nin. Teknik ¢zellikler
kismina bakin.

Yukaridaki 6nlemleri aldiktan sonra bile sorun ¢ézu-
lemezse baglanti aparati arizal olabilir. Litfen Makita
Yetkili Servis Merkezleri ile iletisime gegin.
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ADIKKAT: Muayene ya da bakim yapmadan
once aletin kapali ve batarya kartusunun cikartil-
mig oldugundan daima emin olun.

ONEMLI NOT: Baglant: aparatini suyla yikama-
yin. Ariza riski.

ONEMLI NOT: Zaman zaman sabunlu suyla isla-
tilmig bir bezle bu baglanti aparatinin digini silin.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell:

ADP12

Tillamplig batterikassett

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

(utan batteriet och verktyget)

Matt 98 mm x 85 mm x 55 mm
(LxBxH)

(utan batteriet och verktyget)

Nettovikt 0,17 kg

Bluetooth Bluetooth®-version

5,1 (Bluetooth low energy)

Overféringsavstand

Cirka 10 m

Frekvensband

2402 MHz - 2 480 MHz

Max. radiofrekvenseffekt

0,11 dBm (EIRP)

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer andras utan forega-

ende meddelande.
. Specifikationer kan variera mellan olika lander.

Vissa av batterikassetterna i listan ovan kanske inte finns tillgédngliga beroende pa din bostadsregion.

Tillamplig USB-kabel

Anvand en USB kabel som dverensstammer med USB
typ C-uttaget.

Vi rekommenderar en USB-kabel med skarm, USB-IF-
godkénnande och en langd pa upp till cirka 1,8 m.

Lamplig sladdansluten stromkalla

Om den sladdanslutna strémkallan kan anvandas eller
inte beror pa vilket verktyg som den ska anvandas med.
Las specifikationen for verktyget.

Anmarkning och icke-kompatibla

verktyg

Vissa verktyg ar inte kompatibla med denna
adapter. Se webbhandboken i figuren for specifika
modellnummer.

Webbhandbok for app for ADP12
» Fig.1

Symboler

Féljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning.

Las igenom bruksanvisningen.

Endast for inomhusbruk.

Galler endast inom EU
X P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
Ni-MH pa miljon och ménniskors halsa.
E Li-ion Kassera inte elektriska och elektro-
niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!
| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande
i nationell lagstiftning, bor forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den éver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

Forsakran om overensstammelse

Giller endast inom EU

Forsakran om dverensstammelse ingar i bilaga A till
denna bruksanvisning.

SAKERHETSVARNINGAR

Innan adaptern anvinds ska alla instruktioner och
forsiktighetsmarken pa adaptern, batterikassetten
och produkten som anvander adaptern ldsas.

Las igenom alla sakerhetsvarningar och anvis-
ningar. Underlatenhet att folja varningar och instruk-
tioner kan leda till elstotar, brand och/eller allvarliga
personskador.
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Sakerhet pa arbetsplatsen

1. Utsétt inte adaptern for regn, sno eller blota for-
hallanden. Annars kan vatten komma in i adaptern
och orsaka elektriska stétar eller kortslutning.

2. Anvéand inte adaptern i explosiva omraden, till
exempel i ndarheten av lattantandliga vatskor,
gaser eller damm. Risk fér explosion eller brand.

Elsédkerhet

1. Anvand en USB-kabel som 6verensstammer
med USB typ C-uttaget. Modifiera inte USB-
kabeln. Annars kan det orsaka funktionsfel.

2. Kortslut inte uttaget. Hall terminalerna borta
fran andra metallféremal, som nalar eller led-
ningar, som kan skapa en anslutning fran en
terminal till en annan. Kortslutning av termina-
lerna kan orsaka brannskador eller brand.

3. Anvand endast adaptern tillsammans med till-
hoérande batteripaket. Anvand inte modifierade
batterier. Anvandning av andra batteripaket kan
skapa risk for personskada och brand.

Service

1. Laten behorig reparator utfora service av
adaptern med endast originalreservdelar. Detta
garanterar fortsatt sékerhet for adaptern.

Ta inte isér eller manipulera adaptern. Det kan
leda till brand, h6g varme eller explosion.

Om du upptacker nagot avvikande i denna
adapter ska du skicka den till ett auktoriserat
Makita-servicecenter eller fabriksservicecenter
for inspektion och reparation.

Om en person utan kunskap och fardigheter i
reparationsarbete reparerar denna produkt kom-
mer den inte bara att inte fungera korrekt, utan det
finns ocksa risk for en olycka eller personskada.

Ytterligare sékerhetsvarningar

1. Inspektera efter skadade delar. Sluta omedel-
bart anvanda denna adapter om nagot avvi-
kande eller nagot fel uppstar. Om du fortsatter
anvanda den kan rok/eld, elektriska stétar och
personskador uppsta.
<Exempel pa avvikelser/felfunktion>
— Kabeln eller terminalen ar onormalt varma.
—  Det finns djupa repor eller deformation.

— Nar du ror vid USB-kabeln kan det handa att
ledarna ar stromférande eller inte.

—  Det luktar brant.

—  Det finns en elektrisk fornimmelse.

Om du upptécker problem ska du omedelbart

koppla bort stromkallan fran adaptern och kontakta

ett auktoriserat Makita-servicecenter eller fabriks-

servicecenter for inspektion och reparation.

2. Om du upptacker avvikelser sasom varmeut-
veckling av batterikassetten under anvdndning
ska du omedelbart ta bort och sluta anvianda
batterikassetten. Fortsatt anvandning kan orsaka
rok, brand eller explosion.

3.  Forvara och anvénd inte denna adapter pa platser
dér temperaturen kan na eller verstiga 50 °C.
Forvara den pa en torr plats utom rackhall for
barn. Det finns risk fér en olycka.

4. Ror inte vid terminalerna med vata hander.
Risk for elektrisk stot.

5. Tappa inte adaptern. Risk for felfunktion.

SPARA DESSA ANVISNINGAR - Denna bruksanvis-
ning innehaller viktiga sdkerhets- och driftsanvis-
ningar for denna adapter.

Lamna alltid 6ver denna bruksanvisning nar du
lanar ut adaptern.

Sadkerhetsvarningar for radiovagor

1. Anvénd inte denna produkt néra elektroniska
enheter med hogprecisionsstyrning och svaga
signaler. (Exempel pa elektroniska enheter
som kraver forsiktighet: En hérapparat, en
pacemaker, annan medicinsk utrustning, ett
brandlarm, en automatisk dorr och annan
automatisk styrutrustning).

2. Radiovagorna for denna produkt garanteras
inte i alla miljéer. | féljande fall kan det handa
att radiovagen inte nar eller sa kan radiovagen
avbrytas.

— Nar denna produkt anvands i byggnader dar
betong, armeringsjarn eller metall anvands.

— Nar produkten anvands néra hinder.

— Nar denna produkt stors av tradlésa kom-
munikationsenheter som anvander samma
frekvens.

—  Nar produkten anvands nara utrustning som
mikrovagsugnar som genererar magnetfalt,
statisk elektricitet eller radiostoérningar.

RESPEKTIVA
VARUMARKEN och

REGISTRERADE
VARUMARKEN

€ Bluetooth’

. Bluetooth®-market och -logotypen &r registrerade
varumarken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och
all anvandning av dylika marken av Makita sker
pa licens. Andra varumarken och varunamn tillhér
respektive dgare.

. Android och Google Play ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google LLC.

. iPhone ar ett varumarke som tillhor Apple Inc.,
registrerat i USA och andra lander.
. iPhone-varumarket anvands under licens fran

Aiphone Co., Ltd.

. App Store ar ett servicemarke som tillhér Apple
Inc.

. Alla andra varumarken i detta dokument tillhor
sina respektive agare.
Observera att ™- och ®-marken &r utelamnade i
en del av huvudtexten.
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BESKRIVNING AV DELAR [l VAD DU KAN GORA MED

» Fig.2
1. Knapp
2. USB-port

F6r kommunikation med en dator. Kan inte anvan-
das for att ladda USB-enheter.

3. Status
Lampa Status
Av Stromkallan (batteri-
kassett/USB) ar
inte ansluten till
adaptern.
Lyser gront Stromkallan ar ansluten
till adaptern.
Blinkar rott Fel vid lasning/laddning
av data
4. Lage

Se webbhandboken fér appen fér mer information
om varje lage.

Lampa Lage

Av Kommunikationslage
(comm)

Lyser rott Fristaende lage (batteri)

Lyser gront Fristdende lage (verktyg)

5. USB-anslutning

ADP12

For detaljerad information om hur man anvander appen,
se webbhandboken for appen ADP12. (Se fig.1.)

. Instéllning av antistoldfunktion (PIN-kod)
Du kan stélla in PIN-koden for varje verktyg och
batterikassett. Endast en kombination av verktyget
och batterikassetten med matchande PIN-koder
kan anvandas.
. Instéllning av batteritimer
Det gér att stélla in utgangstid/-datum pa batteri-
kassetter enligt ett byggschema sa att kassetterna
inte kan anvandas efter att bygget ar klart.
. Servicehjalp
—  Verktygskontroll
Verktygsstatus och driftshistorik kan visas.
— Batterikontroll
Batteristatus och driftshistorik kan visas.
— Registrering av anteckningsblock
Du kan registrera tecken i verktyget och batterikas-
setten (antalet tecken som kan registreras beror pa

modellen). Detta anvands for verktygshantering och
underhallshistorik.

OBS: Vissa funktioner ar inte tillgangliga beroende
pa verktyget.

OBS: | verktygskontrollen kan drifthistorik visas aven
med ett helt nytt verktyg pa grund av inspektioner i

till adaptern.

Lampa USB-anslutning fabriken etc.
Av Datorappen &r inte anslu-

ten till adaptern.
Lyser gront Datorappen ar ansluten

Kommunicerar med
datorappen

Blinkar gront (snabbt)

6. Bluetooth-anslutning

Lampa Bluetooth-anslutning

Av Ingen radiovag
genereras.

Lyser blatt Anslutning ar etablerad.

Blinkar blatt Radiovag genereras.

(Anslutningen ar
inte etablerad.)

Kommunikation med
smartelefonapp

Blinkar blatt (snabbt)

FORE ANVANDNING
Installeraappen |

Installera appen

. Appen ar gratis men en separat kommunikations-
avgift kan tas ut vid nedladdning.

. Appen ar uteslutande fér Makita-produkter.

. Anvand appen efter att ha godkant den senaste
versionen av anvandarvillkoren for appen. Vid
forsta start eller nar appen installeras visas anvan-
darvillkoren pa skarmen.

. Appens skarm kan andras eller vara otillgédnglig
utan féregdende meddelande pa grund av fram-
tida uppdateringar.

For smarttelefoner/surfplattor
Forberedelse i forvag

Det kravs en smarttelefon/surfplatta (iOS eller Android)

for att anvanda appen.

. iOS (iPhone): iOS 13 eller senare kravs.

. Android: Android Version 9,0 eller senare kravs.
Med vissa undantag maste Android-enheter
tillata att platsinformation anvands for
Bluetooth-anslutningar.
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Installera appen

1. Sok efter "Makita Tool Management” i App Store
eller Google Play.
Du kan aven komma at den fran QR-koden i féljande figur.

Webbplats for hamtning av smarttelefonapp
» Fig.3

2. Installera appen. Ikonen "Makita Tool
Management” skapas pa hemskarmen.

For datorer
Systemkrav

Datorn maste uppfylla féljande krav for att anvénda appen.
. OS: Windows 10 eller Windows 11

Installera appen
1. Gatill webbadressen som visas i foljande figur.

Webbplats for hamtning av datorapp
» Fig.4

2. Ladda ned "MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” och installera appen.

Ansluta datorn

Anslut adaptern till datorn innan du startar appen.
» Fig.5

OBSERVERA: Koppla inte bort USB-kabeln
medan USB-anslutningslampan pa adaptern
blinkar.

Montera batterikassetten/verktyget

Valfria tillbehér

Montera batterikassetten och verktyget till adaptern
innan du startar appen.

Montera eller ta bort batterikassetten

MAFORSIKTIGT: Fér alltid in batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns.
Annars kan den ovantat falla ur adaptern och orsaka
personskador pa dig eller nagon i narheten.

AFORSIKTIGT: Var forsiktig sa att du inte
klammer fingret mellan batterikassetten och
terminalerna.

OBSERVERA: Ladda batterikassetten fore
anvéndning. Batterikassetten kan inte anvandas om
den inte har nagon aterstaende kapacitet.

OBSERVERA: Nér du tar bort batterikassetten,
se till att det installerade verktyget ar helt stoppat
och att det inte finns nagon kommunikation med
appen. Annars kan det orsaka funktionsfel.

Montera batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten med sparet i kdpan och skjut den pa
plats. Tryck in den hela vagen tills den laser fast med
ett klick. Om du kan se den réda indikatorn som bilden
visar ar den inte last ordentligt.

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ut den fran adaptern
samtidigt som du skjuter ner knappen pa kassettens framsida.
» Fig.6: 1. R&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

Montera eller ta bort verktyg

MAFORSIKTIGT: Hall aldrig fingret pa avtrycka-
ren pa verktyget. Annars kan det oavsiktligen starta
vilket kan leda till personskada.

OBSERVERA: Nir du monterar eller tar bort
verktyget, se till att det installerade verktyget ar
helt stoppat. Annars kan det orsaka funktionsfel.

OBSERVERA: Nir du tar bort verktyget, se
till att det inte finns ndagon kommunikation med
appen. Annars kan det orsaka funktionsfel.

OBS: Verktyget gar inte att kéra med adaptern
ansluten.

Montera verktyget genom att rikta in tungan pa adap-
tern med sparet i kdpan och skjut den pa plats. Tryck in
den hela vagen tills den laser fast med ett klick.

Ta bort verktyget genom att skjuta ut det fran adaptern samti-

digt som du skjuter ner knappen pa adapterns framsida.

» Fig.7

FELSOKNING

Kontrollera féljande punkter innan du kontaktar service.

Feltillstand

Trolig orsak
(felfunktion)

Atgérd

Det gar inte att
sla pa adaptern.
Statuslampan
tands inte.

Den aterstaende
batterikapaciteten
arlag.

Ladda batterikassetten.

Batterikassetten
ar felaktigt isatt.

Ta bort batterikassetten
en gang. Installera bat-
terikassetten igen enligt
anvisningarna i denna
bruksanvisning.

Statuslampan
blinkar rott.

Verktyget ar
felaktigt isatt.

Ta bort verktyget en
gang. Installera verktyget
igen enligt beskrivningen
i denna bruksanvisning.

Batterikassetten
ar felaktigt isatt.

Ta bort batterikassetten en
gang. Installera batterikas-
setten igen enligt anvisning-
arna i denna bruksanvisning.

Adaptern kan
inte etablera

anslutningen
med smar-

Signalen ar svag.

Flytta smarttelefonen/
surfplattan narmare
adaptern.

fungerar inte.

telefonen/ Bluetoo_th- Aktivera_i Bluetooth-
surfplattan. anslutningen pa anslutningen pa
smartelefonen/surf- | smartelefonen/
plattan ar inaktiverad. | surfplattan.
USB- USB-kabeln ar Se till att USB-kabeln
anslutningen inte ordentligt ar ordentligt ansluten i
med datorn isatt. USB-porten.

Kabeln ar trasig.

Anvénd en annan
USB-kabel.

USB-kabeln
har inte ratt
specifikation.

Anvéand USB-kabeln som
ar specificerad i denna
bruksanvisning. Se avsnit-
tet for specifikationer.

Om problemet inte kan l&sas aven efter att ovanstaende
atgarder vidtagits kan adaptern vara defekt. Kontakta
ett Makita-auktoriserat servicecenter.
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UNDERHALL

A FORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan
inspektion eller underhall utfors.

OBSERVERA: Tvitta inte adaptern med vatten.
Risk for felfunktion.

OBSERVERA: Torka regelbundet av adaptern
utsida med en trasa fuktad i tvalvatten.

OBSERVERA: Anvind inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

(uten batteri og verktay)

Modell: ADP12

Aktuelt batteri BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Mal 98 mm x 85 mm x 55 mm

(LxBxH)

(uten batteri og verktay)

Nettovekt 0,17 kg

Bluetooth Bluetooth®-versjon

5,1 (Bluetooth lav energi)

Overfgringsrekkevidde

Ca.10m

Frekvensband

2 402 MHz-2 480 MHz

Maksimal radiofrekvenseffekt

0,11 dBm (EIRP)

. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-

mentet endres uten varsel.
. Spesifikasjonene kan variere fra land til land.

. Noen av batteriene som er oppfart ovenfor, er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

Aktuell USB-kabel

Bruk en USB-kabel som passer med USB-terminalen
av type C.

Vi anbefaler en USB-kabel med skjerm, USB-IF-
godkjenning og en lengde pa opptil ca. 1,8 m.

Aktuell ledning koblet til stromkilde

Om ledningen som er koblet til stremkilden er aktuell
eller ikke, avhenger av hva verktgyet skal brukes med.
Se spesifikasjonene for verktayet.

Merknad om ikke-kompatible

verktoy

Noen verktoy er ikke kompatible med denne koblin-
gen. Se webhandboken i figuren angaende spesifikke
modellnumre.

App-webhandbok for ADP12
» Fig.1

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner & bruke maskinen.

Les bruksanvisningen.

i

Bare til innenders bruk.
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Kun for EU-land
X Pa grunn av forekomst av farlige kompo-

nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljeet og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Samsvarserklzeringer

Gjelder kun for land i Europa

Samsvarserklaeringene er lagt til som vedlegg Ai denne
bruksanvisningen.

SIKKERHETSADVARSEL

For du begynner a bruke denne koblingen, ma du
lese alle instruksjoner og forsiktighetsmarkeringer
pa denne koblingen, batteriet og produktet som
bruker koblingen.

Folg alle sikkerhetsadvarslene og instruksjonene.
Hvis du ikke fglger alle advarslene og instruksjonene,
kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ni-MH
Li-ion
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

1.

lkke utsett koblingen for regn, sng eller fuktige
forhold. Ellers kan det komme vann inn i koblin-
gen og fore til elektrisk stgt eller kortslutning.

Ikke bruk koblingen i eksplosjonsfarlige omgi-
velser, f.eks. i n@rheten av brennbare vasker,
gasser eller stov. Fare for eksplosjon eller brann.

Elektrisk sikkerhet

1.

Bruk en USB-kabel som passer med USB-
terminalen av type C. Ikke modifiser USB-
kabelen. Ellers kan det oppsta en funksjonsfeil.
Ikke kortslutt terminalen. Hold terminalen
unna andre metallgjenstander, som naler eller
ledninger, som kan danne en forbindelse fra én
terminal til en annen. Hvis terminalene kortslut-
tes, kan du fa brannsar, eller det kan begynne a
brenne.

Koblingen skal kun brukes med spesifikt
angitte batterier. Ikke bruk et modifisert batteri.
Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for
personskader og brann.

Service

1.

La en kvalifisert reparater utfere service pa
koblingen, og bare bruk originale reservedeler.
Dette vil opprettholde sikkerheten til koblingen.
lkke demonter eller tukle med koblingen. Det
kan fare til brann, overoppheting eller eksplosjon.
Hvis du legger merke til noe unormalt med
koblingen, ma du sende den til et Makita-
autorisert senter eller fabrikkservicesenter for
inspeksjon og reparasjon.

Hvis en person uten reparasjonskunnskap og
-ferdigheter reparerer dette produktet, vil det ikke
bare yte utilstrekkelig, men det er ogsa fare for
ulykke eller personskade.

Ekstra sikkerhetsadvarsler

1.

Undersok med tanke pa edelagte deler. Hvis
noe unormalt eller en feilfunksjon finner sted,
ma du umiddelbart opphgre bruken av denne
koblingen. Hvis du fortsetter & bruke den, kan det
oppsta rgyk/brann, elektrisk stgt og personskade.
<Eksempler pa unormal funksjonalitet og svikt>
— Kabelen eller terminalen er unormalt varm.
—  Det finnes dype skraper eller deformering.
— Nar du bergrer USB-kabelen, kan det hende
at lederne er stremfgrende eller ikke.
—  Det lukter brent.
— Du har fglelse av elektrisitet.
Hvis du merker problemer, ma du umiddel-
bart koble stremkilden fra koblingen og ta
kontakt med et Makita-autorisert senter eller
fabrikkservicesenter angaende inspeksjon og
reparasjon.
Hvis du legger merke til noe unormalt, som
varmedannelse i batteriet under bruk, ma du
umiddelbart fijerne og slutte a bruke batte-
riet. Fortsatt bruk kan fere til rayk, brann eller
eksplosjon.

3. lkke oppbevar og bruk koblingen pa steder
hvor temperaturen kan komme opp i eller
overskride 50 °C.

Oppbevares pa et tort sted og utilgjengelig for
barn. Det er en risiko for uhell.

4.  Ikke bergr terminalene med vate hender. Fare
for elektrisk stat.

5. lkke la koblingen falle. Fare for feilfunksjon.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE - Denne
handboken inneholder viktige sikkerhets- og bruks-
anvisninger for koblingen.

Ved utlan av koblingen ma du alltid legge ved denne
bruksanvisningen.

Sikkerhetsadvarsler for radiobglger

1. lkke bruk produktet naer elektronisk utstyr
med presisjonskontroll og svake signaler.
(Eksempler pa elektronisk utstyr som krever
forsiktighet: hereapparat, pacemaker, annet
medisinsk utstyr, brannalarm, automatisk der
eller annet automatisk kontrollert utstyr).

2. Radiobglgene fra dette produktet kan ikke garan-
teres i alle miljger. | falgende tilfeller kan det
hende at radiobglgen ikke kommer fram eller at
den blir brutt.

—  Nar produktet brukes i bygninger der det
brukes betong, armeringsjern eller metall.

—  Nar produktet brukes i naerheten av hindringer.

—  Nar produktet blir forstyrret av tradlgst
kommunikasjonsutstyr som brukes samme
frekvens.

—  Nar produktet brukes i nserheten av utstyr
som for eksempel mikrobglgeovner som
genererer magnetfelt, statisk elektrisitet eller
radioforstyrrelser.

RESPEKTIVE
VAREMERKER og

REGISTRERTE
VAREMERKER

€ Bluetooth’

. Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte
varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og
all bruk av slike merker av Makita, skjer pa lisens.
Andre varemerker og handelsnavn tilhgrer sine
respektive eiere.

. Android og Google Play er varemerker eller regis-
trerte varemerker for Google LLC.

. iPhone er et varemerke for Apple Inc. som er
registrert i USA og andre land.

. iPhone-varemerket brukes pa lisens fra Aiphone
Co., Ltd.

. App Store er et servicemerke for Apple Inc.

. Alle andre varemerker i dette dokumentet eies av
sine respektive eiere.
Merk at merkene ™ og ® utelates i noe av
hovedteksten.
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DELEBESKRIVELSE

» Fig.2
1. Knapp
2. USB-port

For kommunikasjon med en PC. Kan ikke brukes
til lading av USB-enheter.

HVA DU KAN GJORE

MED ADP12

For detaljer om hvordan du bruker appen, kan du se
app-webhandboken for ADP12. (Se fig.1.)

Egenskaper

Tyverisikringsinnstilling (PIN-kode)
Du kan angi PIN-koden for hvert verktay og bat-

teri. Bare kombinasjonen av verktgy og batteri
med samme PIN-kode kan brukes.

Innstilling av batteri-tidsstyring

Et utlepstidspunkt/-dato kan stilles inn pa batterier
i henhold til en arbeidsplan slik at batteriene ikke

kan brukes etter at arbeidet er fullfart.
Serviceassistanse

Verktoykontroll
Verkteystatus og driftshistorikk kan vises.

Batterikontroll
Batteristatus og driftshistorikk kan vises.

Notisblokk-registrering
Du kan registrere tegn i verktayet og batteriet

(antall tegn som kan registreres, avhenger av
modellen). Det brukes til verktgyadministrasjon og
vedlikeholdshistorikk.

MERK: Enkelte funksjoner er ikke tilgjengelige,

avhengig av verktgayet.
MERK: | verktgykontrollen kan tallet for driftshistorik-

ken vises selv med et helt nytt verktgy, pa grunn av
inspeksjonene pa fabrikken etc.

FOR BRUK
Installereappen |

Installere appen

Appen er gratis, men en separat kommunikasjons-

avgift vil kanskje palgpe ved nedlasting.
Appen er utelukkende for Makita-produkter.

Bruk appen etter & ha godtatt brukervilkarene for

den nyeste versjonen av applikasjonen. Ved forste
oppstart eller nar du installerer appen, vil bruker-
vilkarene bli vist pa skjermen.

Applikasjonsskjermen vil kanskje bli endret

eller utilgjengelig uten varsel ved fremtidige
oppdateringer.

3. Status
Lampe Status
Av Strgmkilde (batteri/USB)
er ikke koblet til
denne koblingen.
Lyser grent Strgmkilden er tilkoblet
denne koblingen.
Blinker radt Feil med
datalesing/-skriving
4. Modus
Se webhandboken for appen angaende detaljer
for hver modus.
Lampe Modus
Av Kommunikasjonsmodus
(Comm)
Lyser rgdt Frittstdende modus
(batteri)
Lyser grent Frittstdende modus
(verktay)
5.  USB-tilkobling
Lampe USB-kontakt
Av PC-appen er ikke tilkoblet
denne koblingen.
Lyser grent PC-appen er tilkoblet
denne koblingen.
Blinker gront (hurtig) Kommuniserer med
PC-appen
6. Bluetooth-forbindelse
Lampe Bluetooth-forbindelse
Av Radiobglger genereres
ikke.
Lyser blatt Tilkobling er etablert.
Blinker blatt Radiobglger genereres.
(Tilkobling er ikke
etablert.)
Blinker blatt (hurtig) Kommuniserer med
smarttelefon-app

For smarttelefoner/nettbrett
Klargjering pa forhand

En smarttelefon eller et nettbrett (i0OS eller Android)
kreves for & kunne bruke appen.

iOS (iPhone): iOS 13 eller nyere kreves.

Android: Android-versjon 9,0 eller nyere kreves.
Med noen unntak, ma Android-enheter tillate at
stedsinformasjon brukes til Bluetooth-forbindelser.
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Installere appen

1. Sok etter “Makita Tool Management” pa App Store
eller Google Play.
Du kan ogsa fa tilgang ved a bruke QR-koden i
felgende figur.

Nedlastingssted for smarttelefon-app
» Fig.3

2. Installer appen. Et “Makita Tool Management’-ikon
blir opprettet pa startskjermbildet.

For PC-er

Systemkrav

PC-en ma oppfylle felgende krav for & bruke appen.
. OS: Windows 10 eller Windows 11
Installere appen

1. Gatil URL-adressen som vises i falgende figur.

Nedlastingssted for PC-app
» Fig.4

2. Last ned “MakitaToolIManagementSetup_EN_
v1020.exe” og installer appen.

Koble til PC-en

For du starter appen, ma du koble denne koblingen til
PC-en.
» Fig.5

OBS: Ikke koble fra USB-kabelen mens lampen
for USB-forbindelse pa koblingen blinker.

Installere batteriet/verktayet

Valgfritt tilbehor

For du starter appen, ma du sette inn batteriet og verk-
toyet i denne koblingen.

Sette inn eller ta ut batteri

A\ FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rede indikatoren ikke lenger er
synlig. Hvis ikke, kan det komme til 4 falle ut av kob-
lingen, noe som kan skade deg eller noen rundt deg.

A FORSIKTIG: Var forsiktig sa du ikke klemmer
fingeren mellom batteriet og terminalene.

OBS: Lad batteriet for bruk. Et batteri som ikke har
gjenvaerende batteriniva, kan ikke brukes.

OBS: Nar du tar ut batteriet, ma du forvisse deg
om at det installerte verktoyet har stoppet helt
og det ikke er noen kommunikasjon med appen.

Ellers kan det oppsta en funksjonsfeil.

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk. Hvis du kan se den rade indikatoren som
vist i figuren, er det ikke helt last.

For a ta ut batteriet ma du skyve det fra koblingen mens
du skyver knappen foran pa batteriet.

» Fig.6: 1. Rad indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats

Sette inn eller ta ut verktoy

AFORSIKTIG: sett aldri fingeren pa bryteren pa
verktayet. Ellers kan det starte utilsiktet og forarsake
personskade.

OBS: Nar du setter inn eller tar ut verktoyet,
ma du forvisse deg om at verktoyet som er satt
inn, har stoppet helt. Ellers kan det oppsta en
funksjonsfeil.

OBS: Nar du tar ut verktoyet, ma du forvisse
deg om at det ikke er noen kommunikasjon med
appen. Ellers kan det oppsta en funksjonsfeil.

MERK: Verktgyet fungerer ikke med denne koblingen
tilkoblet.

Monter verktoyet ved & plassere tungen pa koblingen
pa linje med sporet i huset og skyve det pa plass. Skyv
det helt inn til det gar i inngrep med et lite klikk.

For a ta ut verktayet ma du skyve det fra koblingen
mens du skyver knappen foran pa koblingen.

» Fig.7

FEILSOKING

Far du bestiller reparasjon, bar du kontrollere falgende
punkter.

Unormal Sannsynlig Lasning

tilstand arsak (feil)

Koblingen kan Lav resterende Lad batteriet.

ikke slas pa. batterikapasitet.

Statuslampen - N ) .

lyser ikke. Batteriet er ikke Fjern batteriet én gang.

Sett inn batteriet igjen
som beskrevet i denne
handboken.

riktig satt inn.

Statuslampen
blinker radt.

Verktoyet er ikke
riktig satt inn.

Ta ut verktoyet én
gang. Sett i verktayet
igjen som beskrevet i
denne handboken.

Batteriet er ikke
riktig satt inn.

Fjern batteriet én gang.
Sett inn batteriet igjen
som beskrevet i denne
handboken.

Plasser smarttelefonen/
nettbrettet naermere

Koblingen kan
ikke etablere for-

Signalet er svakt.

bindelsen med koblingen.
i:ﬁ&gg;onen/ Bluetooth- Aktiver Bluetooth-
: forbindelsen til forbindelsen til
smarttelefonen/nett- | smarttelefonen/
brettet er deaktivert. | nettbrettet.
USB- USB-kabelen Kontroller at USB-
forbindelsen er ikke plugget kabelen er plugget godt
med PC-en ordentlig inn. inn i USB-porten.
virker ikke. Kabelen er Bruk en annen
odelagt. USB-kabel.
USB-kabelen Bruk USB-kabelen som
er utenfor er spesifisert i denne
spesifikasjonen. handboken. Se avsnit-

tet for spesifikasjoner.

Hvis ikke problemet kan bli Igst selv etter & ha utfert
tiltakene over, kan det hende at koblingen er defekt. Ta
kontakt med Makitas godkjente servicesentre.
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VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-
nen er slatt av og batteriet tatt ut for du foretar
inspeksjon eller vedlikehold.

OBS: Ikke vask koblingen med vann. Fare for
feilfunksjon.

OBS: Terk av utsiden av koblingen regelmessig
med en klut fuktet i sapevann.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For a opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

Malli:

ADP12

Sopiva akkupaketti

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Mitat
(PxLxK)
(ilman akkua ja tyokalua)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Nettopaino
(ilman akkua ja tyokalua)

0,17 kg

Bluetooth Bluetooth®-versio

5,1 (Bluetooth low energy)

Lahetyskantama

Noin 10 m

Taajuuskaista

2 402 MHz-2 480 MHz

Suurin radiotaajuusteho

0,11 dBm (EIRP)

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstamme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista

ilmoitusta.
. Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

Eraita ylla luetelluista akkupaketeista ei valttamatta ole saatavilla sinun asuinalueellasi.

Sopiva USB-kaapeli

Kayta USB-kaapelia, jossa on USB Type-C -liitanta.
Suosittelemme USB-IF-hyvéaksyttya, suojattua USB-
kaapelia, jonka pituus on enintdan noin 1,8 m.

Kayttokelpoinen johdollinen

virtaldhde

Se, voidaanko johdollista virtalahdetta kayttaa, vaihte-
lee sen mukaan, mita tydkalua sen kanssa kaytetaan.
Katso tyokalun tekniset tiedot.

Yhteensopimattomia tydkaluja

koskeva huomautus

Kaikki tyokalut eivit ole yhteensopivia tdméan
liittimen kanssa. Katso tarkat mallinumerot kuvan
www-oppaasta.

Sovelluksen www-opas tuotteelle ADP12
» Kuva1

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

&

Lue kayttoohje.

Vain sisakayttoon.

Koskee vain EU-maita
E Kaytetyilla sédhko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.
Ni-MH Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
E Li-ion akkuja kotitalousjatteen mukana!
Vanhoja sahkoé- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettava toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
ténsuojelusdaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.
Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

Vaatimustenmukaisuusvaatimukset

Koskee vain Euroopan maita

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset on liitetty tdhan
kayttdoppaaseen liitteeksi A.

TURVAVAROITUKSET

Tutustu ennen liittimen kayttoonottoa kaikkiin liitti-
men, akkupaketin ja tata liitintad kayttavan tuotteen
ohjeisiin ja varoitusmerkintéihin.

Noudata kaikkia turvallisuusvaroituksia ja kdyttdohjeita.
Jos varoitusten ja ohjeiden noudattaminen laiminlyédaan,
seurauksena voi olla sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava vamma.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

1. Al3 altista titi liitinta sateelle, lumelle tai kos-
teille olosuhteille. Muuten liittimeen saattaa paasta
vettd, mista voi seurata sahkdisku tai oikosulku.

2. Ala kayta liitinta paikoissa, joissa on rijahdys-
vaara esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasu-
jen tai polyn takia. Rajahdyksen tai tulipalon
vaara.
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Sahkoturvallisuus
1. Kéyté USB-kaapelia, jossa on USB Type-C

Radioaaltoja koskevia

turvavaroituksia

-liitanta. Ala muuta USB-kaapelia. Muuten seu-
rauksena voi olla toimintahairio.

Ala kayta tata tuotetta lahella elektronisia

2. Ali oikosulje liitantaa. Pida liitanta etaalla laitteita, joissa on tarkka ohjaus ja heikkoja
muista metalliesineista, kuten neuloista tai signaaleja. (Esimerkkeja huomiota vaativista
rautalangoista, jotka saattavat liittaa liitinnan elektronisista laitteista: kuulolaite, tahdistin,
toiseen. Liitdntdjen oikosulkeminen voi aiheuttaa muut ladkinnélliset laitteet, palohalytin, auto-
palovammoja tai tulipalon. maattinen ovi ja muut automaattisesti ohjatta-

3. Kayta liitinta vain maaritysten mukaisten akku- vat laitteet).
pakettien kanssa. Ala kiyti akkua, jos sitd on Taman tuotteen radioaaltoa ei taata kaikissa
muutettu. Muun tyyppisten akkupakettien kaytta- ymparistdissa. Seuraavissa tapauksissa
minen voi aiheuttaa tapaturma- ja tulipalovaaran. radioaalto ei valttdmatta tavoita tai se saattaa

katketa.

Huolto —  Kun tuotetta kaytetdan rakennuksissa, joissa

1. Anna pitevan korjaajan huoltaa liitin kayttaen on kéytetty betonia, raudoitusta tai metallia.

vain identtisid varaosia. Nain varmistetaan, etta
littimen turvallisuus sailyy.

Al3 pura tai peukaloi liitinta. Se voi johtaa tulipa-
loon, ylikuumenemiseen tai rajahdykseen.

Jos huomaat liittimessa jotain poikkeavaa,
ldheta se Makitan valtuuttamaan huoltoon tai
tehtaan huoltopisteeseen tarkastettavaksi ja
korjattavaksi.

Jos tuotteen korjaa henkild, jolla ei ole tarvittavia
tietoja ja taitoja, tuote ei toimi kunnolla ja seurauk-
sena voi olla onnettomuus tai henkildvahinko.

Muut turvallisuusohjeet

— Kun tuotetta kaytetaan esteiden lahella.

— Kun samaa taajuutta kayttavat langattomat
viestintalaitteet hairitsevat tata tuotetta.

— Kun tuotetta kdytetaan lahella laitteita, kuten
mikroaaltouuneja, jotka tuottavat magneetti-
kenttia, staattista sahkoa tai radiohairioita.

VASTAAVAT
TAVARAMERKIT ja

REKISTEROIDYT

1.  Tarkasta, onko vaurioituneita osia. Jos jotain
poikkeavaa tai toimintahairio esiintyy, lopeta
liittimen kaytto valittomasti. Jos kayttoa jatke- TAVARAM ERKIT
taan, seurauksena voi olla savua/tulipalo, sah-
koisku ja vammoja. o
<Esimerkkeja epanormaalista toiminnasta/ 9 BIuetOOth
toimintahairidista> Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth
—  Kaapeli tai litanta on epétavallisen kuuma. SIG, Inc. -yhtién omistamia rekisteréityja tava-

—  Syvia naarmuja tai vaantymista. ramerkkeja, ja naiden merkkien mik4 tahansa

—  Kun USB-kaapelia kosketetaan, johtimet kaytté Makitan toimesta on lisenssin alainen. Muut
saattavat olla jannitteisia. tavaramerkit ja kauppanimet ovat omistajiensa

— Palaneen hajua. oma|s.uu‘tta.

_ Sahkdinen tunne. Android ja Gog_gle_PIa)_/ ova"tl G_Q_ogle LLC -yht|qrj

Jos huomaat jonkin ongelman, irrota virta- ‘tavaramerkkeja tai reklstg.rlmtyja tavaramgrlfkeja.

Ishde vilittdmasti liittimesti ja ota yhteytta iPhone on Apple Inc. -yhti6n tavaramerkki, joka on

Makitan valtuuttamaan huoltoon tai tehtaan rekisteréity USA:ssa ja muissa maissa.

huoltopisteeseen tarkastusta ja huoltoa iPhone-tavaramerkkia kaytetadan Aiphone Co., Ltd

varten. -yhtion lisenssilla.

2. Jos huomaat jotakin poikkeavaa, kuten akku- App Store on Apple Inc. -yhtién palvelumerkki.
paketin kuumenemista kdyton aikana, poista Kaikki muut tassa asiakirjassa kaytetyt tavaramer-
akkupaketti valittomasti ja lopeta sen kaytto. kit ovat omistajiensa omaisuutta.

Kayton jatkamisesta voi seurata savua, tulipalo tai Huomaa, ettéd ™- ja ®-merkit on jatetty pois
rajahdys. osassa paatekstia.

3. Al4 siilyts ja kayta liitinta paikassa, jossa lam-
potila voi nousta 50 °C:een tai korkeammaksi.

Sailyta kuivassa paikassa poissa lasten ulottu-
vilta. Tapaturman vaara.

4. Ald kosketa liitdntdja marin kisin. Sahkdiskun
vaara.

5. Ald pudota liitinta. Toimintahéirion vaara.

SAILYTA NAMA OHJEET - Niissé ohjeissa on tar-
keita liitintd koskevia turvallisuus- ja kdyttoohjeita.
Anna liittimen lainaajalle mukaan aina my6és nama
kayttoohjeet.
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OSIEN KUVAUS

» Kuva2
1. Painike
2. USB-portti

Tiedonsiirtoon tietokoneen kanssa. Ei voida kayt-

taa USB-laitteiden lataamiseen.

MITA ADP12:LLA

VOIDAAN TEHDA

Katso lisatietoja sovelluksen kayttamisesta ADP12:n
sovelluksen www-oppaasta. (Katso kuva 1.)

. Varkaudenestoasetus (PIN-koodi)
Voit asettaa PIN-koodin jokaiselle tykalulle ja

akkupaketille. Vain sellaista tydkalun ja akkupake-
tin yhdistelméaa voidaan kayttaa, joiden PIN-koodit
tasmaavat.

3. Tila
Merkkivalo Tila
Pois paalta Liittimeen ei ole liitetty
virtaldhdetta
(akkupaketti/USB).
Palaa vihreana Liittimeen on liitetty
virtaldhde.

. Akun ajastinasetus
Akkupaketeille voidaan asentaa vanhenemisaika/-paiva

Vilkkuu punaisena

Datan luku-/latausvirhe

rakentamisaikataulun mukaan niin, etta paketteja ei voi
kayttaa rakentamisen paattymisen jalkeen.

. Huoltoapu

— Tyokalun tarkistus
Tyokalun tila ja kayttohistoria voidaan nayttaa.

—  Akun tarkistus
Akun tila ja kayttohistoria voidaan nayttaa.

4. Tila
Katso sovelluksen www-oppaasta lisatietoja eri
tiloista.
Merkkivalo Tila
Pois paalta Tiedonsiirtotila (comm)

—  Muistion rekisterointi

Palaa punaisena

Itsenainen tila (akku)

Voit rekisteréida merkkeja tyokaluun ja akkupakettiin
(rekisterditavien merkkien maara vaihtelee mallin

Palaa vihreana

Itsenainen tila (tyokalu)

mukaan). Sita kaytetaan tyokalun hallintaa ja huolto-
historiaa varten.

5. USB-yhteys

HUOMAA: Kaikki ominaisuudet eivat ole kaytetta-

Merkkivalo

USB-yhteys

vissa kaikissa tyokaluissa.

Pois paalta

Liittimeen ei ole liitetty
tietokonesovellusta.

HUOMAA: Tydkalun tarkistuksessa voidaan nayttaa
kayttdhistorian numero, vaikka tydkalu olisi uusi,

Palaa vihreana

Liittimeen on liitetty
tietokonesovellus.

tehtaan tarkastusten yms. johdosta.

Vilkkuu vihreana
(nopeasti)

Tietoja siirretaan tieto-
konesovelluksen
kanssa

ENNEN KAYTTOA

6. Bluetooth-yhteys

Sovelluksen asentaminen

Merkkivalo

Bluetooth-yhteys

. Sovellus on maksuton, mutta latauksesta saate-

Pois paalta

Radioaaltoa ei tuoteta.

taan veloittaa tiedonsiirtomaksu.

Palaa sinisena

Yhteys on muodostettu.

. Sovellus on tarkoitettu yksinomaan Makitan

Vilkkuu sinisena

Radioaaltoa tuotetaan.
(Yhteytta ei ole
muodostettu.)

tuotteille.

. Kayta sovellusta, kun olet hyvaksynyt sovel-
luksen kayttéehtojen uusimman version.

Vilkkuu sinisena
(nopeasti)

Tietoja siirretdan alypu-
helinsovelluksen
kanssa

Kayttéehtonayttd tulee esiin, kun sovellus kdynnis-
tetddn ensimmaisen kerran tai asennetaan.

. Sovelluksen nayttd saattaa muuttua tai poistua
kaytosta ilman eri ilmoitusta tulevien paivitysten

johdosta.

Alypuhelimet/tabletit
Ennakkovalmistelu

Sovelluksen kayttéon tarvitaan alypuhelin/tabletti (i0S

tai Android).

. iOS (iPhone): iOS 13 tai uudempi vaaditaan.

. Android: Android Version 9,0 tai uudempi
vaaditaan.
Eraita poikkeuksia lukuun ottamatta Android-
laitteissa tulee sallia sijaintitietojen kayttaminen
Bluetooth-yhteyksia varten.
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Sovelluksen asentaminen

1. Etsi "Makita Tool Management” App Storesta tai
Google Playsta.
Voit kayttda myds seuraavassa kuvassa olevaa
QR-koodia.

Alypuhelinsovelluksen lataussivusto
» Kuva3

2. Asenna sovellus. Aloitusnaytt66n luodaan "Makita
Tool Management” -kuvake.

Tietokoneet
Jarjestelmavaatimukset

Tietokoneen taytyy tayttéda seuraavat vaatimukset, jotta
sovellusta voidaan kayttaa.

. Kayttojarjestelma: Windows 10 tai Windows 11
Sovelluksen asentaminen
1. Siirry seuraavassa kuvassa olevaan URL-osoitteeseen.

Tietokonesovelluksen lataussivusto
» Kuvad

2. Lataa ’MakitaToolManagementSetup_EN_v1020.
exe” ja asenna sovellus.

Tietokoneen yhdistaminen

Yhdista tama liitin tietokoneeseen ennen sovelluksen
kaynnistamista.
» Kuva5

HUOMAUTUS: Ali irrota USB-kaapelia, kun
liittimen USB-yhteyden merkkivalo vilkkuu.

Akkupaketin/tyokalun asentaminen

Lisdvaruste

Asenna akkupaketti ja tydkalu tahan liittimeen ennen
sovelluksen kdynnistamista.

Akkupaketin asentaminen ja irrottaminen

A HUOMIO: Paina akkupaketti aina pohjaan asti
niin, ettd punainen ilmaisin ei enaa nay. Muuten
se saattaa pudota vahingossa liittimesta ja aiheuttaa
vammoja sinulle tai sivullisille.

AHUOMIO: Ole varovainen, jotta sormesi ei jaa
puristuksiin akkupaketin ja liitdntdjen valiin.

HUOMAUTUS: Lataa akkupaketti ennen kaytta.
Tyhjentynytta akkupakettia ei voi kayttaa.
HUOMAUTUS: Varmista akkupakettia irrottaes-
sasi, ettd asennettu tyokalu on taysin pysahtynyt

ja etté tiedonsiirtoa sovelluksen kanssa ei ole.
Muuten seurauksena voi olla toimintahairid.

Kun asennat akkupakettia, kohdista akkupaketin uloke
kotelon uraan ja liu'uta se paikalleen. Paina se pohjaan asti
niin, ettd kuulet sen napsahtavan paikoilleen. Jos naet kuvan
mukaisen punaisen ilmaisimen, se ei ole lukittunut kunnolla.
Irrota akkupaketti liu’'uttamalla sen etupuolella olevaa
painiketta ja vetamalla se ulos liittimesta.
» Kuva6: 1. Punainen ilmaisin 2. Painike

3. Akkupaketti
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Tyokalun asennus ja irrotus

AHUOMIO: Al 1aite sormea tyékalun kytki-
melle. Muuten tyokalu saattaa kaynnistya vahingossa
ja aiheuttaa vammoja.

HUOMAUTUS: Kun asennat tai irrotat tydkalua,
varmista, etta asennettu tydkalu on pyséahtynyt
taysin. Muuten seurauksena voi olla toimintahairio.

HUOMAUTUS: Kun irrotat tykalua, varmista,
etta tiedonsiirtoa sovelluksen kanssa ei ole.
Muuten seurauksena voi olla toimintahairio.

HUOMAA: Tydkalua ei voi kayttaa, kun tama liitin on
kiinnitetty.

Asenna tydkalu sovittamalla liittimen kieleke kotelon
uraan ja painamalla se sitten paikoilleen. Paina se poh-
jaan asti niin, etta kuulet sen napsahtavan paikoilleen.
Irrota ty6kalu liu’'uttamalla tdman liittimen etupuolella
olevaa painiketta ja vetdmalla tydkalu ulos liittimesta.
» Kuva7

VIANMAARITYS

Tarkasta seuraavat kohdat ennen korjauspyyntoa.

Epéanormaali Todennakdinen syy | Korjaus
tila (toimintahairi)
Liitinta ei voi Jaljella oleva Lataa akkupaketti.
kytkea paalle. akkukapasiteetti
Tilan merkkivalo | on alhainen.
ei syty. . .
Akkupaketti on Irrota akkupaketti kerran.
asennettu vaarin. | Asenna akkupaketti
uudelleen tdman kaytto-
ohjeen ohjeiden mukaan.
Tilan merkki- Tyokalu on asen- | Irrota tyokalu kerran.
valo vilkkuu nettu vaarin. Asenna tyokalu uudel-
punaisena. leen tdman kayttooh-
jeen ohjeiden mukaan.
Akkupaketti on Irrota akkupaketti
asennettu vaarin. | kerran. Asenna akkupa-
ketti uudelleen tdméan
kayttdohjeen ohjeiden
mukaan.
Liitin ei voi muo- | Signaali on Vie alypuhelin/tabletti
dostaa yhteyttd | heikko. lahemmas liitinta.
?;ﬁ:l:ﬁ:'meen/ Alypuhelimen/ Ota dlypuhelimen/table-
: tabletin tin Bluetooth-yhteys
Bluetooth-yhteys | kayttéon.
on poistettu
kaytosta.
USB-yhteys USB-kaapelia Varmista, ettd USB-
tietokoneen ei ole kytketty kaapeli on kytketty
kanssa ei toimi. | kunnolla. kunnolla USB-porttiin.
Kaapeli on rikki. Kayta toista
USB-kaapelia.
USB-kaapeli ei Kayta tassé oppaassa
ole méaarityksen maaritettya USB-
mukainen. kaapelia. Katso kohta
Tekniset tiedot.

Jos ongelma ei ratkea edella olevien toimenpiteiden
suorittamisen jalkeenkaan, liitin saattaa olla viallinen.
Ota yhteys valtuutettuun Makita-huoltoliikkeeseen.
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KUNNOSSAPITO

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta
tai huoltoa, etta tyokalu on sammutettu ja akku
irrotettu.

HUOMAUTUS: Al pese liitintad vedella.
Toimintah&irién vaara.

HUOMAUTUS: Pyyhi aika ajoin liittimen ulko-
puoli saippuavedella kostutetulla liinalla.

HUOMAUTUS: Al3 koskaan kiyti bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen virit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltotyét ja saadot
on teetettdva Makitan valtuutetussa huoltopisteesséa
Makitan varaosia kayttaen.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJ

Modelis:

ADP12

Piemérota akumulatora kasetne

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Izméri
(GxPxA)
(Bez akumulatora un darbarika)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Neto svars
(Bez akumulatora un darbarika)

0,17 kg

Bluetooth Bluetooth® versija

5,1 (energotaupiga Bluetooth tehnologija)

UztverSanas attalums

Aptuveni 10 m

Frekvencu diapazons

2 402 MHz-2 480 MHz

Maksimala parraidita radiosig-
nala jauda

0,11 dBm (EIRP)

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dél Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez

bridinajuma.
. Atkariba no valsts specifikacijas var atskirties.

. Dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebdit pieejamas atkariba no jasu mitnes regiona.

Piemeérotais USB kabelis

Izmantojiet USB kabeli, kas atbilst USB C tipa
pieslégvietai.

lesakam lietot USB kabeli ar ekranéjumu, USB-IF
apstiprinajumu un garumu, kas neparsniedz 1,8 m.

Piemeéerojamais ar vadu

savienojamais baroSanas avots

Tas, vai ar vadu savienojamais baroSanas avots ir
piemérots vai ne, ir atkarigs no darbarika, ar kuru to
paredzéts lietot. Skatiet darbarika specifikaciju.

Pazinojums par nesaderigiem

darbarikiem

Dazi darbariki ir nesaderigi ar So savienotaju.
Konkrétos modelu numurus, lGdzu, skatiet timekla
rokasgramatas attéla.

Lietotnes timekla rokasgramata modelim ADP12
> Att.1

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmantoSanas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

L1

i

Lietot tikai telpas.

Tikai ES valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un §Ts direk-
tivas pielagoSanu valsts tiesibu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savaksanas vietu, ievérojot attieci-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

Atbilstibas deklaracijas

Tikai Eiropas valstim

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Atbilstibas deklaracijas $aja lietoSanas rokasgramata ir
ieklautas k& A pielikums.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Pirms izmantojat So savienotaju, izlasiet visus
noradijumus un bridinadjumus, kas attiecas uz So
savienotaju, akumulatora kasetni un ierici, kura tiek
izmantots Sis savienotajs.

levérojiet visus drosibas bridinajumus un nora-
dijumus. Bridinajumu un instrukciju neievéroSanas
gadijuma var rasties elektriskas stravas trieciena, aiz-
deg$anas un/vai smagu traumu risks.
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Darbavietas drosiba

1.

Sargiet $o savienotaju no lietus, sniega un slap-
juma. Pretéja gadijuma savienotaja var iek|Gt ddens,
izraisot elektriskas stravas triecienu vai Tssavienojumu.
Nelietojiet So savienotaju spradzienbistama
vidé, pieméram, ugunsnedrosu skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma. Spradziena vai aizdeg-
Sanas risks.

Elektriska drosiba

1.

Izmantojiet USB kabeli, kas atbilst USB C

tipa pieslégvietai. Neparveidojiet USB kabeli.
Pretéja gadijuma ir iesp&jami darbibas traucg&jumi.
Neslédziet spailes issleguma. Sargiet spailes
no citiem metala priekSmetiem, pieméram,
adatam un stieplém, kas var izveidot savieno-
jumu no vienas spailes uz otru. Spailu Tssavie-
nojums var izraisTt apdegumus vai aizdeg$anos.
Izmantojiet $o savienotaju tikai ar paredzétajiem
akumulatoriem. Neizmantojiet parveidotu akumu-
latoru. Jebkuru cita tipa akumulatoru izmanto$ana
var radit traumu un aizdeg$anas risku.

Apkope

1.

Uzticiet $a savienotaja apkopi kvalificetam
remonta specialistam, kurs izmanto tikai iden-
tiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta $a
savienotaja dro$iba.

So savienotaju nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Pretéja gadijuma var notikt aizdegSanas,
rasties parmérigs karstums vai spradziens.

Ja pamanat jebko neparastu saistiba ar So
savienotaju, nosutiet to uz Makita pilnvarotu
vai riipnicas servisa centru, lai veiktu parbau-
des un remontu.

Ja 8o izstradajumu remonté persona bez attie-
cigam zinaSanam un iemanam, tad ne tikai Sis
izstradajums nedarbosies apmierinosi, bet art
pastav negadijuma vai traumu risks.

Papildu drosibas bridinajumi

1.

Apskatiet, vai nav bojatu detalu. Ja rodas

neparastas paradibas vai darbibas traucéjumi,

nekavéjoties partrauciet lietot So savienotaju.

Ja turpinasiet to lietot, var rasties domi/aizdeg$a-

nas, elektriskas stravas trieciens un traumas.

<Neparastu paradibu/darbibas traucgjumu

pieméri>

— Kabelis vai spailes ir neparasti karsti.

—  Dzili skrap&jumi vai deformacija.

—  Pieskaroties USB kabelim, vaditajos var bat
un var nebat spriegums.

— Deguma smaka.

— Jutama elektriba.

Ja jutat jebkadas problémas, uzreiz atvienojiet

stravas avotu no savienotaja un sazinieties ar

Makita pilnvarotu vai riipnicas servisa centru,

lai veiktu parbaudes un remontu.

Ja pamanat jebkadas neparastas paradibas,

pieméram, karstuma veido$anos akumula-

tora kasetné darbibas laika, uzreiz nonemiet

un partrauciet lietot So akumulatora kasetni.

Turpmaka lieto$ana var izraisit dimos$anu, aizdeg-

Sanos vai spradzienu.

4.

5.

Neglabajiet un neizmantojiet So savienotaju vietas,
kur temperatiira var sasniegt vai parsniegt 50 °C.
Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta.
Pastav negadijumu risks.

Ar mitram rokam nepieskarieties spailém.
Elektriskas stravas trieciena risks.

Nelaujiet Sim savienotajam krist no augstuma.
Darbibas traucé&jumu risks.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS - $aja dokumenta ir
svarigas $a savienotaja drosibas un lietoSanas norades.
Aizdodot $o savienotaju, vienmér pievienojiet So
instrukciju rokasgramatu.

Drosibas bridinajumi attieciba uz

radiovilniem

Nelietojiet $o izstradajumu tadu elektronisko
ieriéu tuvuma, kuras izmanto augstas precizi-
tates vadibas un vajus signalus. (Tadu elektro-
nisko iericu piemeéri, attieciba uz kuram nepie-
cieSama piesardziba: dzirdes aparats, sirds
ritma stimulators, cits medicinisks aprikojums,
ugunsgréka trauksme, automatiskas durvis un
citas ierices ar elektronisku vadibu).
$a izstradajuma radiovilni nav garantéti visas
vidés. Talak minétajos gadijumos radiovilni var
nesasniegt adresatu vai radiovilni var tikt traucéti.
— Lietojot So izstradajumu €kas, kuras izman-
tots betons, armatara vai metals.
— Lietojot So izstradajumu skersJu tuvuma.
—  Kad 8im izstradajumam traucé bezvadu
sakaru ierices, kas izmanto to pasu frekvenci.
— Lietojot $o izstradajumu tadu ieriéu tuvuma
ka mikrovilnu krasnis, kas generé mag-
nétisko lauku, statisko elektribu vai radio
traucéjumus.

ATTIECIGAS PRECZIMES
UN REGISTRETAS

PRECZIMES

€ Bluetooth’

,Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir registrétas
pre¢zimes, kas pieder uznémumam ,Bluetooth
SIG, Inc.”, un uznémums ,Makita” §is zZimes
izmanto saskana ar licenci. Citas pre¢zimes

un tirdzniecibas zimes pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

,#Android” un ,Google Play” ir uznémuma ,Google
LLC” pre¢zimes vai registrétas pre¢zimes.
LiPhone” ir uznémuma ,Apple Inc.” pre¢zime, kas
registréta ASV un citas valstTs.

LiPhone” pre€zime tiek izmantota saskana ar
uznémuma ,Aiphone Co.”, Ltd. licenci.

,App Store” ir uznémuma ,Apple Inc” pakalpojumu zime.
Visas paréjas prec¢zimes $aja dokumenta ir attie-
cigo to Tpasnieku Tpasums.

Nemiet véra, ka zimes ™ un ® dazviet galvenaja
teksta ir izlaistas.
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DETALU APRAKSTS

> Att.2

1. Poga
2. USB pieslégvieta
Sazinai ar datoru. Nevar izmantot USB iericu

uzladei.
3. Statuss
Indikators Statuss
Izslégts Baro$anas avots (akumu-

latora kasetne/USB)
nav pievienots §im
savienotajam.

Sim savienotajam ir pie-
vienots baro$anas
avots.

Deg zala krasa

Datu nolasi$anas/ielades
kluda

Mirgo sarkana krasa

4. Rezims
Sikakas zinas par katru rezZimu skatiet lietotnes
rokasgramata interneta.

Indikators RezZims

Izslegts Sakaru (Comm) reZims

Deg sarkana krasa AtseviSkais rezims

(akumulators)

Deg zala krasa AtseviSkais rezZims

(darbariks)

5. USB savienojums

Indikators USB savienojums

Datora lietotne nav
pievienota Sim
savienotajam.

Izslégts

Datora lietotne ir
pievienota §im
savienotajam.

Deg zala krasa

Mirgo zala krasa (atri) Sazina ar datora lietotni

6. Bluetooth savienojums

Indikators Bluetooth savienojums

Izslegts Radiovilni netiek generéti.

Deg zila krasa Savienojums izveidots.

Mirgo zila krasa Radiovilni tiek generéti.
(Savienojums nav

izveidots.)

Mirgo zila krasa (atri) Sazina ar viedtalruna

lietotni

KO IR IESPEJAMS DARIT

AR ADP12

Plasaku informaciju par to, ka lietot lietotni, skatiet
lietotnes ADP12 rokasgramata interneta. (Skatiet 1. att.)

. Pretnozags$anas iestatijums (PIN kods)
lespéjams iestatit PIN kodu katram darbartkam
un akumulatora kasetnei. lesp&jams darbinat tikai
darbarika un akumulatora kasetnes kombinaciju
ar atbilstosiem PIN kodiem.

. Akumulatora taimera iestatijums
Akumulatora kasetném iespéjams iestatit deri-
guma beigu laiku/datumu atbilstoSi bavniecibas
grafikam, lai kasetnes nevarétu izmantot péc
bavniecibas darbu pabeigSanas.

. Servisa palidziba
— Darbarika parbauditajs

lesp&jams paradit darbarika statusu un darbibas vésturi.
—  Akumulatora parbauditajs

lespéjams paradit akumulatora statusu un darbibas vésturi.
—  Piezimjbloka registracija

lespéjams darbarika un akumulatora kasetné

ierakstit rakstzimes (rakstzimju skaits, ko iesp&jams

ierakstit, ir atkarigs no modela). To izmanto darba-

rika parvaldibai un apkopes vésturei.

PIEZIME: Dazas funkcijas var nebiit pieejamas atka-
riba no darbarika.

PIEZIME: Darbarika parbauditaja var tikt paraditas
vairakas darbibas vésturé pat pilnigi jaunam darbari-
kam ripnica veikto parbauzu dél u. tml.

PIRMS LIETOSANAS
Lietotnes instalésana |

Lietotnes instaléeSana

. Lietotne ir bezmaksas, bet var tikt piemérota Tpasa
maksa par sakariem, to lejupieladéjot.

. ST lietotne paredzéta tikai Makita razojumiem.

. Ladzu, lietojiet lietotni péc piekriSanas jaunakajai
lietojumprogrammas lietoSanas noteikumu versi-
jai. Lietotnes pirmaja palaiSanas reizé vai insta-
|IéSanas laika tiks paradits ekrans ar lietoSanas
noteikumiem.

. Lietojumprogrammas ekrans var tikt mainits vai nebat
pieejams bez bridindjuma turpmako jauninajumu dél.

Viedtalruniem/plansetdatoriem
lepriekSéja sagatavosanas
Lai lietotu So lietotni, nepiecieSams viedtalrunis/planset-
dators (iOS vai Android).
. iOS (iPhone): nepiecieS8ama iOS 13 vai jaunaka versija.
. Android: nepiecieSama Android versija 9,0 vai
jaunaka versija.
Ar daziem iznémumiem Android iericém jaat-
lauj izmantot lokacijas informaciju Bluetooth
savienojumiem.

71 LATVIESU



Lietotnes instalésSana

1. App Store vai Google Play veikala samekléjiet
,Makita Tool Management”.
Tam var arf piek|dt, izmantojot talak attéla
redzamo kvadratkodu.

Viedtalruna lietotnes lejupielades vietne
> Att.3

2. Instal&jiet lietotni. Sakumekrana tiks izveidota
,Makita Tool Management” ikona.

Datoriem
Sistémas prasibas

Lai varétu izmantot So lietotni, datoram jaatbilst $adam

prasibam.

. OS: Windows 10 vai Windows 11

Lietotnes instalesana

1. Pieklustiet URL, kas paradita talak ievietotaja
attela.

Datora lietotnes lejupielades vietne

> Att.4

2. Lejupieladgjiet ,MakitaToolManagementSetup_
EN_v1020.exe” un instalgjiet lietotni.

Datora pievienosana

Pirms lietotnes palaiSanas savienojiet $o savienotaju
ar datoru.
» Att.5

IEVERIBAI: Neatvienojiet USB kabeli, kamér
mirgo USB savienojuma indikators uz §1
savienotaja.

Akumulatora kasetnes/darbarika

uzstadiSana

Papildu piederumi

Pirms lietotnes palaiSanas uzstadiet uz 1 savienotaja
akumulatora kasetni un darbariku.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana
un iznemsana

A UZMANIBU: Vienmér ievietojiet akumulatora
kasetni lidz galam, lai nav redzams sarkanas
krasas indikators. Ja ta nav ievietota [1dz galam, ta
var nejausi izkrist no $a savienotaja, savainojot jus
vai kadu citu.

AUZMANIBU: Uzmanieties, lai neiespiestu pirk-
stus starp akumulatora kasetni un spailém.

IEVERIBAI: Pirms lieto$anas uzladgjiet akumu-
latora kasetni. Akumulatora kasetni, kura beigusies
jauda, nevar izmantot.

IEVERIBAI: Nonemot akumulatora kasetni,
parliecinieties, vai uzstaditais darbariks ir pilnigi
apstajies un vai nenotiek sazina ar lietotni. Pretéja
gadijuma ir iesp&jami darbibas trauc&jumi.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet akumula-
tora kasetnes méliti ar rievu ietvara un iebidiet to vieta.
levietojiet to lidz galam, dz ta ar klikSki nofikséjas. Ja
redzams attéla paraditais sarkanas krasas indikators,
tas nozimé, ka kasetne nav pilnigi nofikséta.
Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no savie-
notaja, pabidot kasetnes priekSpusé eso$o pogu.
» Att.6: 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga

3. Akumulatora kasetne

Darbarika uzstadiSana vai nonemsana

AUZMANIBU: Nelieciet pirkstu uz darbarika
slédza. Pretéja gadijuma neparedzéta ieslég$anas
var izraisit traumas.

IEVERIBAI: Uzstadot un nonemot darbariku,
parliecinieties, vai uzstaditais darbariks ir pilnigi
apstajies. Pretéja gadijuma ir iesp&jami darbibas
traucéjumi.

IEVERIBAI: Nonemot darbariku, parliecinieties,
vai nenotiek sazina ar lietotni. Pretéja gadijuma ir
iesp&jami darbibas traucéjumi.

PIEZIME: Darbariks neveic darbibu, kad pievienots
Sis savienotajs.

Lai uzstaditu darbariku, salagojiet méliti uz 1 savieno-
taja ar rievu ietvara un iebtdiet to vieta. levietojiet to l1dz
galam, I1dz ta ar klikski nofiksé&jas.

Lai nonemtu darbariku, izvelciet to no savienotaja, pabi-
dot savienotaja priekSpusé eso$o pogu.

> Att.7

PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vienoties par ierices remontu, izvértéjiet $adas
iespéjas.

Neatbilstos lespéjamais Risinajums

darbibas iemesls (klime)

stavoklis

Savienotajs Atlikusas aku- Uzladéjiet akumulatora

nevar ieslégties. | mulatora jaudas kasetni.
Indikatora sta- [imenis ir zems.

tuss neiedegas.

Akumulatora
kasetne nav
uzstadita pareizi.

Uz bridi iznemiet
akumulatora kasetni.
Veélreiz uzstadiet
akumulatora kasetni
atbilstosi §aja rokas-
gramata sniegtajiem
noradijumiem.

Statusa indi-
kators mirgo
sarkana krasa.

Nepareizi uzsta-
dits darbariks.

Uz bridi nonemiet
darbariku. levietojiet
darbariku vélreiz
atbilstosi $aja rokas-
gramata sniegtajiem
noradijumiem.

Akumulatora
kasetne nav
uzstadita pareizi.

Uz bridi iznemiet
akumulatora kasetni.
Veélreiz uzstadiet
akumulatora kasetni
atbilstosi $aja rokas-
gramata sniegtajiem
noradijumiem.
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NeatbilstoSas lespéjamais Risinajums

darbibas iemesls (klime)

stavoklis

Savienotajs Signals ir vajs. Novietojiet viedtalruni/

nevar izveidot planSetdatoru tuvak

savienojumu savienotajam.

2[3‘:1'2::32’0% Ir atslégts Aktivizajiet
Bluetooth Bluetooth savieno-
savienojums jumu viedtalruni/
viedtalruni/ planSetdatora.
planSetdatora.

USB savieno- USB kabelis Parliecinieties, vai

jums ar datoru nav pareizi USB kabelis ir stin-

nedarbojas. iesprausts. gri iesprausts USB

pieslégvieta.

Kabelis ir bojats. | Izmantojiet citu USB
kabeli.

USB kabelis neat- | Izmantojiet $aja rokas-
bilst specifikacijai. | gramata noradita veida
USB kabeli. Skatiet
sadalu ,TEHNISKIE
DATI”.

Ja problému nevar atrisinat arT péc iepriek$ minéto
pasakumu veik8anas, iesp&jams, savienotdjs ir bojats.
Lddzu, sazinieties ar Makita pilnvarotu servisa centru.

APKOPE

A\UZMANIBU: Pirms darbarika parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka darbariks ir
izslégts un akumulatora kasetne ir iznpemta.

IEVERIBAI: Nemazgajiet savienotaju ar adeni.
Darbibas traucéjumu risks.

IEVERIBAI: Laiku pa laikam notiriet savienotaja
arpusi ar nedaudz ziepjladent samitrinatu lupatinu.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis:

ADP12

Tinkama akumuliatoriaus kaseté

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Matmenys
(IxPxA)
(be akumuliatoriaus ir jrankio)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Grynasis svoris
(be akumuliatoriaus ir jrankio)

0,17 kg

,Bluetooth” ,Bluetooth®" versija

5,1 (mazai energijos vartojantis ,Bluetooth*)

Veikimo nuotolis

Mazdaug 10 m

Dazniy juosta

2 402 MHz-2 480 MHz

DidZiausia radijo daznio galia

0,11 dBm (EIRP)

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati

kei¢iamos be jspéjimo.
. Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis.

. Atsizvelgiant j gyvenamosios vietos regiong, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriy kasetés gali bati

nesitlomos.

Tinkamas USB kabelis

Naudokite USB kabelj, kuris atitinka USB C tipo jungt;.
Rekomenduojame naudoti ekranuotg USB kabelj su
USB-IF aprobacija, kurio ilgis bty apie 1,8 m.

Tinkamas laidinis maitinimo Saltinis

Laidinio maitinimo Saltinio tinkamumas priklauso nuo
jrankio, su kuriuo naudojama. Zr. jrankio specifikacija.

Pranesimas apie nederancius

jrankius

Kai kurie jrankiai nedera su $ia jungtimi. Zr. paveiks-
lélyje pateiktg internetine instrukcijg, kur nurodyti kon-
kretls modeliy numeriai.

ADP12 internetiné instrukcija-programélé
» Pav.1

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami
jrangai. Prie§ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSme.

Perskaitykite instrukcijy vadova.
L]

Y

Skirtas naudoti tik patalpose.

Taikoma tik ES Salims
E Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
— nenty, panaudota elektriné ir elektroniné

iranga, akumuliatoriai ir baterijos gali
turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
Ni-MH sveikatai.
E Li-ion Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyva dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymag nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

Atitikties deklaracijos

Tik Europos Salims

Atitikties deklaracijos jtrauktos j Sios naudojimo instruk-
cijos A prieda.

SAUGOS |SPEJIMAI

Prie$ naudodami $ig jungtj, perskaitykite visus
nurodymus ir i§siaiSkinkite visas ant Sios jungties,
akumuliatoriaus kasetés bei gaminio, su kuriuo
naudojama Si jungtis, pateiktas perspéjimo zymas.
Laikykités visy saugos jspéjimy ir nurodymuy.
Nesilaikydami toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susizaloti.

LIETUVIY KALBA



Darbo vietos sauga

1. Saugokite Sig jungtj nuo lietaus, sniego ir
drégmeés. Kitaip j jungtj gali patekti vandens ir gali
ivykti trumpasis jungimas arba galite gauti elektros
Soka.

2. Jungties nenaudokite sprogiojoje aplinkoje,
pvz., ten, kur yra liepsniyjy skys€iu, dujy arba
dulkiy. Kyla sprogimo arba gaisro pavojus.

Elektros sauga

1. Naudokite USB kabelj, kuris atitinka USB
C tipo jungtj. Nemodifikuokite USB kabelio.
Kitaip gali sutrikti veikimas.

2. Nesujunkite kontakty trumpuoju jungimu.
Laikykite kontaktus atokiai nuo metaliniy
objekty, pvz., adaty ir laidy, kurie galéty juos
sujungti. Kontakty trumpasis jungimas gali tapti
nudegimy arba gaisro priezastimi.

3. Sig jungtj naudokite tik su jai tinkanéiais aku-
muliatoriais. Nenaudokite modifikuoty aku-
muliatoriy. Naudojant bet kurj kitg akumuliatoriy,
kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisrag.

Techniné priezitira

1. Sios jungties prieziiira patikékite kvalifikuotam
remonto meistrui, naudojanciam tik identiSkas
atsargines dalis. Taip uztikrinsite Sios jungties
sauga.

Neardykite ar negadinkite Sios jungties.

Kitaip gali kilti gaisras, ji gali per daug jkaisti arba
sprogti.

Jei pastebéjote bet kokiy Sios jungties veikimo
anomalijuy, patikrai ir remontui iSsiyskite jg
»Makita“ jgaliotajj arba gamyklinj prieziiros
centra.

Jei §j gaminj bandys remontuoti Ziniy bei jgudziy
neturintis asmuo, gaminys ne tik neveiks optima-
liai, bet ir kils nelaimingo atsitikimo (susizalojimo)
pavojus.

Papildomi saugos jspéjimai

1. Patikrinkite, ar néra apgadinty daliy. Pastebéje
bet kokiy anomalijy arba veikimo sutrikimy,
nedelsdami sustabdykite Sios jungties nau-
dojima. Jei naudosite jg toliau, gali i$siskirti
damuy, kilti gaisras, galite gauti elektros Sokg arba
susizaloti.
<Anomalijy (gedimy) pavyzdziai>
— Kabelis arba jungtis nenormaliai karsti.

—  Yragiliy jpbréZzimy arba deformacijy.

— Lieciant USB kabelj, gali bati suzadinami
laidininkai.

— UZuodziate degésiy kvapa.

— Jauciate elektros srove.

Kilus bet kokiy problemy, nedelsdami atjun-

kite nuo jungties maitinimo Saltinj ir kreipkités

i »Makita“ jgaliotajj arba gamyklinj priezitiros

centra, kad patikrinty ir suremontuoty.

2. Pastebéje bet kokiy anomalijy, pvz., jei nau-
dojimo metu kaista akumuliatoriaus kaseté,
nedelsdami atjunkite akumuliatoriaus kasete
ir nustokite ja naudoti. Jei naudosite toliau, gali
iSsiskirti dmuy, kilti gaisras arba sprogimas.

3. Nesandéliuokite ir nenaudokite Sios jungties ten,
kur temperatira gali pasiekti ar virSyti 50 °C.
Sandéliuokite sausoje, vaikams nepasiekia-
moje vietoje. Kyla nelaimingo atsitikimo pavojus.

4.  Nelieskite kontakty Slapiomis rankomis. Kyla
pavojus gauti elektros $oka.

5.  Nenumeskite Sios jungties. Gali sutrikti veikimas.

ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS - $ioje instruk-
cijoje pateikiama svarbiy Sios jungties saugos ir
naudojimo nurodymuy.

Skolindami $ig jungtj, visada pridékite Sig naudo-
jimo instrukcija.

Radijo rysSio bangy saugos jspéjimai

1. Nenaudokite Sio gaminio netoli didelio tiks-
lumo elektroniniy jrenginiy su silpnais signa-
lais. (Elektroniniy jrenginiy, prie kuriy reikia
bati atidiems, pavyzdziai: klausos aparatas,
Sirdies stimuliatorius, kiti medicinos prietaisai,
priesgaisriné signalizacija, automatinés durys
ir kita automatiskai valdoma jranga).

2. Sio gaminio radijo rysio bangy perdavimas nega-
rantuojamas visose aplinkose. Toliau nurodytais
atvejais radijo rySio bangos gali nepasiekti arba
gali bati pertrauktos.

— Naudojant §j gaminj pastatuose, kur yra
betoniniy, metaliniy konstrukcijy arba
armaturos.

— Naudojant $j gaminj prie klia¢iy.

— Kai Sio gaminio veikima trikdo tg patj daznj
naudojantys belaidZio rySio jrenginiai.

— Naudojant §j gaminj prie kai kuriy jrenginiy,
kurie generuoja magnetinj lauka, statine
iSkrova arba radijo rysio trukdzius (pvz.,
mikrobangy krosneliy.

ATITINKAMI
PREKIY ZENKLAI

ir REGISTRUOTIEJI
PREKIY ZENKLAI

€ Bluetooth’

. ,Bluetooth® Zodinis Zenklas ir logotipai yra regis-
truotieji prekiy zenklai, priklausantys ,Bluetooth
SIG, Inc.”, todél tokius Zenklus ,Makita“ naudoja
pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir prekiniai pava-
dinimai priklauso jy atitinkamiems savininkams.

. L#Android" ir ,Google Play“ yra ,Google LLC" prekiy Zenklai.

. LiPhone" yra JAV ir kitose valstybése registruotas
LApple Inc.” prekiy Zzenklas.

. Prekiy zenklas ,iPhone* naudojamas pagal licen-
cijg, kurig suteiké ,Aiphone Co., Ltd.”.

. ,App Store* yra ,Apple Inc.” paslaugy Zenklas.

. Visi kiti Siame dokumente naudojami prekiy zen-
klai priklauso jy atitinkamiems savininkams.
Atminkite: dalyje pagrindinio teksto zZenklai ,™* ir
,®"“ néra naudojami.
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DALIY APRASYMAS

» Pav.2

1. Mygtukas
2. USB prievadas

Skirtas rySiui su asmeniniu kompiuteriu. Negalima
naudoti USB jrenginiams jkrauti.

3. Busena

Lemputé

Bisena

Nesviecia

Prie Sios jungties nepri-
jungtas maitinimo
Saltinis (akumuliato-
riaus kaseté/USB).

Sviedia zalia spalva

Prie Sios jungties pri-
jungtas maitinimo
Saltinis.

Mirksi raudona spalva

Nuskaitomi duomenys

(ikélimo klaida)

4. ReZimas
Zr. internetine instrukci
aprasomas kiekvienas

ija-programéle, kur iSsamiai
rezimas.

Lempute

Rezimas

Nesviecia

RySio (comm) rezimas

Svietia raudona spalva

Atskiro veikimo rezimas
(akumuliatorius)

Sviedia zalia spalva

Atskiro veikimo rezimas

(jrankis)
5. USB jungtis
Lemputé USB jungtis
Nesviecia Prie Sios jungties nepri-

jungta asmeninio
kompiuterio
programa.

Sviedia zalia spalva

Prie Sios jungties pri-
jungta asmeninio
kompiuterio
programa.

Mirksi zalia spalva
(greitai)

Palaikomas rysys su
asmeninio kompiu-
terio programa

6. ,Bluetooth” rysys

Lemputé

,Bluetooth” rySys

Nesviecia

Negeneruojamos radijo
rySio bangos.

Svie¢ia mélyna spalva

UZmegztas rysys.

Mirksi mélyna spalva

Generuojamos radijo
rySio ban-
gos. (Rysys
neuzmegztas.)

Mirksi mélyna spalva
(greitai)

Palaikomas ry8ys su
iSmaniojo telefono

programéle

KA GALIMA NUVEIKTI SU

ADP12

ISsamiai apie tai, kaip naudotis programéle, raSoma
ADP12 internetinéje instrukcijoje-programeléje.
(Zr.1 pav.)

. Apsaugos nuo vagystés nuostata (PIN kodas)
Galite nustatyti PIN koda kiekvienam jrankiui ir
akumuliatoriaus kasetei. Galima naudoti tik jran-
kio ir akumuliatoriaus kasetés, kuriy PIN kodai
sutampa, derinj.

. Akumuliatoriaus laikmacio nuostata
Akumuliatoriaus kasetéje galima nustatyti galio-
jimo terming (laika ir datg), atsizvelgiant j statyby
grafikg, kad kaseciy nebdty galima naudoti pasi-
baigus darbui.

. Prieziiiros pagalba

— Jrankiy tikrinimas
Gali bati rodoma jrankio bisena ir eksploatavimo
retrospektyva.

—  Akumuliatoriaus tikrinimas
Gali bati rodoma akumuliatoriaus basena ir eksploa-
tavimo retrospektyva.

— Registravimas uzrasinéje
Galite uzregistruoti tam tikrg Zenkly skaiciy jrankyje
ir akumuliatoriaus kasetéje (Zenkly skaicius pri-
klauso nuo modelio). Jis naudojamas jrankiui valdyti
ir techninés priezidros retrospektyvai kaupti.

PASTABA: Atsizvelgiant j jrankj, kai kurios funkcijos

gali bati nepasiekiamos.

PASTABA: Net jei jrankis visi$kai naujas, jrankio

tikrinimo funkcija gali rodyti tam tikrg eksploatavimo

istorijg, nes gamykloje vykdomos patikros ir pan.

PRIES PRADEDANT
NAUDOTI

Programélés diegimas

. Programélé yra nemokama, taciau atsisiunciant
gali bati imamas atskiras mokestis uz rysj.

. Programélé skirta tik ,Makita“ gaminiams.

. Programéle pradékite naudoti sutike su naujausia
programélés naudojimo sglygy versija. Pirmojo
paleidimo metu arba diegiant programéle bus
parodomas naudojimo salygy ekranas.

. Diegiant naujinius ateityje, be iSankstinio prane-
Simo programos ekranas gali bati kei¢iamas arba
nepasiekiamas.
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ISmaniesiems telefonams
(plansetiniams kompiuteriams)

Pasiruo$imas i$ anksto

Norint naudotis programéle, reikia iSmaniojo telefono

arba plansetinio kompiuterio (su ,iOS* arba ,Android*).

. ,I0S" (,iPhone"): reikia ,iOS 13" arba naujesnés
versijos.

. L+Android“: reikia ,Android 9,0" arba naujesnés
versijos.
LAndroid” jrenginiuose reikia leisti ,Bluetooth”
rySiui pasiekti buvimo vietos informacija (yra
iSimciy).

Programélés diegimas

1. ,App Store" arba ,Google Play” suraskite ,Makita
Tool Management®.
Taip pat galite nuskaityti QR kodg tolesniame
paveikslélyje.

ISmaniojo telefono programélés atsisiuntimo
svetainé
» Pav.3

2. |diekite programéle. Pradzios ekrane bus sukurta
,Makita Tool Management" piktograma.

Asmeniniams kompiuteriams

Reikalavimai sistemai

Kad baty galima naudotis programéle, asmeninis kom-

piuteris turi tenkinti tolesnius reikalavimus.

. Operaciné sistema: ,Windows 10" arba ,Windows
11

Programélés diegimas

1. Atverkite tolesniame paveikslélyje pateiktg URL.

Asmeninio kompiuterio programos atsisiuntimo

svetainé
» Pav.4

2. Atsisiyskite ,MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe" ir jdiekite programa.
Asmeninio kompiuterio prijungimas

Prie§ paleisdami programa, prijunkite Sig jungtj prie
asmeninio kompiuterio.
» Pav.5

PASTABA: Neatjunkite USB kabelio, kol mirksi
Sios jungties USB rysio lempute.

Akumuliatoriaus kasetés (jrankio)

prijungimas

Pasirenkamas priedas

Prie$ paleisdami programeéle, prie Sios jungties prijun-
kite akumuliatoriaus kasete ir jrankj.
Akumuliatoriaus kasetés prijungimas
(atjungimas)

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada prijunkite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus). PrieSingu atveju ji
gali netikétai iskristi i$ Sios jungties ir suzaloti jus arba
aplinkinius.

A PERSPEJIMAS: Bikite atsargis ir nepri-
sispauskite pirSto tarp akumuliatoriaus kasetés

ir kontakty.

PASTABA: Prie$ pradédami naudoti, jkraukite
akumuliatoriaus kasete. Negalima naudoti akumu-
liatoriaus kasetés, kurioje nebeliko energijos.

PASTABA: Pries atjungdami akumuliatoriaus
kasete, jsitikinkite, kad prijungtas jrankis visiskai
sustabdytas ir su programéle nevykdomi duo-
meny mainai. Kitaip gali sutrikti veikimas.

Norédami prijungti akumuliatoriaus kasete, ant aku-
muliatoriaus kasetés esantj liezuvélj sulygiuokite su
korpuse esanciu grioveliu ir jstumkite j jai skirtg vieta.
|stumkite iki pat galo, kad spragtelédama uzsifiksuoty.
Jeigu matote raudong sandariklj (indikatoriy), kaip paro-
dyta paveikslélyje, ji néra visiSkai uzrakinta.
Norédami iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
jungties, slinkdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.
» Pav.6: 1. Raudonas sandariklis (indikatorius)

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kaseté

Jrankio prijungimas (atjungimas)

A PERSPEJIMAS: Nelaikykite pirsto ant jran-
kio jungiklio. PrieSingu atveju jis gali bati netikétai
paleistas ir kg nors suzaloti.

PASTABA: Pries prijungdami arba atjungdami
irankj uztikrinkite, kad jis bty visiS$kai sustabdy-
tas. Kitaip gali sutrikti veikimas.

PASTABA: Prie$ atjungdami jrankj, jsitikinkite,
kad nevyksta duomeny mainai su programéle.
Kitaip gali sutrikti veikimas.

| PASTABA: Prijungus $ig jungtj, jrankis neveiks.

Norédami prijungti jrankj, sulygiuokite ant Sios jungties
esantj liezuvélj su korpuse esanciu grioveliu ir jstum-
kite j vietg. |stumkite iki pat galo, kad spragtelédama
uzsifiksuoty.

Norédami atjungti jrankj, nustumkite jj nuo jungties,
slinkdami mygtuka, esantj jungties priekyje.

» Pav.7
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GEDIMUY SALINIMAS

Prie$ kreipdamiesi dél remonto, patikrinkite Siuos punktus.

Nejprasta buklé

Tikétina priezas-
tis (triktis)

IStaisomoji priemoné

Jungtis
nejsijungia.
Nesviecia buse-
nos lempute.

Likusi akumulia-
toriaus galia yra
maza.

|kraukite akumuliato-
riaus kasete.

Netinkamai
prijungta akumu-
liatoriaus kasete.

Nuimkite akumulia-
toriaus kasete (vieng
karta). Prijunkite aku-
muliatoriy, kaip apra-
Syta Sioje instrukcijoje.

Basenos lem-
puté mirksi
raudona spalva.

Netinkamai pri-
jungtas jrankis.

Atjunkite jrankj (vieng
kartg). Prijunkite jrankj,
kaip aprasyta Sioje
instrukcijoje.

Netinkamai
prijungta akumu-
liatoriaus kasete.

Nuimkite akumulia-
toriaus kasete (vieng
karta). Prijunkite aku-
muliatoriy, kaip apra-
Syta Sioje instrukcijoje.

Jungciai nepa-
vyksta uzmegzti
rysio su iSma-
niuoju telefonu
(plansetiniu
kompiuteriu).

Silpnas signalas.

Padékite iSmanujj tele-
fong (plansetinj kompiu-
terj) aréiau jungties.

I18jungtas iSmaniojo
telefono (planse-
tinio kompiuterio)
,Bluetooth* rySys.

Aktyvuokite iSmaniojo
telefono (planse-
tinio kompiuterio)
,Bluetooth® rysj.

Neveikia
USB rysys
su asmeniniu
kompiuteriu.

Netinkamai
prijungtas USB
kabelis.

Uztikrinkite, kad USB
kabelis baty tinkamai
prijungtas prie USB
prievado.

Kabelis nutrikes.

ISbandykite kita USB
kabelj.

USB kabelis
neatitinka
specifikacijos.

Naudokite USB kabelj,
aprasytg Sioje instruk-
cijoje. Zr. skirsnj apie
technines salygas.

Jei problemos nepavyksta iSspresti net ir émusis pir-
miau nurodyty priemoniy, galbat jungtis turi defekty.
Kreipkités j ,Makita“ jgaliotajj priezidros centra.

TECHNINE PRIEZIURA

MA\PERSPEJIMAS: Visuomet sitikinkite, ar
jrankis yra iSjungtas ir akumuliatoriaus kaseté yra
nuimta pries atlikdami apziiirg ir prieziara.

PASTABA: Neplaukite jungties vandeniu. Gali
sutrikti veikimas.

PASTABA: Retkaréiais nuvalykite jungties pavir-
Siy muiluotu vandeniu sudrékinta Sluoste.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezidra ar derinimg

turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Mudel: ADP12
Sobiv akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
M&dtmed 98 mm x 85 mm x 55 mm
(P xLxK)
(llma aku ja todriistata)
Netokaal 0,17 kg
(Ilma aku ja tooriistata)
Bluetooth Bluetooth®-i versioon 5,1 (Bluetooth low energy)
Leviala Umbes 10 m
Sagedusriba 2402 MHz - 2 480 MHz

Maksimaalne raadiosageduse
voimsus

0,11 dBm (EIRP)

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tottu vdidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.

. Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

. Méned eespool loetletud akukassetid ei pruugi olla teie asukohariigis saadaval.

Sobiv USB-kaabel

Kasutage USB-C-liitmikuga sobivat USB-kaablit.
Soovitame kasutada USB-kaablit, millel on varjestus,
USB-IF-heakskiit ja kuni umbes 1,8 m pikkus.

Sobiv juhtmega iihendatav

toiteallikas

See, kas juhtmega Ghendatav toiteallikas on sobiv véi
mitte, sbltub sellest, millise tdodriistaga seda kasuta-
takse. Vt tooriistal olevaid andmeid.

Mittelihilduvatest tooriistadest

teavitamine

Moned tooriistad ei lihildu selle mooduliga.
Konkreetseid mudelinumbreid vaadake joonisel naida-
tud veebijuhendist.

ADP12 rakenduse veebijuhend
» Joon.1

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida véidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende téhendus.

&

Lugege juhendit.

Ainult siseruumides kasutamiseks.
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Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade tottu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
med, akud ja patareid avaldada negatiivset
moju keskkonnale ja inimeste tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kdérvaldada koos
olmejaatmetegal

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse Ule-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jagtmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega priigikasti stimbol.

Vastavusdeklaratsioon

Ainult Euroopa riikide puhul

Ni-MH
Li-ion

Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED

Enne mooduli kasutamist lugege labi koik sellel
moodulil, akukassetil ja moodulit kasutaval tootel
olevad juhised ja ettevaatusmaérgistused.

Lugege koik ohutushoiatused ja juhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramine vdib pdhjustada elektri-
1664gi, tulekahju ja/vi raskeid vigastusi.

Toopiirkonna ohutus

1. Arge jitke moodulit vihma, lume ega mar-
gade tingimuste katte. Vastasel juhul voib vesi
moodulisse sattuda ning elektril66gi vdi llihise
pdhjustada.

2. Arge kasutage moodulit plahvatusohtlikus
keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaa-
side voi tolmu laheduses. Plahvatus- ja tuleoht.

EESTI



Elektriohutus

1.

Kasutage USB-C-liitmikuga sobivat USB-
kaablit. Arge modifitseerige USB-kaablit. Muidu
voib tekkida rike.

Arge liihistage liitmikku. Hoidke liitmikku teis-
test metallesemetest, nditeks noeltest ja traa-
tidest eemal, sest need voivad luua klemmide
vahel iihenduse. Klemmide liihistamine v6ib
pdhjustada pdletusi voi sittimist.

Kasutage moodaulit iiksnes spetsiaalselt selle
jaoks toodetud akukassettidega. Arge kasutage
muudetud akut. Muude akukassettide kasutami-
sega voib kaasneda kehavigastuste ja suttimise oht.

Hooldus

1.

Laske moodulit hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab vaid identseid
varuosi. See tagab mooduli ohutuse.

Arge vétke lahti ega muutke moodulit. See véib
pdhjustada tulekahiju, liigset kuumust véi plahvatuse.
Kui markate moodulis midagi ebatavalist, saatke
see kontrolliks ja remondiks Makita volitatud teenin-
duskeskusesse voi tehase teeninduskeskusesse.
Kui remondialaste teadmiste ja oskustega isik paran-
dab seda toodet, ei halvene mitte ainult selle td6oma-
dused, vaid tekib ka dnnetuste ja vigastuste oht.

Lisaohutushoiatused

1.

Kontrollige, ega pole kahjustunud osi.

Korvalekalde voi torke tekkimise korral I6pe-

tage kohe mooduli kasutamine. Kui kasutate

seda edasi, voib tekkida suits/tuli ja te voite saada

elektril66gi voi vigastuse.

<Kérvalekallete/rikete naited>

— Kaabel véi litmik on ebatavaliselt kuum.

—  Esineb stigavaid kriimustusi voi
deformatsiooni.

—  USB-kaabli puudutamisel vdivad juhtmed
olla pinge all vdi mitte olla pinge all.

— Tunda on koérbelhna.

—  Saate sartsu.

Kui teil esineb probleeme, lahutage moo-

dul kohe toiteallikast ning p66rduge

kontrollimiseks ja remondiks kohe Makita

volitatud teeninduskeskusesse voi tehase

teeninduskeskusesse.

Kui markate korvalekaldeid, nditeks akukasseti

kuumenemist kasutamise ajal, eemaldage akukas-

sett kohe ja drge seda enam kasutage. Edasi kasu-

tamine voib pdhjustada suitsu, tuld vi plahvatust.

Arge hoidke ega kasutage moodulit kohtades,

kus temperatuur voib tousta lile 50 °C.

Hoidke moodulit kuivas ja lastele kittesaama-

tus kohas. Onnetuse oht.

Arge puudutage liitmikke mirgade kitega.

Elektril66gi oht.

Arge laske sellel moodulil maha kukkuda.

Torgete oht.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES - See kasutusju-
hend sisaldab mooduliga seotud olulisi ohutus- ja
kasutusjuhiseid.

Mooduli laenamisel andke sellega alati kaasa ka
kasutusjuhend.

Ohutushoiatused raadiolainete

kohta

Arge kasutage seda toodet tippisjuhtimise ja
norkade signaalidega elektroonikaseadmete
laheduses. (Ettevaatust noudvad elektroo-
nikaseadmed on néiteks: kuuldeaparaadid,
slidamestimulaatorid, muud meditsiinisead-
med, tulekahjualarm, automaatne uks ja muud
automaatjuhtimisega seadmed).
Selle toote raadiolaine ei ole kdigis keskkondades
tagatud. Jargmistel juhtudel ei pruugi raadiolaine
kohale jduda voi vbidakse katkestada.
—  Toote kasutamisel betoonhoonetes, kus
kasutatakse tugevdusvardaid voi metalli.
—  Toote kasutamisel takistuste laheduses.
—  Kui toodet hairivad sama sagedusega juht-
mevaba side seadmed.
— Toote kasutamisel selliste seadmete,
nagu mikrolaineahju Iaheduses, mis teki-
tavad magnetvalja, staatilist elektrit voi
raadiohdiringuid.

ASJAOMASED
KAUBAMARGID ja

REGISTREERITUD
KAUBAMARGID

€ Bluetooth’

Bluetooth®-i sénamérk ja logod on registreeritud
kaubamargid, mille omanik on Bluetooth SIG, Inc.,
ning Makita kasutab selliseid marke litsentsi alu-
sel. Muud kaubamargid ja kaubanimed kuuluvad
nende omanikele.

Android ja Google Play on ettevétte Google LLC
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.
iPhone on ettevdtte Apple Inc. kaubamark, mis on
registreeritud USA-s ja teistes riikides.

iPhone'i kaubamarki kasutatakse ettevotte
Aiphone Co., Ltd. litsentsi alusel.

App Store on ettevdtte Apple Inc. teenindusmark.
Koik teised selles dokumendis nimetatud kauba-
margid on nende vastavate omanike omand.
Pange tahele, et simbolid ™ ja ® on pdhitekstis
monikord valja jaetud.
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OSADE KIRJELDUS

» Joon.2
1. Nupp
2. USB-pesa

Kommunikatsiooniks arvutiga. Ei saa kasutada
USB-seadmete laadimiseks.

3. Olek
Tuli Olek
Viljas Toiteallikas (akukas-
sett/USB) ei ole
selle mooduliga
Uhendatud.
Roheline tuli Toiteallikas on selle moo-

duliga Ghendatud.

Andmete lugemise/laadi-
mise viga

Vilkuv punane tuli

4.  Reziim
Vtiga reziimi Uksikasju rakenduse veebijuhendist.

Tuli Reziim

Valjas Kommunikatsioonireziim
(Comm)

Punane tuli Iseseisev reziim (aku)

Roheline tuli Iseseisev reziim (t6oriist)

5. USB-iihendus

Tuli USB-ihendus

MIDA ADP12-ga TEHA

SAAB

Rakenduse kasutamise kohta vt rakenduse veebijuhen-
dit ADP12 kohta. (vt joon.1.)

. Vargusvastane seadistus (PIN-kood)
Saate seada PIN-koodi igale tddriistale ja akukas-
setile. Koos saab kasutada ainult kattuvate PIN-
koodidega todriista ja akukassetti.
. Akutaimeri seadistamine
Akukassetile saab vastavalt ehituskavale seada
aegumise kellaaja/kuupéeva, nii et kassetti ei saa
parast ehituse I16ppu kasutada.
. Hooldusabi
—  Todriistakontroll
Kuvada saab tddriista olekut ja kasutusajalugu.
—  Akukontroll
Kuvada saab aku olekut ja kasutusajalugu.
— Andmete registreerimine
Saate registreerida todriistal ja akukassetil olevad
tdhemargid (registreeritavate tdhemarkide arv séltub
mudelist). Seda kasutatakse tooriista halduses ja
hoolduse ajaloos.

MARKUS: Méned funktsioonid ei ole séltuvalt tddriis-
tast saadaval.

MARKUS: Tébriistakontrollis véidakse tehasesiseste
kontrollimiste jne tottu kuvada kasutusajaloo numbrit
isegi uuel tooriistal.

Valjas Arvutiprogramm ei ole
selle mooduliga

Uhendatud.

Roheline tuli Arvutiprogramm on
selle mooduliga

Uhendatud.

Kommunikatsioon
arvutiprogrammiga

Vilkuv roheline tuli
(kiiresti)

6. Bluetoothi iihendus

Tuli Bluetoothi tihendus

Raadiolainet ei
genereerita.

Valjas

Sinine tuli Uhendus on loodud.

Vilkuv sinine tuli Raadiolainet genereeri-
takse. (Uhendust ei

ole loodud.)

Vilkuv sinine tuli (kiire) Kommunikatsioon nutite-

lefoni rakendusega

ENNE KASUTAMIST
Rakenduse paigaldamine |

Rakenduse paigaldamine

. Rakendus on tasuta, kuid allalaadimise eest voi-
dakse vétta eraldi kommunikatsioonitasu.

. Rakendus on méeldud ainult Makita toodetele.

. Kasutage rakendust parast rakenduse kasu-
tustingimuste uusima versiooniga ndustumist.
Rakenduse esimesel kaivitamisel v&i paigaldami-
sel kuvatakse kasutustingimused ekraanil.

. Rakenduse kuva véidakse tulevaste varskenduste
tottu iima ette teatamata muuta voi kattesaama-
tuks teha.

Nutitelefonidele/tahvelarvutitele
Eelnev ettevalmistus

Rakenduse kasutamiseks on vajalik nutitelefon/tahvel-

arvuti (iOS v&i Android).

. iOS (iPhone): vajalik on iOS 13 vdi uuem versioon.

. Android: vajalik on Android 9,0 vdi uuem versioon.
Valja arvatud méned erandid, peavad Androidi
seadmed lubama Bluetoothi Gihenduse jaoks
asukohainfot.
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Rakenduse paigaldamine

1.  Sisestage App Store'i v6i Google Playsse otsingu-

sbna ,Makita Tool Management".
Samuti vdite kasutada jargmisel joonisel olevat QR-koodi.

Nutitelefoni rakenduse allalaadimissait
» Joon.3

2. Paigaldage rakendus. Avakuvale ilmub Makita
Tool Managementi ikoon.

Arvutitele
Siisteeminouded

Arvuti peab rakenduse kasutamiseks vastama jargmistele nduetele.
. OS: Windows 10 v6i Windows 11
Rakenduse paigaldamine

1. Minge jargmisel joonisel kujutatud
URL-aadressile.

Arvuti rakenduse allalaadimissait
» Joon.4

2. Laadige alla fail ,MakitaToolManagementSetup_
EN_v1020.exe" ja paigaldage rakendus.

Arvuti ihendamine

Enne rakenduse kaivitamist ihendage see moodul arvutiga.

» Joon.5

TAHELEPANU: Arge lahutage USB-kaablit, kui
selle mooduli USB-iihenduse tuli vilgub.

Akukasseti/tooriista paigaldamine

Valikuline tarvik

Enne rakenduse kaivitamist paigaldage sellele moodu-
lile akukassett ja tooriist.

Akukasseti paigaldamine voi
eemaldamine

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett
alati téies ulatuses nii, et punane naidik poleks
nahtaval. Muidu véib see moodulist kogemata valja
kukkuda ning teid ennast voi teie Iaheduses olijaid
vigastada.

AETTEVAATUST: Jalgige, et teie sérmed ei
jaaks akukasseti ja klemmide vahele.

TAHELEPANU: Laadige akukassetti enne kasu-
tamist. Tihja akukassetti ei tohi kasutada.

TAHELEPANU: Akukasseti eemaldamisel
veenduge, et paigaldatud tooriist oleks taielikult
seiskunud ja et rakendusega ei toimuks kommu-
nikatsiooni. Muidu voib tekkida rike.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett kohale. Sisestage
see tervenisti, kuni see lukustub vaikese kldpsuga oma
kohale. Kui naete joonisel naidatud punast naidikut,
pole see taielikult lukustunud.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see moodulist
vélja, libistades kasseti esikdljel paiknevat nuppu.

» Joon.6: 1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett

Tooriista paigaldamine voi eemaldamine

MA\ETTEVAATUST: Arge pange sérme tooriista
liilitile. See v&ib pdhjustada soovimatu kaivitumise,
mille tagajarjeks voivad olla vigastused.

TAHELEPANU: Téériista paigaldamisel ja
eemaldamisel veenduge, et paigaldatud tooriist
oleks taielikult seiskunud. Muidu v&ib tekkida rike.

TAHELEPANU: Téériista eemaldamiseks veen-
duge, et rakendusega ei toimu kommunikatsiooni.
Muidu vdib tekkida rike.

MARKUS: Tooriist ei toota, kui see moodul on
kinnitatud.

Tooriista paigaldamiseks joondage mooduli keel korpuse
soonega ja libistage tooriist oma kohale. Sisestage see
tervenisti, kuni see lukustub véikese kldpsuga oma kohale.
Tdooriista eemaldamiseks libistage see moodulist valja,
libistades mooduli esikiiljel paiknevat nuppu.

» Joon.7

VEAOTSING

Enne seadme remonti viimist kontrollige jargmisi
punkte.

Torge Voimalik pohjus | Lahendus

(rike)

Moodul ei saa
sisse lulituda.

Aku jaakmahtu-
vus on madal.

Laadige akukassett.

Olekutuli ei pole.

Akukassett Eemaldage akukassett
ei ole digesti korraks. Paigaldage
paigaldatud. akukassett juhendis
kirjeldatud viisil tagasi.
Olekutuli vilgub | Todriist ei Eemaldage to0riist
punaselt. ole digesti korraks. Paigaldage
paigaldatud. tooriist juhendis kirjel-
datud viisil tagasi.
Akukassett Eemaldage akukassett
ei ole digesti korraks. Paigaldage
paigaldatud. akukassett juhendis

kirjeldatud viisil tagasi.

Moodul ei saa
luua nutitelefoni/
tahvelarvutiga

Signaal on nérk. | Pange nutitelefon/
tahvelarvuti moodulile

lahemale.

thendust. Nutitelefoni/

tahvelarvuti
Bluetoothi Ghen-
dus on keelatud.

Aktiveerige nutitelefoni/
tahvelarvuti Bluetoothi
Ghendus.

USB-iihendus USB-kaabel
arvutiga ei toota. | ei ole digesti

Veenduge, et USB-
kaabel oleks USB-porti

(ihendatud. kindlalt ihendatud.
Kaabel on katki. Kasutage teist
USB-kaablit.
USB-kaabel ei Kasutage selles juhen-
vasta tehnilisele | dis olevale kirjeldusele
kirjeldusele. vastavat USB-kaablit.

Vt tehniliste andmete
jaotist.

Kui probleemi ei saa kérvaldada ka parast eespool kir-
jeldatud meetmeid, vdib moodul olla vigane. P66rduge
Makita volitatud teeninduskeskuse poole.
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HOOLDUS

AETTEVAATUST: Enne kontroll- véi hooldus-
toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest,
et tooriist oleks vilja liilitatud ja akukassett kor-

puse kiiljest eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge peske moodulit veega.
Torgete oht.

TAHELEPANU: Piihkige aegajalt mooduli vilis-
pinda lapiga, mida on niisutatud seebivees.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon vo6i
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
vOi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model:

ADP12

Kompatybilne akumulatory

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Wymiary
(dtug. x szer. x wys.)
(bez akumulatora i narzedzia)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Masa netto 0,17 kg
(bez akumulatora i narzedzia)
Bluetooth Wersja Bluetooth® 5,1 (Bluetooth low energy)

Zasieg nadajnika

Okoto 10 m

Pasmo czestotliwosci

2 402-2 480 MHz

Maksymalna moc czestotliwo-
$ci radiowej

0,11 dBm (EIRP)

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczeséniejszego powiadomienia.

. Dane techniczne moga rézni¢ sie w zaleznosci od kraju.
Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw moga by¢ niedostepne w regionie zamieszkania uzytkownika.

Odpowiedni kabel USB

Nalezy uzy¢ kabla USB odpowiadajgcego ztgczu USB
typu C.

Zalecany jest ekranowany kabel USB o dtugosci do
okoto 1,8 m zatwierdzony przez organizacje USB-IF.

Kompatybilne zrédto zasilania

podiaczane za pomoca przewodu

Kompatybilno$é zrédta zasilania podtgczanego za
pomocg przewodu zalezy od uzywanego narzedzia.
Nalezy zapozna¢ sie z danymi technicznymi narzedzia.

Powiadomienie o

niekompatybilnych narzedziach

Niektoére narzedzia nie sa kompatybilne z tym modu-
tem. W celu uzyskania informacji na temat okreslonych
numeréw modeli nalezy zapoznaé sie z internetowg
wersjg instrukcji dostgpng pod ponizszym kodem.

Instrukcja urzadzenia ADP12 w formie aplikacji
internetowej
» Rys.1

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzadzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach.
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Dotyczy tylko panstw UE
H Z uwagi na obecnos$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac¢ negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywa w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego oraz dotyczacg akumulatoréw i baterii
oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze
dostosowaniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzgdzenia elektryczne, elektroniczne, baterie
i akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego zgodnie z
przepisami dotyczgcymi ochrony $rodowiska.
Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

Ni-MH
Li-ion

laracje zgodnosc

Dotyczy tylko krajow europejskich

Deklaracje zgodnosci sg dotgczone jako zatgcznik A do
niniejszej instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem tego modutu nalezy zapoznac¢ si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrzegawczymi
umieszczonymi na module, akumulatorze oraz pro-
dukcie, z ktorym bedzie uzywany ten modut.

Nalezy stosowa¢ sig¢ do wszystkich ostrzezen i instruk-
cji w zakresie bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1.

Chroni¢ ten modut przed deszczem, $niegiem
i wilgocia. W przeciwnym razie woda moze
przedostaé sie do modutu i spowodowac poraze-
nie prgdem elektrycznym lub zwarcie.

Nie wolno uzytkowa¢ tego modutu w atmosfe-

W przypadku zauwazenia jakiegokolwiek pro-
blemu nalezy niezwlocznie odtagczy¢é modut od
zrodta zasilania i skontaktowac sie z autoryzo-
wanym lub fabrycznym punktem serwisowym
firmy Makita w celu dokonania przegladu i
naprawy.

e 2. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek
rach wybuchowych, na przyktad w obecnosci nieprawidtowosci, np. nagrzewania sie aku-
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Ryzyko mulatora podczas pracy, nalezy niezwlocznie
wybuchu lub pozaru. wyjaé akumulator i zaprzestaé jego uzywania.
. , Kontynuowanie pracy moze skutkowa¢ pojawie-

Bezpleczenstwo elektryczne niem si¢ dymu, pozarem lub wybuchem.

1. Nalezy uzy¢ kabla USB odpowiadajacego 3. Tego modutu nie wolno przechowywac¢ ani
ztaczu USB typu C. Nie wolno modyfikowaé uzywacé w miejscach, w ktérych temperatura
kabla USB. W przeciwnym razie dziatanie moze osigga badz przekracza 50°C (122°F).
by¢ nieprawidtowe. Przechowywaé¢ w suchym i niedostepnym dla

2. Nie doprowadzaé do zwarcia ztacza. Ztacze dzieci miejscu. Istnieje ryzyko wypadku.
nalezy trzymac¢ z dala od metalowych przedmio- 4.  Nie dotyka¢ ztaczy mokrymi dionmi. Ryzyko
tow, takich jak igty lub przewody, ktére mogtyby porazenia prgdem elektrycznym.
doprowadzi¢ do potaczenia zlaczy. Zwarcie sty- 5. Nie upuszczaé tego modutu. Ryzyko awarii.
kow zigczy grozi poparzeniami lub pozarem. ZACHOWAGC NINIEJSZA INSTRUKCJE — Niniejszy

3. Do zasilania tego modutu nalezy uzywa¢ podrecznik zawiera wazne instrukcje dotyczace
tylko specjalnie do tego celu przeznaczonych bezpieczeiistwa oraz obstugi tego modufu.
akumulatoréw. Nie u;yv_vaé zmodyfikowar:lego W przypadku pozyczania tego modutu nalezy
akumulatora. Uzywanie innych akumulatoréw zawsze dotaczyé do niego niniejsza instrukcje
moze stwarzac ryzyko wystapienia obrazen ciata obstugi.
lub pozaru.

. Ostrzezenia dotyczace

Serwis

bezpieczenstwa w zakresie fal

1. Ten modut powinien by¢ serwisowany przez

wykwalifikowany personel z uzyciem wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to
zachowanie bezpieczenstwa pracy z tym modutem.
Nie rozmontowywac ani modyfikowa¢ tego
modutu. Moze to spowodowac¢ pozar, przegrzanie
lub wybuch.

W przypadku zauwazenia nieprawidtowosci
zwigzanych z tym modutem nalezy przesta¢ go
do autoryzowanego lub fabrycznego punktu
serwisowego firmy Makita w celu dokonania
przegladu i naprawy.

Naprawa tego produktu przez osobe bez odpo-
wiedniej wiedzy i umiejetnosci moze skutkowaé
nieprawidtowym dziataniem, a takze wypadkiem
lub obrazeniami ciata.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

1.

Nalezy sprawdzac, czy czesci nie sg uszko-

dzone. W przypadku wykrycia nieprawidiowo-

$ci lub awarii niezwlocznie zaprzestac¢ uzywa-

nia tego modutu. Kontynuowanie pracy moze

skutkowaé pojawieniem sie dymu/wybuchem

pozaru, porazeniem pradem elektrycznym i obra-

Zeniami ciata.

<Przyktady nieprawidtowosci/awarii>

—  Temperatura kabla lub ztgcza jest zbyt
wysoka.

—  Wystepujg gtebokie zarysowania lub
odksztatcenia.

— W przypadku dotkniecia kabla USB przewody
moga znajdowac sie pod napieciem lub nie.

—  Czu¢ zapach spalenizny.

—  Odczuwalny jest przeptyw pradu.

radiowych

Nie nalezy uzywac tego produktu w poblizu
urzadzen elektronicznych sterowanych precy-
zyjnie i generujacych stabe sygnaly. (Przyktady
urzadzen elektronicznych, ktére wymagaja
szczego6lnej uwagi: aparat stuchowy, roz-
rusznik serca, inny sprzet medyczny, alarm
przeciwpozarowy, drzwi automatyczne i inne
sprzety sterowane automatycznie).

Nie mozna zagwarantowa¢ we wszystkich srodo-

wiskach prawidtowos$ci generowania fal radiowych

przez ten produkt. W ponizszych przypadkach
fale radiowe moga by¢ zbyt stabe lub zosta¢
zakiocone.

— Podczas korzystania z tego produktu w
budynkach, w ktérych uzywany jest beton,
prety zbrojeniowe lub metal.

— Podczas korzystania z tego produktu w
poblizu przeszkod.

— W przypadku zaktécenia dziatania tego
produktu przez urzgdzenia stuzgce do komu-
nikacji bezprzewodowej wykorzystujgcej te
samg czestotliwosé.

— Podczas korzystania z tego produktu w
poblizu urzadzen takich jak kuchenki mikro-
falowe, ktére generujg pole magnetyczne,
elektryczno$c¢ statyczng lub zaktécenia o
czestotliwosci radiowej.
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ODPOWIEDNIE ZNAKI
TOWAROWE oraz

ZAREJESTROWANE
ZNAKI TOWAROWE

€ Bluetooth

. Znak stowny i logo Bluetooth® to zarejestro-
wane znaki towarowe bedgce wtasnoscig firmy
Bluetooth SIG, Inc., ktérych firma Makita uzywa na
warunkach licencji. Pozostate znaki i nazwy towa-
rowe nalezg do ich odpowiednich wtascicieli.

. Android i Google Play sg znakami towarowymi lub zare-
jestrowanymi znakami towarowymi firmy Google LLC.

. iPhone jest znakiem towarowym firmy Apple Inc.
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i
innych krajach.

. Znak towarowy iPhone jest wykorzystywany na
warunkach licencji firmy Aiphone Co., Ltd.

. App Store jest znakiem ustugowym firmy Apple Inc.

. Pozostate znaki towarowe wystepujgce w niniej-
szym dokumencie nalezg do odpowiednich
wiascicieli.

W niektorych czesciach tekstu gtéwnego pomi-
nigto symbole ™ oraz ®.

OPIS CZESCI

» Rys.2
1. Przycisk
2.  PortUSB

Do komunikacji z komputerem. Nie stuzy do tado-
wania urzadzen USB.

3. Stan

Kontrolka Stan

Wyt Do tego modutu nie pod-
taczono zrédta zasi-
lania (akumulatora/
USB).

Do tego modutu pod-
taczono zrédto
zasilania.

Swieci sie na zielono

Miga na czerwono Btad odczytu/tadowania

danych

4.  Tryb
Szczegdtowe informacje na temat poszczegol-
nych trybéw zawiera instrukcja w formie aplikacji

5. Polaczenie USB

Kontrolka Potaczenie USB

Wyt Do tego modutu nie pod-
taczono aplikacji
komputerowe;j.

Swieci sie na zielono Do tego modutu pod-
taczono aplikacje

komputerowa.

Miga na zielono (szybko) | Komunikacja z aplikacja

komputerowg

6. Polaczenie Bluetooth

Kontrolka Potaczenie Bluetooth

Wyt Fale radiowe nie sg
generowane.

Swieci sie na niebiesko Nawigzano potgczenie.

Miga na niebiesko Fale radiowe sg genero-
wane. (Nie nawia-

zano potgczenia).

Miga na niebiesko
(szybko)

Komunikacja z aplikacjg
na smartfona

FUNKCJE URZADZENIA

ADP12

Szczegdtowe informacje na temat korzystania z aplika-
cji znajdujg sie w instrukcji urzadzenia ADP12 w formie
aplikacji internetowej. (Patrz Rys. 1).

. Ustawienie antykradziezowe (kod PIN)
Istnieje mozliwo$¢ ustawienia kodu PIN dla poszcze-
golnych narzedzi i akumulatoréw. Wéwczas bedzie
mozna korzysta¢ wytgcznie z kombinacji narzedzia i
akumulatora ze zgodnymi kodami PIN.
. Ustawienie licznika czasu akumulatora
Istnieje mozliwo$¢ ustawienia czasu/daty wyga-
$nigcia dziatania akumulatoréw zgodnie z harmo-
nogramem prac, dzieki czemu po zakonczeniu prac
korzystanie z akumulatoréw nie bedzie mozliwe.
. Pomoc serwisowa
— Kontroler narzedzia
Istnieje mozliwo$¢ wyswietlenia stanu urzadzenia i
historii dziatania.
—  Tester akumulatoréw

Istnieje mozliwo$¢ wyswietlenia stanu akumulatora i
historii dziatania.

— Rejestracja danych w notatniku
W narzedziu oraz akumulatorze mozna zarejestrowa¢

internetowe;j. znaki (liczba znakéw mozliwych do zarejestrowania zalezy
od modelu). Opcja ta jest przeznaczona do zarzgdzania
Kontrolka Tryb narzedziem i rejestrowania historii konserwacii.
Wyt. Tryb komunikacji (Comm) WSKAZOWKA: Zaleznie od narzedzia niektore

Swieci na czerwono Tryb autonomiczny

(akumulator)

Swieci sie na zielono Tryb autonomiczny

(narzedzie)

funkcje nie sg dostepne.

WSKAZOWKA: Liczbe dziatan w historii w kontrole-
rze narzedzia mozna wyswietli¢ nawet w przypadku
zupetnie nowego narzedzia ze wzgledu na kontrole
przeprowadzane w fabryce itp.
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PRZED ROZPOCZECIEM

PRACY
Instalacja aplikacji

. Aplikacja jest bezptatna, ale podczas pobierania
moga zostac naliczone dodatkowe optaty wynika-
jace z transferu danych.

. Aplikacja jest przeznaczona dla produktow firmy Makita.

. Z aplikacji nalezy korzysta¢ po wyrazeniu zgody na
warunki korzystania z aplikacji w najnowszej wersji.
Warunki korzystania zostang wyswietlone przy pierw-
szym uruchomieniu lub podczas instalacji aplikacji.

. Ze wzgledu na aktualizacje w przyszto$ci ekran
aplikacji moze ulec zmianie lub sta¢ sie niedostgpny.

W przypadku smartfonow/tabletow

Wczesniejsze przygotowania

Do korzystania z aplikacji konieczny jest smartfon/tablet

(system iOS lub Android).

. iOS (iPhone): wymagany jest system iOS w wersji
13 lub nowszej.

. Android: Wymagany jest system Android w wersji
9,0 lub nowszej.
Poza pewnymi wyjatkami w urzadzeniach z syste-
mem Android nalezy zezwoli¢ na wykorzystywanie
informaciji o lokalizacji w potgczeniach Bluetooth.

Instalacja aplikacji

1. Wyszuka¢ w aplikacji App Store lub Google Play
aplikacje ,Makita Tool Management”.
Dostep do niej mozna takze uzyskac za pomoca
ponizszego kodu QR.

Strona pobierania aplikacji na smartfona
» Rys.3

2. Zainstalowac¢ aplikacje. Na ekranie gtéwnym pojawi
sie ikona aplikacji ,Makita Tool Management”.

W przypadku komputerow
Wymagania systemowe

Aby mozliwe byto korzystanie z aplikacji, komputer musi
spetnia¢ nastepujgce wymagania.

. System operacyjny: Windows 10 lub Windows 11
Instalacja aplikacji

1. Przej$¢ pod adres URL widoczny na ponizszym rysunku.

Strona pobierania aplikacji komputerowej
» Rys.4

2. Pobra¢ plik ,MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” i zainstalowa¢ aplikacje.

taczenie z komputerem

Przed uruchomieniem aplikacji podtgczy¢ ten modut do
komputera.
» Rys.5

UWAGA: Nie nalezy odiaczac kabla USB, gdy
kontrolka potaczenia USB tego modutu miga.
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Podiaczanie akumulatora/narzedzia

Akcesoria opcjonalne

Przed uruchomieniem aplikacji podtgczy¢ akumulator i
narzedzie do tego modutu.

Wkladanie i wyjmowanie
akumulatora

APRZESTROGA: Akumulator nalezy zawsze
wklada¢ do konca, tak aby czerwony wskaznik nie
byt widoczny. W przeciwnym razie moze on przy-
padkowo wypas¢ z tego modutu, powodujgc obraze-
nia u operatora lub znajdujgcych sie w poblizu oséb.

MAPRZESTROGA: Nalezy uwazag¢, aby nie zaci-
snac palcéow pomiedzy akumulatorem a stykami.

UWAGA: Akumulator nalezy natadowac przed
rozpoczeciem pracy. Nie mozna uzy¢ roztadowa-
nego akumulatora.

UWAGA: Przed wyjeciem akumulatora nalezy
upewni¢ sie, ze podtaczone narzedzie zostato
catkowicie zatrzymane i nie jest nawigzana komu-
nikacja z aplikacja. W przeciwnym razie dziatanie
moze by¢ nieprawidtowe.

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaé wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsungé go na swoje
miejsce. Wsuna¢ do oporu, az zatrza$nie sie na miej-
scu, co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem. Jesli
jest widoczny czerwony wskaznik pokazany na rysunku,
akumulator nie zostat catkowicie zablokowany.
Aby wyja¢ akumulator, nalezy wysunaé go z tego
modutu, przesuwajgc przycisk znajdujgcy sie w przed-
niej czesci akumulatora.
» Rys.6: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk

3. Akumulator

Podiaczanie i odtgczanie narzedzia

APRZESTROGA: Nie nalezy umieszczac palcow
na przelaczniku narzedzia. W przeciwnym razie
niezamierzone uruchomienie mogtoby spowodowac
obrazenia.

UWAGA: Przed podtaczeniem lub odtagczeniem
narzedzia nalezy upewnic sie, ze zostato ono cat-
kowicie zatrzymane. W przeciwnym razie dziatanie
moze by¢ nieprawidtowe.

UWAGA: Przed odiaczeniem narzedzia nalezy
upewnic sie, ze nie jest nawigzana komunikacja
z aplikacja. W przeciwnym razie dziatanie moze by¢
nieprawidtowe.

WSKAZOWKA: Narzedzie nie dziata, gdy ten modut
jest podtgczony.

Aby podtaczy¢ narzedzie, wyréwnac wystep na tym
module z rowkiem w obudowie i wsung¢ je na swoje
miejsce. Wsuna¢ do oporu, az zatrzasnie sig¢ na miej-
scu, co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem.
Aby odigczy¢ narzedzie, wysungc je z tego modutu,
przesuwajgc przycisk znajdujacy sie w przedniej czesci
tego modutu.

» Rys.7
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ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Przed oddaniem produktu do naprawy nalezy sprawdzi¢

nastepujgce punkty.

Kontrolka stanu
nie $wieci sig.

niski.

Nieprawidiowe | Prawdopodobna | Rozwigzanie
dziatanie przyczyna
(usterka)
Modut nie Stan natadowania | Natadowa¢ akumulator.
wigcza sig. akumulatora jest

Akumulator
jest wlozony
nieprawidtowo.

Wyjaé akumulator.
Ponownie wtozy¢
akumulator zgodnie
z opisem w niniejszej
instrukcji.

Kontrolka Narzedzie zostato | Odtgczy¢ narzedzie.
stanu miga na nieprawidtowo Ponownie podigczy¢
czerwono. podigczone. narzedzie zgodnie z
opisem w niniejszej
instrukcji.
Akumulator Wyjaé akumulator.
jest wlozony Ponownie wiozy¢
nieprawidtowo. akumulator zgodnie
z opisem w niniejszej
instrukcji.
Modut nie Sygnat jest staby. | Zblizy¢ smartfon/tablet
moze nawigzac do modutu.
potaczenia ze tagcznose Aktywowac tagcznosc
smartfonem/ .
tabletem. Bluetoo\h w Blue\o_oth w smartfonie/
smartfonie/ tablecie.
tablecie zostata
wytgczona.
Potgczenie USB | Kabel USB nie Upewnic¢ sig, ze kabel
z komputerem zostat prawidtowo | USB jest wiasciwie
nie dziata. podtgczony. podtgczony do portu
USB.
Kabel jest Uzy¢ innego kabla
uszkodzony. USB.
Dane techniczne | Uzy¢ kabla USB, kt6-
kabla USB sg rego dane techniczne
niewtasciwe. sg zgodne z opisem

W niniejszej instrukcji.

Nalezy zapoznac sie
z sekcjq dotyczgcag

danych technicznych.

Jesli mimo wykonania powyzszych czynnosci nie
mozna rozwigzac¢ problemu, modut moze by¢ uszko-
dzony. Nalezy skontaktowac sig z autoryzowanym
punktem serwisowym firmy Makita.

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu narzedzia lub jego konserwacji upewni¢ sie,
ze jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie my¢é modutu woda. Ryzyko awarii.

UWAGA: Od czasu do czasu nalezy przetrze¢
zewnetrzng czes¢ tego modutu sciereczka
zwilzong woda z mydiem.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny byé przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus:

ADP12

Alkalmazhat6 akkumulatorok

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Méretek
(HxSzx M)
(az akkumulator és a szerszam nélkiil)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Netté tomeg
(az akkumulator és a szerszam nélkiil)

0,17 kg

Bluetooth Bluetooth®-os verzié

5,1 (alacsony energias Bluetooth)

Atviteli hatotavolsag

Kérilbeldl 10 m

Frekvenciasav

2 402 MHz-2 480 MHz

Maximalis radiéfrekvencias
teljesitmény

0,11 dBm (EIRP)

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkil

megvaltozhatnak.

. A tulajdonsagok orszagrol orszagra kilénbdzhetnek.

Lakéhelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok nem érheték el.

Alkalmazhaté USB-kabel

Olyan USB-kabelt hasznaljon, amely a C tipusu USB-
csatlakozdba illeszthetd.

Olyan USB-kabelt javaslunk, ami arnyékolassal ellatott,
rendelkezik az USB-IF jovahagyasaval, és legfeljebb
korilbelul 1,8 m hosszusagu.

Alkalmazando kabellel

csatlakoztatott aramforras

Az, hogy egy kabellel csatlakoztatott aramforras alkal-
mazhaté-e vagy sem, attol figg, hogy milyen szerszam-
mal kell hasznalni. Tekintse at a szerszam miszaki
adatait.

Ertesités nem kompatibilis

szerszamokkal kapcsolatosan

Bizonyos szerszamok nem kompatibilisek ezzel
a csatlakozoval. A konkrét tipusszamokat az abran
lathaté webes kézikdnyvben talalja meg.

Az alkalmazas webes kézikonyve az ADP12 szamara
» Abra1

Szimbolumok

A kdvetkez&kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatdk. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiket.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Csak beltéri hasznalatra.
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Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus késziilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrél, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékarol sz6l6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténd adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepulési hulladék elkilonitett
gy(ijtéhelyére kell szdllitani a kérnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbolum.

Megfeleléségi nyilatkozat

Csak eurdpai orszagokra vonatkozéan

—
Ni-MH
Li-ion

A megfeleléségi nyilatkozatok a jelen hasznalati kézi-
kényv ,A” mellékletében talalhato.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

A csatlakozé6 hasznalata el6tt tanulmanyozza at a
csatlakozén, az akkumulatoron és a csatlakozot
hasznalé terméken olvashat6 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Kovesse az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitast. Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és
utasitasokat, akkor aramités, tiiz és/vagy sulyos séri-
lés kdvetkezhet be.
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A munkateriilet biztonsaga

1.

Ne tegye ki a csatlakozét esé, hé vagy paras
kornyezet hatasanak. Ellenkezd esetben viz
kerllhet a csatlakozéba, ami aramitést vagy
révidzarlatot okozhat.

Ne miikodtesse a csatlakozo6t robbanasveszé-
lyes koérnyezetben, példaul gyulékony folyadé-
kok, gazok vagy por jelenlétében. Robbanas-
vagy tlizveszély.

Elektromos biztonsag

1.

Olyan USB-kabelt hasznaljon, amely a C tipusu
USB-csatlakozoéba illeszthetd. Ne moédositsa
az USB-kabelt. Ellenkezé esetben meghibasodas
torténhet.

Ne zarja rovidre a csatlakozo6t. Tartsa a csatla-
kozét tavol mas fémtargyaktol, példaul tiiktol
vagy vezetékektol, amelyek 6sszekottetést
hozhatnak létre az egyik csatlakoz6tol a masi-
kig. A csatlakozdk rovidre zarasa égési sérilése-
ket vagy tlizet okozhat.

A csatlakozét csak a meghatarozott akkumula-
torokkal hasznalja. Ne hasznaljon médositott
akkumulatort. Egyéb akkumulatorok hasznalata
sérilést vagy tlizet okozhat.

Szerviz

1.

A csatlakoz6 szervizelését bizza eredeti potal-
katrészeket hasznalé képzett javitoszemély-
zetre. Ezzel biztositja, hogy a csatlakozé bizton-
saga fennmaradjon.

Ne szerelje szét és ne modositsa a csatlakozot.
Tuzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha barmilyen rendellenességet észlel a csatla-
kozén, kiildje el azt a Makita hivatalos vagy gyari
szervizkdzpontokba ellendrzésre és javitasra.

Ha javitasi ismeretekkel és készségekkel nem ren-
delkez6 személy végzi a termék javitasat, az nem-
csak hogy nem fog megfeleléen miikddni, hanem
fennall a baleset vagy a sértilés veszélye is.

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

1.

Vizsgalja meg, hogy vannak-e sériilt alkat-

részek. Ha barmilyen rendellenesség vagy

meghibasodas torténik, azonnal hagyja abba

a csatlakoz6 hasznalatat. Ha tovabb hasznalja,

flst/tliz, aramités és sérllés torténhet.

<Példak rendellenességekre/hibakra>

— Akabel vagy a csatlakozo rendellenesen
forré.

—  Mély karcolasok vagy deformaciék vannak.

—  Amikor az USB-kabelhez ér, a vezetdk vagy
fesziltség alatt allnak vagy nem.

—  Egett szaga van.

—  Elektromossagot észlel.

Ha ugy érzi, barmilyen probléma van, azonnal

hizza ki az aramforrast a konnektorbdl, és

forduljon a Makita hivatalos vagy gyari szerviz-

kozpontokhoz ellenérzés és javitas céljabol.

Ha hasznalat k6zben barmilyen rendellenes-

séget észlel, példaul az akkumulator héterme-

lését, azonnal vegye ki az akkumulatort, és ne

hasznalja tovabb. Ha tovabb hasznalja fist, tliz

vagy robbanas keletkezhet.

4.

5.

Ne tarolja és hasznalja a csatlakozét olyan
helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy meg-
haladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Tartsa szaraz helyen, gyermekektdl tavol.
Balesetveszély all fenn.

Ne érjen a csatlakozékhoz vizes kézzel.
Aramiitésveszély.

Ne ejtsék le a csatlakozot.
Meghibasodasveszély.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT -Ez a
kézikonyv fontos biztonsagi és lizemeltetési utasi-
tasokat tartalmaz a csatlakozéhoz.

A csatlakoz6 kdlcsonadasa esetén ezt a hasznalati
utasitast is mindig adja at.

Radiohullamokra vonatkozo

biztonsagi figyelmeztetések

Ne hasznalja ezt a terméket nagy pontossagu
vezérléssel és gyenge jelekkel rendelkezé
elektronikus eszk6zok kozelében. (Példak az
6vatossagot igényl6 elektronikus eszk6zokre:
hallékésziilék, szivritmusszabalyzo, egyéb
orvosi berendezések, tiizjelz6, automata ajto
és egyéb automatikus vezérléberendezések).

A termék radiohulldmai nem minden kérnyezetben garantal-

tak. A kdvetkezé esetekben el6fordulhat, hogy a radidhullam

nem éri el az eszkdzt, vagy a radidhulldm megszakad.

— Ha aterméket olyan épuletekben hasznalja,
ahol beton, betonacél vagy fém van jelen.

—  Amikor a terméket akadalyok kdzelében hasznalja.

—  Amikor ezt a terméket zavarjak az azonos
frekvenciat hasznalé vezeték nélkili kommu-
nikacios eszk6zok.

— Haaterméket olyan berendezések, példaul
mikrohulldmu suték kézelében hasznalja,
amelyek magneses mez6t, statikus elektro-
mossagot vagy radidinterferenciat generalnak.

VONATKOZO VEDJEGYEK
és BEJEGYZETT

VEDJEGYEK

€ Bluetooth’

A Bluetooth® marka és logdk a Bluetooth SIG,

Inc. bejegyzett védjegyei, és azokat a Makita
licenc mellett hasznalja. Minden egyéb védjegy és
kereskedelmi név azok tulajdonosaihoz tartozik.
Az Android és a Google Play a Google LLC. védje-
gyei vagy bejegyzett védjegyei.

Az iPhone az Apple Inc. védjegye, amit az USA-
ban és mas orszagokban jegyeztek be.

Az iPhone védjegyet az Aiphone Co., Ltd. licence
mellett hasznaljuk.

Az App Store az Apple Inc. szolgaltatasi védjegye.
A jelen dokumentumban szereplé minden mas
védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.
Vegye figyelembe, hogy a ™ és ® jeleket a f6sz06-
veg egyes részeiben kihagytuk.
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ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra2
1. Gomb
2. USB-port

Kommunikaciéhoz PC-vel. Nem hasznalhaté
USB-eszkdzok toltésére.

3. Allapot

Lampa

Allapot

Ki

Aramforras (akkumulator/
USB) nem csatlako-
zik a csatlakozéhoz.

Zolden vilagit

Aramforras csatlakozik a
csatlakozéhoz.

Pirosan villog

Adatolvasasi/betoltési
hiba

4.  Uzemméd
Az egyes Uzemmodok
webes kézikdnyvében

részleteit az alkalmazas
talalja.

Lampa Uzemmod

Ki Kommunikaciés (Comm)
Uzemmad

Pirosan vilagit Onall6 tizemmad
(Akkumulator)

Zélden vilagit Onall6 lizemmod
(Szerszam)

5. USB-csatlakozas

Lampa

USB-csatlakozas

Ki

A PC-s alkalmazas
nem csatlakozik a
csatlakozéhoz.

Zolden vilagit

A PC-s alkalmazas
csatlakozik a
csatlakozéhoz.

Zolden villog (gyorsan)

Kommunikal a PC-s
alkalmazassal

6. Bluetoothos csatlakozas

Lampa Bluetoothos csatlakozas

Ki Nem keletkezik
radiohullam.

Kéken vilagit A csatlakozas létrejott.

Kéken villog Keletkezik radiohullam. (A

csatlakozas nem jott
létre.)

Kéken villog (gyorsan)

Kommunikal az okostele-
fonos alkalmazassal

MIT LEHET CSINALNI AZ

ADP12 SEGITSEGEVEL

Az alkalmazas hasznalatanak részleteit megtalalja az
ADP12 szamara készllt alkalmazas webes kézikdnyvé-
ben. (Lasd az 1. dbran.)

. Lopasgatlo beallitas (PIN-kod)
PIN-kédot allithat be minden egyes szerszamhoz
és akkumulatorhoz. Csak az egyez6 PIN-koddal
rendelkez6 szerszam és akkumulator kombinaci-
6ja miikodtethetd.
. Az akkumulatoridézitd beallitasa
Az épitési Utemtervnek megfelelen beallithatd
egy lejarati id6/datum az akkumulatorokhoz, hogy
azok az épitkezés befejezése utan ne legyenek
hasznalhatok.
. Szervizelési segitségnyujtas
—  Szerszamellenérzé
Megjelenithetd a szerszam allapota és mikodési
elézményei.
—  Akkumulatorellenérzé
Megjelenithet6 az akkumulator allapota és miiké-
dési el6zményei.
— Jegyzettombos regisztracio
A szerszamba és az akkumulatorba karaktereket
regisztralhat (a regisztralhato karakterek szama a
tipustol fligg). A szerszamkezeléshez és a karban-
tartasi elézményekhez hasznalhaté.

MEGJEGYZES: Bizonyos funkciok a szerszamtol
fuggben nem allnak rendelkezésre.

MEGJEGYZES: A szerszamellendrzben a gyari elle-
ndrzések stb. miatt még a vadonatuj szerszam eseté-
ben is megjelenhet a miikédési el6zmények szama.

HASZNALAT ELOTT
| Az alkalmazas telepitése |

Az alkalmazas telepitése

. Az alkalmazas ingyenes, de a letdltéskor kilon
kommunikacids dij kerllhet felszamitasra.

. Az alkalmazas kizarélag Makita termékekhez
hasznalhato.

. Kérjiik, hogy az alkalmazast az alkalmazas hasz-
nalati feltételei legfrissebb verzidjanak elfogadasa
utan hasznalja. Az alkalmazas els6 elinditasakor
vagy a telepitésekor megjelenik a hasznalati
feltételek képernydje.

. Az alkalmazas képernydje a jovobeni frissitések
miatt elézetes értesités nélkil megvaltozhat, vagy
elérhetetlenné valhat.
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Okostelefonokra/tablagépekre

El6zetes elokésziiletek

Egy okostelefon/tablagép (iOS vagy Android) sziiksé-

ges az alkalmazas hasznalatahoz.

. iOS (iPhone): iOS 13 vagy Ujabb sziikséges.

. Android: Android 9,0 vagy Ujabb verzidja
sziikséges.
Néhany kivételtdl eltekintve az Androidos eszko-
zo6knek engedélyeznilk kell a helyadatok haszna-
latat a Bluetoothos csatlakozéashoz.

Az alkalmazas telepitése

1. Keresse meg a ,Makita Tool Management” (Makita
szerszamkezelés) lehetéséget az App Store vagy
a Google Play alkalmazasban.
Az alabbi dabra QR-koédjaval is hozzaférhet.

Okostelefonos alkalmazasletéltési oldal
» Abra3

2. Telepitse az alkalmazast. A ,Makita Tool
Management” (Makita szerszamkezelés) ikonja
megjelenik a kezd&képernydn.

PC-kre
Rendszerkovetelmények

A PC-nek az alabbi kévetelményeket kell teljesitenie az
alkalmazas hasznalatahoz.

. OS: Windows 10, vagy Windows 11
Az alkalmazas telepitése
1. Hasznalja az alabbi abran lathato URL-t.

PC-s alkalmazasletdltési oldal
» Abra4

2. Toltse le a ,MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” nev(i fajlt és telepitse az alkalmazast.

A PC csatlakoztatasa

Az alkalmazas elinditasa el6tt csatlakoztassa a csatla-
kozpt a PC-hez.
» Abra5

MEGJEGYZES: Ne huzza ki az USB-kabelt, amig
a csatlakozé USB-csatlakozasi lampaja villog.

Az akkumulator/szerszam telepitése

Opcionalis kiegészit6k
Miel6tt az alkalmazast elinditja, telepitse az akkumula-
tort és a szerszamot a csatlakozora.

Az akkumulator behelyezése és
eltavolitasa

AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem
igy jar el, az akkumulator kieshet a csatlakozébdl, és
Onnek vagy a kérnyezetében tartézkodoknak sérii-
lést okozhat.

AviGyizaT: Vigyazzon, nehogy becsipje az ujjat
az akkumulator és a csatlakozok kozé.

MEGJEGYZES: Hasznalat elétt téltse fel az
akkumulatort. A maradék kapacitassal nem rendel-
kezd akkumulator nem hasznalhaté.

MEGJEGYZES: Az akkumulator eltavolitasakor
gy6z6djon meg arrdl, hogy a telepitett szerszam
teljesen ledllt, és nincs kommunikacioé az alkalma-
zassal. Ellenkez6 esetben meghibasodas térténhet.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az egy kis
kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathaté a piros jel
az abran lathaté modon, akkor nem kattant be teljesen.
Az akkumulator kivételéhez csusztassa el az akku-
mulator elején talalhaté gombot, kézben huzza le a
csatlakozérdl.

» Abra6: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator

A szerszam behelyezése és
eltavolitasa

AVIGYAZAT: Ne tegye az ujjat a szerszam kap-
csolojara. Maskilénben véletlen beinditas torténhet,
ami sérilést okozhat.

MEGJEGYZES: Amikor behelyezi vagy elta-
volitja a szerszamot, gy6z6djon meg réla, hogy
a szerszam teljesen megallt. Ellenkez6 esetben
meghibasodas térténhet.

MEGJEGYZES: A szerszam eltavolitasakor
gy6z6djon meg roéla, hogy nincs kommunikacio
az alkalmazassal. Ellenkez6 esetben meghibasodas
térténhet.

MEGJEGYZES: A szerszam nem miikodik ezzel a
csatlakoztatott csatlakozoval.

A szerszam beszereléséhez illessze a csatlakozé
nyelvét a burkolaton talalhato vajatba, és csusztassa a
helyére. Egészen addig tolja be, amig az egy kis katta-
nassal a helyére nem ugrik.

A szerszam kivételéhez csusztassa el a csatlakozé ele-
jén talalhaté gombot, kdzben huzza le a csatlakozorol.
» Abra7
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Miel6tt javitast igényelne, ellenérizze a kévetkezdket.

Rendellenesség | Lehetséges ok Megoldas
(meghibasodas)

A csatlakozot Az akkumulator Toltse fel az

nem lehet kapacitasa alacsony. | akkumulatort.

bek?pcsolry. Az akkumula- Haladéktalanul tavo-

Az allapotlampa . . .

nem vilagit tort helytelendl litsa el az akkumulatort.
. szerelték be. Az akkumulatort a jelen

kézikonyvben leirtak
szerint szerelje vissza.

Az allapotlampa | A szerszam nincs | Haladéktalanul tavo-
pirosan villog. megfeleléen litsa el a szerszamot.
behelyezve. Aszerszamot a jelen
kézikonyvben leirtak
szerint szerelje vissza.

Az akkumula- Haladéktalanul tavo-
tort helytelendil litsa el az akkumulatort.
szerelték be. Az akkumulatort a jelen

kézikonyvben leirtak
szerint szerelje vissza.

A csatlakozo Ajel gyenge. Tegye az okostelefont/
nem tud tablagépet kozelebb a
kapcsolatot csatlakozéhoz.
létesiteniaz [, okostelefon/tab- | Aktivalia az okos-
okostelefonnal/ . . .
tablagéppel lagép Bluetoothos | telefon/tablagép
: csatlakozasa le Bluetoothos
van tiltva. csatlakozasat.
Az USB- Az USB-kabel Gy6z6djon meg réla, hogy az
csatlakozas nincs megfele- USB-kabel szilardan legyen
a PC-vel nem 16en bedugva. bedugva az USB-portba.
mkSdik. Akabel megtért. | Hasznaljon masik
USB-kabelt.
Az USB-kabel Az ebben a kézikdnyvben
nem felel meg megadott USB-kabelt
a miszaki haszndlja. Olvassa el a
adatoknak. miiszaki adatok részt.

Ha a probléma a fenti intézkedések megtétele utan
sem oldédik meg, akkor lehet, hogy a csatlakozé hibas.
Forduljon a Makita hivatalos szervizkézpontjaihoz.

KARBAN A

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator

eltavolitasra keriilt miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Ne mossa a csatlakozét vizzel.
Meghibasodasveszély.

MEGJEGYZES: Idénként térélje at szappanos viz-
zel megnedvesitett kendével a csatlakozo kiilsejét.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt, ben-
zint, higitot, alkoholt vagy hasonl6 anyagokat. Ezek
elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és MEGBIZHATOSAGANAK
fenntartasa érdekében a javitasokat és mas karbantar-
tasokat vagy bedllitasokat a Makita hivatalos vagy gyari
szervizkdzpontjaban kell elvégezni, mindig csak Makita
cserealkatrészeket hasznalva.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

ADP12

Pouzitelné akumulatory

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Rozmery
(D xS xV)
(Bez akumulatora a nastroja)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Cista hmotnost
(Bez akumulatora a nastroja)

0,17 kg

Bluetooth Verzia Bluetooth®

5,1 (Bluetooth Low Energy)

Dosah vysielania

Priblizne 10 m

Frekvenéné pasmo

2 402 MHz - 2 480 MHz

Maximalny radiofrekvenény
vykon

0,11 dBm (EIRP)

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické tdaje uvedené v tomto dokumente zmenam

bez upozornenia.
. Technické udaje sa mézu pre rézne krajiny lisit.

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory mézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

uzitelny kabel USB H

Pouzivajte kabel USB, ktory sa zhoduje s koncovkou
USB typu C.

Odporuc¢ame pouzivat USB kabel s tienenim, schvale-
nim USB-IF a dizkou maximalne 1,8 m.

Pouzitel'ny kablom pripajany

napajaci zdroj

Vhodnost kabla pripajajuceho napdjaci zdroj zavisi
od toho, s akym nastrojom sa ma pouzivat. Pozrite si
technické Specifikacie nastroja.

Oznamenie o nekompatibilnych

nastrojoch

Niektoré nastroje nie su kompatibilné s tymto
konektorom. Konkrétne ¢isla modelov najdete vo
webovom navode na obrazku.

Webovy navod pre aplikaciu ADP12
» Obr.1

Symboly

NiZSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

Pregitajte si navod na obsluhu.

L1

i

Pouzivajte len v interiéri.

Len pre $taty EU

Z ddévodu pritomnosti nebezpecnych kom-
ponentov v zariadeni mézu mat odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni, pou-
zité akumulatory a batérie negativny vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v sulade s
prispésobenymi vnatrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladiiovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Vyhlasenia o zhode

Len pre krajiny Eurépy

Vyhlasenia o zhode sa nachadzaju v prilohe A tohto
navodu na obsluhu.

Ni-MH
Li-ion

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

Pred pouzitim tohto konektora si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné oznacenia na tomto konektore,
akumulatore a produkte pouzivajicom tento konektor.
Dodrziavajte vSetky bezpeénostné varovania a
pokyny. Nedodrziavanie varovani a pokynov méze mat
za nasledok zasiahnutie elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne zranenie.
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Bezpecnost’ pracoviska

1.

Konektor nevystavujte dazd'u, snehu ani vihkosti.
Inak sa méze voda dostat do vnutra konektora a
spbsobit zasah elektrickym pradom alebo skrat.
Tento konektor nepouzivajte vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti zapalnych
kvapalin, plynov alebo prachu. Riziko vybuchu
alebo poziaru.

Elektricka bezpecnost’

1.

Pouzivajte kabel USB, ktory sa zhoduje s kon-
covkou USB typu C. Neupravujte USB kabel. V
opacnom pripade méze ddjst k poruche.
Neskratujte kontakty. Kontakty udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti od inych kovovych pred-
metov, ako su ihly alebo droty, ktoré mézu spé6-
sobit’ vzajomne spojenie kontaktov. Skratovanie
kontaktov méZze spdsobit popaleniny alebo poziar.
Tento konektor pouzivajte iba s prisluSnymi
typmi akumulatora. Nepouzivajte upraveny
akumulator. Pri pouziti akychkolvek inych akumu-
latorov vznika riziko poranenia alebo poziaru.

Servis

1.

Servis tohto konektora nechajte vykonat’ kva-
lifikovanym pracovnikom pouzitim vyhradne
identickych nahradnych dielov. Tym zaistite
zachovanie bezpec¢nosti tohto konektora.
Konektor nerozoberajte ani nim neodborne
nemanipulujte. M6ze to viest k poZiaru, nadmer-
nému teplu alebo vybuchu.

Ak na konektore spozorujete akékolvek ano-
malie, odoslite ho do autorizovaného alebo
vyrobného servisného strediska spolo¢nosti
Makita na vykonanie kontroly a opravy.

Ak tento vyrobok opravuje osoba bez znalosti a skuse-
nosti tykajlcich sa opravy, oprava sa nielenze nemusi
podarit, ale hrozi aj riziko nehody alebo poranenia.

Dopliiujice bezpe€nostné varovania

1.

Kontrola na zistenie poskodenia sucasti. Ak

zistite akékolvek anomalie alebo poruchy,

konektor okamzite prestaiite pouzivat’. Ak ho

budete dalej pouzivat, méze to zapricinit dym/

poziar, zasah elektrickym prddom a poranenie.

<Priklady anomalii, porach>

—  Kabel alebo kontakty st nezvycajne horuce.

— Nachadzaju sa tu hiboké ryhy alebo
deformacie.

— Ked sa dotknete USB kabla, vodie mbézu
alebo nemusia byt pod pradom.

—  Citit spaleninu.

— Je citit staticku elektrinu.

Ak nastanu akékol'vek problémy, okamzite

odpojte zdroj napajania od konektora a obrat'te

sa na autorizované alebo vyrobné servisné

stredisko spolo¢nosti Makita so ziadost'ou o

vykonanie kontroly a opravy.

Ak spozorujete akékol'vek anomalie, ako je

napriklad tvorba nadmerného tepla z akumu-

latora pocas pouzivania, okamzite akumulator

vyberte a prestante ho pouzivat’. Pokraovanie

v pouzivani méze sposobit dym, poziar alebo

vybuch.

4.

5.

Tento konektor neskladujte ani nepouzivajte
na miestach s teplotou presahujicou 50 °C
(122 °F).

Skladujte ho na suchom mieste mimo dosahu
deti. Hrozi nebezpecenstvo nehody.
Nedotykajte sa kontaktov mokrymi rukami.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pruadom.
Konektor nevystavujte padu. Riziko poruchy.

ODLOZTE SI TENTO NAVOD NA OBSLUHU - tento
navod na obsluhu obsahuje doélezité bezpe¢nostné
a prevadzkové pokyny pre tento konektor.

Pri pozic¢iavani tohto konektora vzdy odovzdajte aj
tento navod na obsluhu.

Bezpeénostné varovania pre radiové

viny

Tento vyrobok nepouzivajte v blizkosti elek-
tronickych zariadeni, ktoré vyzaduju vysoko
presnu regulaciu a pouzivaju slabé signaly.
(Priklady elektronickych zariadeni, ktoré vyza-
duju pozornost’: nacuvacie pristroje, kardios-
timulator, iné medicinske vybavenie, poziarny
alarm, automatické dvere a iné automaticky
ovladané zariadenia).

Radiové viny tohto vyrobku nie su garantované

v kazdom prostredi. V nasledujucich pripadoch

nemusia mat radiové viny pozadovany dosah

alebo mbézu byt prerusené.

— Ak pouzivate tento vyrobok v budovach,
kde bol pouzity betdn, ocelova vystuz alebo
kovy.

— Ak sa tento vyrobok pouziva v blizkosti
prekazok.

— Akje tento vyrobok ruSeny bezdrétovymi
komunika&nymi zariadeniami, ktoré pouzi-
vaju rovnaku frekvenciu.

— Ak sa tento vyrobok pouziva v blizkosti zaria-
deni, ako su napriklad mikrovinné rary, ktoré
vytvaraju magnetické pole, staticku elektrinu
alebo radiové rusenie.

PRISLUSNE
OCHRANNE ZNAMKY

a REGISTROVANE
OCHRANNE ZNAMKY

€) Bluetooth’

Slovna znacka a loga Bluetooth®su registrované
ochranné znamky vo vlastnictve spolo¢nosti
Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek pouzitie tychto
znamok spolo¢nostou Makita je na zaklade licen-
cie. Ostatné ochranné znamky a obchodné nazvy
s majetkom ich prisluSnych vlastnikov.

Android a Google Play su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google LLC.

iPhone je ochranna znamka spolo¢nosti Apple Inc.
registrovana v USA a dalSich krajinach.
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. Ochranna znamka iPhone sa pouziva na zaklade

licencie od spolo¢nosti

Aiphone Co., Ltd.

. App Store je servisna znamka spolo¢nosti Apple

Inc.

. VSetky ostatné ochranné znamky uvedené v tomto

dokumente su majetko

m prislusnych vlastnikov.

Uvedomte si, Ze znacky ™ a ® su na niektorych
miestach hlavného textu vynechané.

POPIS SUCASTI

» Obr.2
1. Tiac¢idlo
2. PortUSB

Sluzi na komunikaciu s poc¢itatom. Nesmie sa
pouzivat na nabijanie USB zariadeni.

3. Stav
Indikator Stav
Nesvieti Zdroj napajania (aku-

mulator/USB) nie
je pripojeny ku
konektoru.

Svieti nazeleno

Zdroj napajania je pripo-
jeny ku konektoru.

Blika nacerveno

Nacitavanie udajov/chyba
nacitania

4. Rezim
Podrobnosti o kazdom

rezime najdete vo webo-

vom navode pre aplikaciu.
Indikéator RezZim
Nesvieti Komunikaény rezim

(Comm)

Svieti nacerveno

Samostatny rezim
(Akumulator)

Svieti nazeleno

Samostatny rezim
(Nastroj)

5. Pripojenie USB

Indikator

Pripojenie USB

Nesvieti

Pocitacova aplikacia
nie je pripojena ku
konektoru.

6. Pripojenie Bluetooth
Indikator Pripojenie Bluetooth
Nesvieti Negeneruju sa radiové

viny.

Svieti namodro

Bolo nadviazané
spojenie.

Blika namodro

Generuju sa radiové viny.
(Spojenie nebolo
nadviazané.)

Blika namodro (rychlo)

Komunikacia s aplikaciou
smartfonu

CO MOZETE ROBIT S

ADP12

Podrobnosti o spésobe pouzivania aplikacie najdete
vo webovom névode pre aplikaciu ADP12. (Pozrite si
obr. 1.)

Nastavenie na ochranu proti kradezi (PIN kod)
Pre kazdy nastroj a akumulator mézZete nastavit
PIN kéd. MézZe sa pouzit len kombinacia nastroja
a akumulatora so zhodnymi PIN kédmi.
Nastavenie ¢asovaca akumulatora
Pre akumulator sa méze nastavit' ¢as/datum
exspiracie podla stavebného planu, takze aku-
mulatory sa nebudu méct pouzivat po dokonéeni
stavby.
Asistencné sluzby
— Kontrola nastroja
Da sa zobrazit stav nastroja a prevadzkova histéria.
— Kontrola akumulatora
Da sa zobrazit stav akumulatora a prevadzkova
historia.
— Registracia zapisnika
Do nastroja a akumulatora moéZete zaregistrovat
znaky (pocet znakov, ktoré je mozné zaregistrovat,
zavisi od daného modelu). Sluzi na spravu nastroja
a historiu udrzby.

Svieti nazeleno

Pocitacova aplikacia
je pripojena ku
konektoru.

Blika nazeleno (rychlo)

Komunikacia s pocitaco-

vou aplikaciou

POZNAMKA: Niektoré funkcie nie st k dispozicii v
zavislosti od daného nastroja.

POZNAMKA: V kontrole nastroja sa moze zobrazit
histéria poctu pouziti aj pri Uplne novom nastroji z
dévodu kontroly v tovarni atd.
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PRED POUZITIM

. Aplikacia je bezplatnd, ale pri jej preberani mézu
byt u¢tované samostatné komunikacné poplatky.

. Tato aplikacia je uréena vyhradne pre vyrobky
znacky Makita.

. Pouzivajte tuto aplikaciu az po suhlase s pod-
mienkami pouzivania najnovsej verzie aplikacie.
Po prvom spusteni alebo inStalacii aplikacie sa
zobrazi obrazovka s podmienkami pouzivania.

. Obrazovka aplikacie sa méze bez predchadza-
juceho upozornenia zmenit alebo nemusi byt k
dispozicii z dévodu buducich aktualizacii.

Pre smartféony/tablety
Predbezna priprava

Na pouzivanie aplikacie je potrebny smartfén/tablet
(iOS alebo Android).

. iOS (iPhone): vyZaduje sa iOS 13 alebo novsia verzia.
. Android: VyZaduje sa verzia OS Android 9,0 alebo
novsia.

Okrem niektorych vynimiek vyzaduju zariadenia
s OS Android povolenie informacii o polohe na
pouzitie pre pripojenia Bluetooth.

Instalacia aplikacie

1. Vyhladajte ,Makita Tool Management® v obchode
App Store alebo Google Play.

Pristup mozete ziskat aj prostrednictvom QR
kédu na nasledujucom obrazku.

Stranka na prevzatie aplikacie pre smartféony
» Obr.3

2. Nainstalujte aplikaciu. Na vasej domovskej obra-
zovke sa vytvori ikona ,Makita Tool Management®.

Pre pocitace

Poziadavky na systém

Na pouzivanie aplikacie musi po&ita& spifiat nasledu-

juce poziadavky.

. OS: Windows 10 alebo Windows 11

InStalacia aplikacie

1.  Ziskajte pristup k URL adrese uvedenej na nasle-
dujucom obrazku.

Stranka na prevzatie aplikacie pre poéitace
» Obr.4

2. Prevezmite si subor
,MakitaTooIManagementSetup_EN_v1020.exe" a
nainstalujte aplikaciu.

Pripojenie k pocitacu

Pred spustenim aplikacie pripojte tento konektor k
pocitacu.

» Obr.5

UPOZORNENIE: Neodpajajte USB kabel, kym
indikator pripojenia USB na konektore blika.

InStalacia akumulatora/nastroja

Volitel'né prislusenstvo

Pred spustenim aplikacie nainstalujte akumulator a
nastroj na tento konektor.

InStalacia alebo demontaz
akumulatora

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte aplne
tak, ze uz nie je vidiet’ ¢erveny indikator. V opac-

nom pripade mdze nahodne vypadnut z konektora a
sposobit’ poranenie vam alebo osobam v okoli.

APOZOR: Davajte si pozor, aby ste si nepri-
cvikli prst medzi akumulator a kontakty.

UPOZORNENIE: Akumulator pred pouzitim
nabite. Akumulator, ktory nema zvySnu kapacitu nabi-
tia, sa nesmie pouzivat.

UPOZORNENIE: Pri vyberani akumulatora sa
uistite, ze nainsStalovany nastroj je uplne vypnuty
a neprebieha ziadna komunikacia s aplikaciou. V
opacnom pripade méze dojst k poruche.

Akumulator vloZite tak, Ze jazyéek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho uplne, kym s kliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite ¢erveny indikator, ako je znazornené
na obrazku, nie je spravne zaisteny.
Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z konektora,
pricom posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.
» Obr.6: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo

3. Akumulator

InStalacia alebo vybratie nastroja

APOZOR: Nedavajte prst na spinaé nastroja. V
opaénom pripade mbze neimyselné spustenie spo-
sobit zranenie.

UPOZORNENIE: Pri instalacii alebo vyberani
nastroja sa uistite, Ze nainstalovany nastroj je
uplne vypnuty. V opa¢nom pripade méze dojst k
poruche.

UPOZORNENIE: Pri vyberani nastroja sa uistite,

Ze neprebieha ziadna komunikacia s aplikaciou. V
opacnom pripade mdze dojst’ k poruche.

POZNAMKA: Nastroj nefunguije, ked je pripojeny ku
konektoru.

Nastroj nainstalujete tak, Ze jazy€ek konektora zarov-
nate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho uplne, kym s kliknutim nezapadne na
miesto.

Ak chcete vybrat nastroj, vysurite ho z konektora, pri-
¢om posurite tla¢idlo na prednej strane konektora.

» Obr.7
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RIESENIE PROBLEM

Skor, nez poziadate o opravu, preverte nasledujuce
body.

Chybny stav Predpokladana Naprava
pri¢ina (porucha)

Konektor sa Zostavajuca Akumulator nabite.
neda zapnut. kapacita akumu-
Indikator stavu latora je nizka.
nesvieti Akumulator nie lhned vyberte akumu-
je nainstalovany | lator. Znova akumulator
spravne. nainstalujte podla
popisu v tomto navode.
Indikator stavu Nastroj nie lhned vyberte nastroj.
blika nacerveno. | je spravne Znova nastroj nainsta-
nainstalovany. lujte podla popisu v
tomto navode.
Akumulator nie lhned vyberte akumu-
je nainstalovany | lator. Znova akumulator
spravne. nainstalujte podla
popisu v tomto navode.
Neda sa Slaby signal. Dajte smartfon/tablet
nadviazat bliz8ie ku konektoru.

spojenie medzi

konektorom a Pripojenie Zapnite pripojenie

Bluetooth smar- Bluetooth smartfonu/

smartféonom/ . N

tabletom. tfonu/la’bletu je tabletu.
vypnuté.

Pripojenie USB | USB kabel Uistite sa, ze USB

k pocitacu nie je spravne kabel je pevne pripo-

nefunguje. pripojeny. jeny k portu USB.
Kabel je Pouzite iny USB kabel.
poskodeny.
USB kabel Pouzite USB kabel
nespliia tech- $pecifikovany v tomto

nické parametre. | navode. Pozrite si ¢ast
Technické Specifikacie.

Ak sa napriek opatreniam uvedenym vys$$ie nepodari
problém odstranit, m6ze byt konektor chybny. Obratte
sa na autorizované servisné strediska spolo¢nosti
Makita.

UDRZBA

APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo
udrzby vzdy skontrolujte, i je nastroj vypnuty a
akumulator je vybraty.

UPOZORNENIE: Konektor neumyvajte vodou.
Riziko poruchy.

UPOZORNENIE: Z &asu na &as utrite vonkajsie
plochy konektora pomocou handri¢ky navlhéenej
v mydlovej vode.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spdsobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model:

ADP12

Pouzitelny akumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Rozméry
(DxSxV)
(Bez akumulatoru a naradi)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Cista hmotnost
(Bez akumulatoru a naradi)

0,17 kg

Bluetooth Verze Bluetooth®

5,1 (Bluetooth low energy)

Dosah vysilani

Pfiblizné 10 m

Frekvenéni pasmo

2 402 MHz — 2 480 MHz

Maximalni vykon radiovych vin

0,11 dBm (EIRP)

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické udaje podléhaji zmé&nam bez upozornéni.

. Specifikace se mohou pro ruzné zemé lisit.

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré vySe uvedené akumulatory k dispozici.

Pouzitelny kabel USB

Pouzijte kabel USB, ktery odpovida konektoru USB
typu C.

Doporuéujeme kabel USB se stinénim, schvalenim
USB-IF a délkou az pfiblizné 1,8 m.

Pouzitelny dratovy zdroj napajeni

Zda je napajeci zdroj pfipojeny kabelem pouzitelny
zavisi na tom, s ¢im se naradi pouziva. Viz specifikace
naradi.

Upozornéni na nekompatibilni

naradi

Néktera naradi nejsou s timto konektorem kompa-
tibilni. Konkrétni ¢isla modell naleznete ve webové
priruéce na obrazku.

Webova pfirucka aplikace pro ADP12
» Obr.1

Symboly

Nize jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim za€nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

Prectéte si navod k obsluze.

L

Y

Pouze k pouZiti v interiéru.

Pouze pro zemé EU

Z davodu pFitomnosti nebezpeénych sou-
casti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotiebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zatizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

Prohlaseni o shodé

Pouze pro evropské zemé

_—
Ni-MH
Li-ion

Prohlaseni o shodé jsou obsazena v Prfiloze A tohoto
navodu k obsluze.

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

Pred pouzitim tohoto konektoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na tomto konektoru,
akumulatoru a vyrobku vyuzivajicim konektor.
Dodrzujte veSkera bezpeénostni upozornéni a
v§echny pokyny. Zanedbani vystrah a pokynt mize
mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, vznik
pozaru a/nebo vazné zranéni.
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Bezpecénost na pracovisti

1.

Konektor nevystavujte desti, snéhu ani vihku.
Jinak mtze do konektoru vniknout voda s nasledkem
rizika zasahu elektrickym proudem nebo zkratu.

S konektorem nepracujte v prostredi s vybu-
Snou atmosférou, napriklad s vyskytem hor-
lavych kapalin, plynu éi prachu. Nebezpeci
vybuchu nebo pozaru.

Elektricka bezpecnost

1.

Pouzijte kabel USB, ktery odpovida konektoru
USB typu C. Kabel USB neupravujte. Jinak by
mohlo dojit k poruse.

Svorku nezkratujte. Udrzujte svorku v dosta-
tec¢né vzdalenosti od jinych kovovych pfedmétt,
jako jsou jehly nebo draty, které mohou vytvorit
spojeni mezi jednotlivymi svorkami. Zkratovani
svorek muZze zpUsobit popaleniny nebo pozar.
Konektor pouzivejte pouze s uréenymi aku-
mulatory. Nepouzivejte upraveny akumulator.
Pouziti jinych akumulatord méze vyvolat nebez-
peci zranéni a pozaru.

Servis

1.

Konektor si nechavejte opravovat kvalifikova-
nym pracovnikem s pouzitim vyhradné iden-
tickych nahradnich dilti. Tim zajistite zachovani
bezpecnosti konektoru.

Konektor nerozebirejte ani do néj nezasahuijte.
Muize dojit k poZaru, nadmérnému zahfati nebo
vybuchu.

Pokud si vS§imnete jakékoli abnormality na
tomto konektoru, zaslete jej do autorizovaného
nebo tovarniho servisniho strediska Makita za
ucelem kontroly a opravy.

Pokud tento vyrobek opravi osoba bez znalosti a
dovednosti v oblasti oprav, nejenze nebude dosta-
te¢né fungovat, ale také hrozi nebezpeci nehody
nebo zranéni.

DalSi bezpe€nostni vystrahy

1.

Kontrolujte pfipadné poskozené ¢asti.

Zjistite-li neobvyklé stavy nebo zavady, oka-

mzité prestarte konektor pouzivat. Pokud jej

budete nadale pouzivat, mize dojit ke koufi/

pozaru, Urazu elektrickym proudem a zranéni.

<Prtiklady neobvyklych stavu / zavad>

— Kabel nebo svorka jsou abnormainé horké.

— Jsou zde hluboké Skrabance nebo
deformace.

—  Kdyz se dotknete kabelu USB, vodi¢e mohou
nebo nemusi byt pod napétim.

—  Pachne spaleninou.

—  Dochazi k elektrickému viemu.

Pokud pocitite néjaké potize, okamzité odpojte

zdroj napajeni od konektoru a kontaktujte

autorizované servisni stiedisko nebo tovarni

servisni stiedisko Makita za uc¢elem kontroly

a opravy.

Pokud si vS§imnete jakychkoli abnormalit, jako

je zahf¥ivani akumulatoru béhem pouzivani,

okamzité akumulator vyjméte a prestaiite jej

pouzivat. Dal$i pouzivani muze zpUsobit kout,

pozar nebo vybuch.

3. Neskladujte a nepouzivejte konektor na mis-
tech, kde muze teplota prekrocit 50 °C (122 °F).
Ulozte jej na suché misto mimo dosah déti.
Hrozi nebezpeci nehody.

4. Nedotykejte se svorek mokryma rukama.
Nebezpedi urazu elektrickym proudem.

5.  Tento konektor nevystavujte padu. Riziko poruchy.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE - Tento navod obsa-
huje dulezité bezpe¢nostni a provozni pokyny pro
tento konektor.

Pfi pajcovani tohoto konektoru vzdy pfrilozte i tento
navod k obsluze.

Bezpecnostni varovani pro radioveé viny

1. Nepouzivejte tento vyrobek v blizkosti elektro-
nickych zafizeni s vysoce presnym ovladanim
a slabymi signaly. (Priklady elektronickych
zarizeni, ktera vyzaduji opatrnost: sluchadlo,
kardiostimulator, dalsi zdravotnicka zafizeni,
pozarni hlasi¢, automatické dvere a dalsi auto-
maticka ovladaci zafizeni).

2. Radiové viny tohoto vyrobku nejsou zaruceny ve vSech
prostredich. V nasleduijicich pfipadech nemusi radiova
vina dosahnout cile nebo mliZe byt prerusena.

—  Pfi pouziti tohoto vyrobku v budovach, kde
se pouziva beton, armatury nebo kov.

—  Pfi pouzivani tohoto vyrobku v blizkosti pfekazek.

— Pokud je tento vyrobek rusen bezdratovymi
komunikaénimi zafizenimi, ktera pouzivaji
stejnou frekvenci.

—  Pfi pouzivani tohoto vyrobku v blizkosti
zafizeni, jako jsou mikrovinné trouby, které
generuji magnetické pole, statickou elektfinu
nebo radiové ruseni.

PRISLUSNE
OCHRANNE ZNAMKY

a REGISTROVANE
OCHRANNE ZNAMKY

€ Bluetooth’

. Znagky a loga se slovem Bluetooth®jsou regis-
trované ochranné znamky, jejichz vlastnikem je
spole¢nost Bluetooth SIG, Inc., a jejich pouzi-
vani spole¢nosti Makita podléha licenci. Ostatni
ochranné znamky a obchodni nazvy patfi pfislus-
nym vlastnikam.

. Android a Google Play jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

. iPhone je ochranna znamka spoleénosti Apple
Inc., registrovana v USA a dalSich zemich.

. Ochranna znamka iPhone je pouzivana v licenci
spole¢nosti Aiphone Co., Ltd.

. App Store je servisni znacka spole¢nosti Apple Inc.
. V8echny ostatni ochranné znamky v tomto doku-
mentu jsou majetkem pfislusnych vlastnikd.
Upozoriujeme, Ze znacky ™ a ® jsou v nékterych

¢astech hlavniho textu vynechany.
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POPIS DIiLU

» Obr.2
1. Tlacgitko
2. PortUSB

Pro komunikaci s PC. Nelze pouzit pro nabijeni

zarfizeni USB.

3. Stav
Kontrolka Stav
Nesviti K tomuto konektoru neni
pfipojen zdroj napa-
jeni (akumulator/
USB).
Sviti zelené K tomuto konektoru je

pfipojen napajeci
zdroj.

Blika ¢ervené

Chyba ¢teni/nahravani
dat

4. Rezim

Podrobnosti o jednotlivych rezimech se nachazi
ve webové pfirucce aplikace.

Kontrolka Rezim

Nesviti Rezim komunikace
(Comm)

Sviti Cervené Samostatny rezim
(akumulator)

Sviti zelené Samostatny rezim

(naradi)

5.  Ptipojeni USB

Kontrolka PfFipojeni USB

Nesviti Aplikace PC neni
k tomuto konektoru
pfipojena.

Sviti zelené Aplikace PC je k tomuto

konektoru pfipojena.

Blika zelené (rychle)

Probiha komunikace
s aplikaci PC

6.  Pripojeni Bluetooth

Kontrolka Pfipojeni Bluetooth

Nesviti Nevytvareji se radiové
viny.

Sviti modre Spojeni je navazano.

Blika modfe Vytvareji se radiové

viny. (Spojeni neni
navazano.)

Blika modfe (rychle)

Probiha komunikace
s aplikaci chytrého
telefonu

CO LZE DELAT S ADP12

Podrobnosti o tom, jak aplikaci pouzivat, najdete ve
webové pfirucce aplikace pro ADP12. (Viz obr. 1.)

. Nastaveni ochrany proti kradezi (PIN kéd)
Pro kazdé naradi a akumulator mGzete nastavit
PIN kod. Obsluhovat Ize pouze kombinaci naradi
a akumulatoru se shodnymi PIN kédy.
Nastaveni ¢asovace akumulatoru
U akumulator( Ize nastavit dobu/datum expirace
podle stavebniho planu tak, aby akumulatory
nebyly po dokonéeni stavby pouzitelné.
. Servisni podpora
—  Kontrolni prvek naradi
Lze zobrazit stav nafadi a historii provozu.
— Kontrolni prvek akumulatoru
Lze zobrazit stav akumulatoru a historii provozu.

— Registrace poznamkového bloku
Muzete zaregistrovat znaky v naradi a akumulatoru
(pocet znaka, které Ize zaregistrovat, zavisi na
modelu). Pouziva se pro spravu nafadi a historii
udrzby.
POZNAMKA: Né&které funkce nejsou dostupné
v zavislosti na naradi.

POZNAMKA: V kontrolnim prvku nafadi se mize
zobrazit Fada minulych operaci i u zcela nového
naradi z duvodu kontrol v tovarné atd.

PRED POUZITIM

Instalace aplikace

. Aplikace je zdarma, ale pfi stahovani muze byt
uctovan zvlastni poplatek za komunikaci.
Aplikace je uréena vyhradné pro vyrobky Makita.

. Pouzivejte aplikaci po odsouhlaseni nejnoveé;si
verze podminek pouziti aplikace. PFi prvnim spus-
téni nebo instalaci aplikace se zobrazi obrazovka
s podminkami pouZiti.

Obrazovka aplikace mGze byt zménéna nebo
nedostupna bez upozornéni z diivodu budoucich
aktualizaci.

Pro chytré telefony / tablety
Priprava predem

K pouzivani aplikace je nutny chytry telefon / tablet (iOS
nebo Android).
. iOS (iPhone): nutny systém iOS 13 nebo novéjsi.
. Android: nutna verze systému Android 9,0 nebo
novejsi.
AZ na nékteré vyjimky musi zafizeni Android
umoznovat pouziti informaci o poloze pro pfipo-
jeni Bluetooth.
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Instalace aplikace

1. Vyhledejte ,Makita Tool Management” v App Store
nebo Google Play.
MuzZete také pouzit QR kdd na nasledujicim obrazku.

Stranka ke stazeni aplikace pro chytré telefony
» Obr.3

2. Nainstalujte aplikaci. Na domovské obrazovce se
vytvofi ikona ,Makita Tool Management".

Pro PC
Pozadavky na systém

Aby mohlo PC pouzivat aplikaci, musi splfiovat nasle-
dujici pozadavky.

. OS: Windows 10 nebo Windows 11

Instalace aplikace

1. Prejdéte na URL adresu uvedenou na obrazku.

Stranka ke stazeni aplikace PC
» Obr.4

2. Stahnéte si soubor
,MakitaToolManagementSetup_EN_v1020.exe" a
nainstalujte aplikaci.

Pripojeni PC

Pred spusténim aplikace pfipojte konektor k PC.

» Obr.5

POZOR: Neodpojujte kabel USB, dokud kont-
rolka pfipojeni USB tohoto konektoru blika.

Instalace akumulatoru/naradi

Volitelné prislusenstvi

Pred spusténim aplikace nasadte akumulator a naradi
do tohoto konektoru.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vzdy
zcela tak, aby nebyl vidét ¢erveny indikator. Jinak
by mohl akumulator z konektoru vypadnout a zpUso-
bit zranéni obsluhy &i osob v okoli.

A UPOZORNENI: Davejte pozor, abyste si
neskf¥ipli prst mezi akumulator a svorky.

POZOR: Pied pouzitim akumulator nabijte.
Akumulator, ktery neni nabity, nelze pouzit.

POZOR: Pii snimani akumulatoru se ujistéte, ze
nainstalované naradi je zcela zastaveno a nepro-
biha Zzadna komunikace s aplikaci. Jinak by mohlo

dojit k poruse.

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na bloku
akumulatoru s dréZkou v krytu a zasurite akumulator na misto.
Akumulator zasurite na doraz, az zacvakne na své misto.
Neni-li zcela zaji$tén, uvidite Cerveny indikator dle obrazku.
Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej z konektoru
se sou¢asnym posunutim tlac¢itka na pfedni strané
akumulatoru.
» Obr.6: 1. Cerveny indikator 2. Tla&itko

3. Akumulator

Nasazeni a sejmuti naradi

A UPOZORNENJ: Nedavejte prst na spinaé
naradi. Jinak muze dojit k neumysinému spusténi
s nasledkem drazu.

POZOR: Pfi nasazovani nebo snimani naradi se
ujistéte, ze je nasazované naradi zcela zastaveno.
Jinak by mohlo dojit k poruse.

POZOR: Pii snimani nafadi se ujistéte, Ze s apli-
kaci neprobiha zadna komunikace. Jinak by mohlo
dojit k poruse.

POZNAMKA: Nafadi neni pohanéno, kdyz je tento
konektor pfipojen.

PFi nasazovani nafadi vyrovnejte jazycek na konektoru
s drazkou v krytu a zasurite jej na misto. Akumulator
zasunte na doraz, az zacvakne na své misto.

Chcete-li naradi sejmout, vysurite jej z konektoru se sou-
¢asnym posunutim tla¢itka na predni strané konektoru.
» Obr.7

RESENI POTIZi

Nez pozadate o opravu, zkontrolujte nasledujici body.

Problém Pravdépodobna | Naprava
pfi¢ina (porucha)
Konektor Nizka zbyva- Nabijte blok
se nemuze jici kapacita akumulatoru.
zapnout. akumulatoru.
Stavova qu.]t_ Akumulator lhned vyjméte akumu-
rolka nesviti. . PR . 8
je nespravné lator. Nasadte akumu-
nasazen. lator zpét podle popisu

v této pfirucce.

Stavova kon- Naradi je zasu- lhned naradi sejméte.

trolka blika nuto nespravné. Nasadte naradi zpét
Cervené. podle popisu v této
pfirucce.
Akumulator lhned vyjméte akumu-
je nespravné lator. Nasadte akumu-
nasazen. lator zpét podle popisu
v této pfirucce.
Konektor Signal je slaby. Umistéte chytry tele-

fon / tablet blize ke
konektoru.

nemuze navazat
spojeni s chyt-
rym telefonem /

Pripojeni Aktivujte pfipojeni
tabletem. Bluetooth chyt- Bluetooth chytrého

rého telefonu telefonu / tabletu.

/ tabletu je

zakazano.

Pfipojeni USB
s PC nefunguje.

Kabel USB neni
spravné zapojen.

Ujistéte se, Ze je kabel
USB pevné zapojen do
portu USB.

Kabel je Pouzijte jiny kabel USB.
poskozeny.

Kabel USB Pouzijte kabel USB,
neodpovida ktery je uveden v tomto
specifikaci. navodu. Viz ¢ast se

specifikacemi.

Pokud problém nelze vyfesit ani po provedeni vySe uve-
denych opatfeni, mtze byt konektor vadny. Kontaktujte
autorizovana servisni stfediska Makita.
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UDRZBA
A UPOZORNENI: Ped zahajenim kontroly nebo

udrzby naradi se vzdy ujistéte, zda je vypnuté a je
vyjmut akumulator.

POZOR: Nemyjte konektor ve vodé. Riziko
poruchy.

POZOR: Vnéjsi ¢ast konektoru pravidelné oti-
rejte hadfikem navihéenym v mydlové vodé.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim €i vzniku
prasklin.

K zachovéani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dill Makita.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: ADP12

Uporabna akumulatorska baterija BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Mere 98 mm x 85 mm x 55 mm

(DxSxV)

(brez baterije in orodja)

Neto teza 0,17 kg

(brez baterije in orodja)

Bluetooth Razli¢ica Bluetooth® 5,1 (Bluetooth low energy (nizkoenergijski Bluetooth))

Doseg prenosa

Priblizno 10 m

Frekvencni pas

2.402 MHz — 2.480 MHz

Maksimalna radiofrekvenéna
mo¢

0,11 dBm (EIRP)

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

Primeren kabel USB

Uporabite kabel USB, ki ima priklju¢ek USB vrste C.
Priporo¢amo kabel USB z za&¢ito, potrdilom USB-IF in
dolzino do priblizno 1,8 m.

Primeren vir napajanja s kablom

Ali je vir napajanja s kablom primeren ali ne, je odvisno
od tega, s ¢im bo orodje uporabljeno. Preberite teh-
ni¢ne podatke orodja.

Obvestilo o nezdruzljivih orodjih

Nekatera orodja niso zdruzljiva s tem prikljuékom.
Za specifiéne Stevilke modelov si oglejte spletni priro¢-
nik na sliki.

Spletni priro€nik za aplikacijo za ADP12
» Sli.1

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
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Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatoriji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

I1zjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

—
Ni-MH
Li-ion

VARNOSTNA

OPOZORILA

Pred uporabo tega prikljucka preberite vsa navodila
in opozorilne oznake na tem prikljucku, akumulator-
ski bateriji in izdelku, ki uporablja ta prikljucek.
Upostevajte vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupos$tevanja opozoril in navodil lahko pride

do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

SLOVENSCINA



Varnost na delovnem mestu

1. Tega prikljucka ne izpostavljajte dezju, snegu
ali mokroti. V nasprotnem primeru lahko voda
vstopi v prikljuek in povzroci elektriéni udar ali
kratki stik.

2. Tega prikljucka ne uporabljajte v eksplozivnih
obmogjih, kjer so prisotne vnetljive tekoc€ine,
plini ali prah. Nevarnost eksplozije ali pozara.

Elektricna varnost

1. Uporabite kabel USB, ki ima priklju¢ek USB
vrste C. Ne spreminjajte kabla USB. V naspro-
tnem primeru lahko pride do okvare.

2.  Ne povzrocite kratkega stika na terminalu.
Terminal drzite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so igle ali Zice, saj lahko povzroéijo
povezavo od enega terminala do drugega. Ce
povzrogite kratki stik s povezavo terminalov sku-
paj, lahko povzrocite opekline ali pozar.

3.  Ta prikljuéek uporabljajte samo s samo za to
namenjenimi akumulatorskimi baterijami. Ne
uporabljajte predelane baterije. Pri uporabi dru-
gih akumulatorskih baterij lahko pride do telesnih
poskodb in pozara.

Servis

1. Ta prikljuéek naj servisira usposobljen
popravljavec s samo identiénimi nadome-
stnimi deli. Tako se zagotovi, da se ohrani var-
nost tega prikljucka.

Ne razstavljajte ali spreminjajte tega pri-
kljucka. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ce opazite kakrsnokoli nepravilnosti na pri-
kljucku, ga posljite pooblaséenemu ali tovar-
niSkemu servisnemu centru druzbe Makita v
pregled in popravilo.

Ce ta izdelek popravlja oseba brez znanja in
ves¢in za popravljanje, bo zmogljivost izdelek
slabsa, obstaja pa tudi tveganje nezgode ali
poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1. Preverite, ali so deli poskodovani. Ce se pojavi
kakrsnakoli nepravilnost ali okvara, takoj pre-
nehajte uporabljati ta prikljuéek. Ce ga boste
uporabljali $e naprej, lahko pride do dima/pozara,
elektricnega udara in poskodbe.
<Primeri nepravilnosti/okvar>
— Kabel ali terminal sta neobicajno vroc¢a.

—  Prisotnost globokih prask ali deformacij.

— Ko se dotaknete kabla USB, je lahko v pre-
vodnikih elektri¢na energija ali pa je ni.

— Vonj po zazganem.

—  Obcutek naelektrenosti.

Ce obgéutite kakrsnekoli tezave, takoj odklopite

vir napajanja s prikljucka in se obrnite na poo-

blasceni ali tovarniski servisni center druzbe

Makita, da pregleda in popravi izdelek.

2. Ce opazite kakr$nekoli nepravilnosti, kot je
segrevanje akumulatorske baterije med upo-
rabo, takoj odstranite in prenehajte uporabljati
akumulatorsko baterijo. Ce nadaljujete z upo-
rabo, se lahko pojavi dim, pozar ali eksplozija.

3.  Ne shranjujte in ne uporabljajte tega prikljucka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C (122 °F).

Hranite ga na suhem mestu in izven dosega
otrok. Obstaja tveganje za nezgodo.

4.  Terminalov se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Nevarnost elektricnega udara.

5.  Prikljuéek vam naj ne pade na tla. Tveganje za okvaro.

SHRANITE TA NAVODILA - Ta priro¢nik vsebuje
pomembna varnostna navodila in navodila za upo-
rabo tega prikljucka.

Kadar posojate priklju¢ek, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

Varnostna opozorila glede radijskih

valov

1.  Tegaizdelka ne uporabljajte v blizini elektronskih
naprav z izredno natanénim upravljanjem in Sibkimi
signali. (Primeri elektronskih naprav, pri katerih je
treba biti pozoren: slusni aparat, sréni spodbujevalnik,
druga medicinska oprema, pozarni alarm, avtomatska
vrata in druga oprema za avtomatsko upravljanje).

2. Zagotovila glede radijskih valov tega izdelka ne veljajo
za vsa okolja. V naslednjih primerih radijski valovi
morda ne bodo dosegli cilja ali pa bodo moteni.

—  Priuporabi tega izdelka v stavbah, ki vsebu-
jejo beton, armaturne palice ali kovino.

—  Pri uporabi tega izdelka v bliZini ovir.

— Kadar ta izdelek ovirajo brezzi¢ne komunika-
cijske naprave, ki uporabljajo isto frekvenco.

—  Pri uporabi tega izdelka v bliZini opreme, kot
so mikrovalovne pecice, ki ustvarjajo magne-
tno polje, stati€no elektriko ali radijske motnje.

USTREZNE
BLAGOVNE ZNAMKE

in REGISTRIRANE
BLAGOVNE ZNAMKE

€ Bluetooth’

. Besedna znamka in logotipi Bluetooth®so registri-
rane blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth
SIG, Inc., druzba Makita pa vse te znamke upo-
rablja v okviru licence. Druge blagovne znamke in
trzna imena so lastnina njihovih lastnikov.

. Android in Google Play sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google LLC.

. iPhone je blagovna znamka druzbe Apple Inc.,
registrirana v ZDA in drugih drzavah.

. Blagovna znamka iPhone se uporablja v okviru
licence druzbe Aiphone Co., Ltd.

. App Store je storitvena znamka druzbe Apple Inc.

. Vse druge blagovne znamke v tem dokumentu so
lastnina njihovih lastnikov.
Upostevaijte, da sta oznaki ™ in ® opuscéeni v
nekaterih delih glavnega besedila.
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OPIS DELOV

» Sl.2
1.  Gumb
2.  VrataUSB

Za komunikacijo z osebnim raéunalnikom. Ni
mogoce uporabljati za polnjenje naprav USB.

3. Stanje

Lucka

Stanje

Ne sveti

Vir napajanja (akumula-
torska baterija/USB)
ni prikljuéen na ta
prikljucek.

Sveti zeleno

Vir napajanja je prikljuc¢en
na ta prikljucek.

Utripa rdece

Napaka pri branju/nalaga-
nju podatkov

4. Naéin

Podrobnosti o posameznem nacinu si oglejte v
spletnem priro€niku za aplikacijo.

Lucka Nagin

Ne sveti Komunikacijski (Comm)
nacin

Sveti rdece Samostojni nacin
(baterija)

Sveti zeleno Samostojni nacin (orodje)

5. Povezava USB

Lucka Povezava USB

Ne sveti Aplikacija za osebni racu-
nalnik ni povezana s
tem priklju¢kom.

Sveti zeleno Aplikacija za osebni racu-

nalnik je povezana s
tem priklju¢kom.

Utripa zeleno (hitro)

Komuniciranje z aplikacijo
za osebni racunalnik

6. Povezava Bluetooth

Lucka Povezava Bluetooth
Ne sveti Radijski valovi se ne

ustvarjajo.
Sveti modro Povezava je

vzpostavljena.

Utripa modro

Radijski valovi se ustvar-
jajo. (Povezava ni
vzpostavljena.)

Utripa modro (hitro)

Komuniciranje z aplikacijo
za pametne telefone

KAJ LAHKO POCNETE Z

ADP12

Podrobnosti o uporabi aplikacije si oglejte v spletnem
priro¢niku za aplikacijo ADP12. (Glejte sl. 1.)

. Nastavitev proti kraji (koda PIN)
Kodo PIN lahko nastavite za vsako orodje in aku-
mulatorsko baterijo. Uporabljati je mogo&e samo
kombinacijo orodja in akumulatorske baterije, ki
imata isto kodo PIN.
. Nastavitev ¢asovnika za baterijo
Za akumulatorske baterije je mogoce nastaviti uro/
datum poteka glede na razpored gradnje, tako da
akumulatorskih baterij ni mogoce uporabljati po
zaklju¢ku gradnje.
. Servisna pomo¢
— Preverjevalnik orodja
Prikazati je mogoce stanje in zgodovino uporabe
orodja.
—  Preverjevalnik baterije
Prikazati je mogoce stanje in zgodovino uporabe
baterije.
— Registracija beleznice
V orodju in akumulatorski bateriji je mogoce
registrirati znake (Stevilo znakoy, ki jih je mogoce
registrirati, je odvisno od modela). Uporablja se za
upravljanje orodja in zgodovino vzdrzevan;.

OPOMBA: Odvisno od orodja nekatere funkcije
morda niso na voljo.

OPOMBA: V preverjevalniku orodja je zaradi pregle-
dov v tovarni morda prikazano $tevilo preteklih upo-
rab tudi pri popolnoma novih orodij.

PRED UPORABO

Namestitev aplikacije

. Aplikacija je brezpla¢na, ampak se vam lahko
pri prenosu zaracuna lo¢eno placilo za prenos
podatkov.

. Aplikacija je namenjena izkljuéno za izdelke
Makita.

. Aplikacijo za¢nite uporabljati po tem, ko sprejmete
najnovej$e pogoje uporabe aplikacije. Pri prvem
zagonu ali names$¢anju aplikacije se bo prikazal
zaslon s pogoji uporabe.

. Zaslon aplikacije se lahko zaradi prihodnjih poso-
dobitev spremeni ali postane nedostopen brez
predhodnega obvestila.
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Za pametne telefone/tablicne
racunalnike

Predhodna priprava

Za uporabo aplikacije potrebujete pametni telefon/tab-

liéni ra€unalnik (iOS ali Android).

. iOS (iPhone): zahtevan je operacijski sistem iOS
13 ali novejsa razlicica.

. Android: zahtevana je razli¢ica operacijskega
sistema Android 9,0 ali novej$a.
Z nekaj izijemami morajo naprave z operacijskim
sistemom Android dovoliti uporabo podatkov o
lokaciji za povezave Bluetooth.

Namestitev aplikacije

1.  Pois¢ite ,Makita Tool Management® v trgovini App
Store ali Google Play.
Do prenosa aplikacije lahko dostopate tudi prek
kode QR z naslednje slike.

Spletno mesto za prenos aplikacije za pametne
telefone
» SI.3

2. Namestite aplikacijo. Na domagem zaslonu se
ustvari ikona ,Makita Tool Management®.

Za osebne racunalnike
Sistemske zahteve

Osebni racunalnik mora izpolnjevati naslednje zahteve
za uporabo aplikacije.

. Operacijski sistem: Windows 10 ali Windows 11
Namestitev aplikacije
1. Pojdite na URL, prikazan na nasledniji sliki.

Spletno mesto za prenos aplikacije za osebne
racunalnike
» Sl.4

2. Prenesite ,MakitaToolIManagementSetup_EN_
v1020.exe" in namestite aplikacijo.

Povezava z osebnim racunalnikom

Preden zaZenete aplikacijo, povezite ta prikljucek z
osebnim racunalnikom.
» SI.5

OBVESTILO: Kabla USB ne odklapljajte, med-
tem ko lucka za povezavo USB na tem prikljucku
utripa.

Namestitev akumulatorske baterije/
orodja

Dodatna oprema

Preden zaZenete aplikacijo, namestite akumulatorsko
baterijo in orodje na ta prikljucek.

Namesc¢anje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko nepri¢akovano pade iz
priklju¢ka in poskoduje vas ali osebe v neposredni
blizini.

A POZOR: Bodite previdni, da si ne stisnete
prstov med akumulatorsko baterijo in prikljucke.

OBVESTILO: Pred uporabo napolnite akumula-
torsko baterijo. Akumulatorske baterije, ki nima ve¢
kapacitete, ni mogoce uporabiti.

OBVESTILO: Ko odstranjujete akumulatorsko
baterijo, se prepricajte, da je namescéeno orodje
popolnoma zaustavljeno in da ne poteka komu-
nikacija z aplikacijo. V nasprotnem primeru lahko
pride do okvare.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskoci s klikom.
Ce vidite rdegi indikator, kot je prikazano na sliki, se
akumulatorska baterija ni ustrezno zaskogila.

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, za&nite
pomikati gumb na sprednji strani akumulatorja in jo
potisnite iz prikljucka.

» SI.6: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

Namesc¢anje ali odstranjevanje
orodja

A POZOR: Prstov ne polagajte na stikalo orodja.
V nasprotnem primeru ga lahko nenamerno zazenete
in povzrocite poskodbo.

OBVESTILO: Pri name$éaniju ali odstranjevanju
orodja se prepricajte, da je nameséeno orodje
popolnoma zaustavljeno. V nasprotnem primeru
lahko pride do okvare.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju orodja se pre-
pricajte, da ne poteka komunikacija z aplikacijo. V
nasprotnem primeru lahko pride do okvare.

OPOMBA: Orodje ne deluje, ko je priklju¢en ta
prikljucek.

Orodje vstavite tako, da poravnate jezi€ek na prikljucku
z utorom na ohisju in ga potisnete v lezisce. Potisnite ga
do konca, da se zasko¢i s klikom.

Ce zelite odstraniti orodje, za&nite pomikati gumb na
spredniji strani prikljuka in ga potisnite iz prikljucka.

» SL.7
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, preverite naslednje:

Neobicajno
stanje

Mozni vzroki
(okvare)

Ukrep

Prikljucek se ne
more vklopiti.
Lucka za stanje
ne zasveti.

Preostala zmogljivost
baterije je nizka.

Napolnite akumulator-
sko baterijo.

Akumulatorska
baterija ni pra-
vilno namescéena.

Odstranite akumula-
torsko baterijo. Znova
namestite akumulator-
sko baterijo, kot je opi-
sano v tem priro¢niku.

Lucka za stanje
utripa rdece.

Orodje ni pravilno
namesceno.

Odstranite orodje. Znova
namestite orodje, kot je
opisano v tem prirocniku.

Akumulatorska
baterija ni pra-
vilno names$¢ena.

Odstranite akumula-
torsko baterijo. Znova
namestite akumulator-
sko baterijo, kot je opi-
sano v tem priro¢niku.

Prikljucek ne
more vzpostaviti
povezave s
pametnim tele-
fonom/tabli¢nim
rac¢unalnikom.

Signal je Sibek. Postavite pametni tele-
fon/tabliéni raunalnik
blizje prikljucku.

Povezava Aktivirajte povezavo

Bluetooth pamet-
nega telefona/tab-
licnega racunalnika
je onemogocena.

Bluetooth pametnega
telefona/tablicnega
racunalnika.

Povezava USB
z osebnim
racunalnikom ne
deluje.

Kabel USB ni pra-
vilno priklopljen.

Prepricajte se, da je
kabel USB trdno vta-
knjen v vrata USB.

Kabel je poskodovan.

Uporabite drug kabel USB.

Kabel USB ni
skladen s tehni¢-
nimi podatki.

Uporabite kabel USB, ki
je skladen s tehni¢nimi
podatki v tem priro¢-
niku. Glejte razdelek s
tehniénimi podatki.

Ce tezave po zgornjih ukrepih ni mogode odpraviti, je
priklju¢ek morda okvarjen. Obrnite se na pooblasceni
servisni center druzbe Makita.

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Prikljuéka ne &istite z vodo.
Tveganje za okvaro.

OBVESTILO: Obé&asno obrisite zunanjost pri-
klju¢ka s krpo, namoceno v milnico.
OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V

tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

108 SLOVENSCINA



SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

ADP12

Kutia e aplikueshme e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Pérmasat
(GjxThxL)
(Pa bateriné dhe veglén)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Pesha neto
(Pa bateriné dhe veglén)

0,17 kg

Bluetooth Versioni i Bluetooth®

5,1 (Bluetooth me energji té ulét)

Rrezja e transmetimit

Rreth 10 m

Brezi i frekuencés

2402 MHz - 2 480 MHz

Fugia maksimale e
radiofrekuencés

0,11 dBm (EIRP)

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té€ zonés ku ju

banoni.

Kablloja USB e aplikueshme

Pérdorni njé kabllo USB gé pérshtatet me terminalin
USB Type-C.

Rekomandojmé té pérdorni kabllo USB me veshje, me
miratimin USB-IF, dhe gjatési deri né 1,8 m.

Kordoni pérkatés lidhur me burimin

elektrik

Fakti nése kordoni i lidhur me energjiné éshté i
pranueshém ose jo varet nga fakti se me cilin vegél do
té pérdoret. Referojuni parametrave té veglés.

Njoftim lidhur me veglat gé nuk jané

té pajtueshme

Disa prej veglave nuk jané té pajtueshme me kété
bashkues. Referojuni manualit t€ uebit né figuré pér
numrat e modelit specifik.

Manual uebi aplikimi pér ADP12
» Fig.1

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

&

Lexoni manualin e pérdorimit.

Vetém pér pérdorim té brendshém.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Para se té pérdorni kété bashkues, lexoni té gjitha
udhézimet dhe shénimet paralajméruese te ky
bashkues, te kutia e baterisé dhe te produkti qé
pérdor kété bashkues.

Ndiqni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

e sigurisé. Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe
udhézimeve mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim té réndé.
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Siguria né zonén e punés

1. Mos e ekspozoni kété bashkues ndaj shiut,
borés ose lagéshtisé. Pérndryshe né bashkues
mund té futet ujé dhe té shkaktohet goditje
elektrike ose qark i shkurtér.

2. Mos e pérdorni bashkuesin né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
subsancave té djegshme léngje, gaze ose
pluhur. Rrezik shpérthimi ose zjarri.

Siguria elektrike

1. Pérdorni njé kabllo USB gé pérshtatet me
terminalin USB Type-C. Mos e modifikoni kabllon
USB. Pérndryshe mund té ndodhin defekte.

2. Mos krijoni lidhje té shkurtér ndérmjet
terminaleve. Mbajeni terminalin larg nga
objektet e tjera metalike, si gjilpérat ose telat,
té cilat mund té krijojné lidhje nga njé terminal
né njé tjetér. Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet
terminaleve mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

3.  Pérdoreni kété bashkues vetém me bateri té
posagme. Mos pérdorni bateri té modifikuar.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Shérbimi

1. Kérkojini njé personi té kualifikuar qé t'i béjé
riparime kétij bashkuesi vetém duke pérdorur
pjesé kémbimi té njéjta. Kjo do té garantojé qé té
ruhet siguria e kétij bashkuesi.
Mos e gmontoni ose mos e ngacmoni kété
bashkues. Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési
té larté ose shpérthim.
Nése vini re ndonjé problem me kété bashkues,
dérgojeni te Qendrat e Autorizuara té Makita
ose té Fabrikés pér kontroll dhe riparim.
Nése kété produkt pérpiget ta riparojé njé person
gé nuk ka njohurité dhe aftésité e duhura, produkti
jo vetém gé nuk do té performojé si¢ duhet, por
ekziston edhe rreziku i aksidenteve ose Iéndimeve.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Kontrollojeni nése ka pjesé té démtuara.
Nése ndodh ndonjé problem ose defekt, mos
e pérdorni mé kété bashkues. Nése vazhdoni
ta pérdorni, mund té ndodhin tym/zjarr, goditje
elektrike dhe démtime.
<Shembuj t& anomalive/defekteve>
— Kablloja ose terminalet jané shumé té

nxehta.
— Ka gérvishtje té thella ose deformim.
—  Kur prekni kabllon USB, pérguesit mund té
kené ose mund té& mos kené energji.
— Mban eré e djegur.
— Kanjé ndjesi elektrike.
Nése ndjeni ndonjé problem, shképuteni
menjéheré energjiné nga bashkuesi dhe
kontaktoni gendrat e autorizuara té servisit té
Makita ose té fabrikés pér kontroll dhe riparim.

2. Nése vini re ndonjé problem, si nxehje té
kutisé sé baterisé gjaté pérdorimit, higeni
menjéheré kutiné e baterisé dhe mos e
pérdorni mé. Nése vazhdoni ta pérdorni, mund té
shkaktohet tym, zjarr ose shpérthim.

3. Mos e mbani dhe pérdorni kété bashkues né vende ku
temperatura mund té arrijé ose kalojé 50 °C (122 °F).
Ruajeni né njé vend té thaté dhe larg fémijéve.
Ekziston rreziku i aksidenteve.

4. Mos i prekni terminalet me duar té lagura.
Rrezik i goditjeve elektrike.

5. Mos e rrézoni kété bashkues. Rrezik defektesh.

RUAJINI KETO UDHEZIME - Ky manual pérmban
udhézime té réndésishme sigurie dhe operimi pér
kété bashkues.

Kur ia jepni kété bashkues dikujt tjetér, jepini edhe
manualin e udhézimeve.

Paralajmérime sigurie pér valét radio

1. Mos e pérdorni kété produkt prané pajisjeve
elektronike gé kané sinjale kontrolli dhe té
dobéta me saktési té larté. (Shembuj té pajisjeve
elektronike gé kané nevojé pér kujdes: Aparat
dégjimi, stimulues kardiak, pajisje té tjera
mjekésore, alarm zjarri, deré automatike dhe
pajisje té tjera té kontrollit automatik).

2. Valét e radios sé kétij produkti nuk jané té
garantuara né té gjitha mjediset. Né rastet e
méposhtme, valét e radios mund té€ mos arrijné
ose valét e radios mund té shképuten.

—  Kur e pérdorni kété produkt né ndértesa ku
pérdoret beton, shufra hekuri ose metal.

—  Kur e pérdorni kété produkt prané pengesave.

—  Kurky produkt interferohet nga pajisjet € komunikimit
me valé qé pérdorin té njéjtén frekuencé.

—  Kur e pérdorni kété produkt prané pajisjeve
té tilla si, furra me mikrovalé gé gjenerojné
fushé magnetike, elektricitet statik ose
interferenca té valéve radio.

MARKAT TREGTARE
PERKATESE dhe

MARKAT TREGTARE TE
REGJISTRUARA

€ Bluetooth’

. Logoja dhe marka e fjalés Bluetooth®jané marka
té regjistruara tregtare qé zotérohen nga Bluetooth
SIG, Inc. dhe ¢do pérdorim i kétyre markave nga
Makita béhet me licencé. Markat e tjera tregtare
dhe emrat e tjeré tregtaré u pérkasin zotéruesve
té tyre pérkatés.

. Android dhe Google Play jané marka tregtare ose
marka tregtare té regjistruara té€ Google LLC.

. iPhone éshté marké tregtare e Apple Inc., e
regjistruar né SHBA dhe né shtete té tjera.

. Marka tregtare iPhone pérdoret nén licencé nga
Aiphone Co., Ltd.

. App Store éshté marké shérbimi e Apple Inc.

. Té gjitha markat e tjera tregtare né kété dokument
jané proné e pronaréve té tyre pérkatés.
Vini re se shenjat ™ dhe ® jané hequr né disa
pjesé té tekstit.
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.2
1. Butoni
2. PortaUSB

Pér komunikim me njé kompjuter. Nuk mund té
pérdoret pér té karikuar pajisjet USB.

3. Statusi
Llamba Statusi
Fikur Burimi i energjisé (kutia e

baterisé/USB) nuk
éshté lidhur me kété
bashkues.

Ndezur ngjyré jeshile

Burimi i energjisé éshté
lidhur me kété
bashkues.

Pulson né ngjyré té kuge

Gabim né leximin/
ngarkimin e té
dhénave

4. Regjimi

Referojuni manualit t€ uebit té aplikacionit pér
hollésité e secilit regjim.

Llamba Regjimi

Fikur Regjimi i komunikimit
(Comm)

Ndezur ngjyré té kuge Regjimi i pavarur

(Bateria)

Ndezur ngjyré jeshile

Regjimi i pavarur (Vegla)

5. LidhjaUSB

Llamba

Lidhja USB

Fikur

Aplikacioni i kompjuterit
nuk éshté lidhur me
kété bashkues.

Ndezur ngjyré jeshile

Aplikacioni i kompjuterit
éshté lidhur me kété
bashkues.

Pulson ngjyré jeshile
(shpejt)

Komunikim me
aplikacionin e
kompjuterit

6. Lidhje Bluetooth

Llamba Lidhje Bluetooth

Fikur Nuk gjenerohen valé
radio.

Ndezur ngjyré blu Eshté krijuar lidhja.

Pulson ngjyré blu

Gjenerohen valé radio.
(Nuk éshté béré
lidhja.)

Pulson ngjyré blu (shpejt)

Komunikim me
aplikacionin e
smartfonit

GFARE MUND TE BENI

ME ADP12

Pér hollési se si ta pérdorni aplikacionin, referojuni
manualit té uebit té aplikacionit pér ADP12. (Shiko
Fig.1.)

Vecorité

Parametri kundér vjedhjes (kodi PIN)
Mund té vendosni kodin PIN pér ¢do vegél
dhe kutiné e baterisé. Mund té pérdoret vetém
kombinimi i veglés dhe kutisé sé baterisé me
kodet PIN qé pérputhen.
Konfigurimi i kronometrit té baterisé
Mund té vendoset njé daté/oré skadimi pér kutité e
baterisé sipas planit njé plani ndértimi né ményré
qé kutité e baterisé t&é mos jené mé té pérdorshme
pasi ka mbaruar ndértimi.
Asistencé shérbimi
— Kontrolluesi i veglés
Mund té shfagen statusi i veglés dhe historia e
pérdorimit.
—  Kontrolluesi i baterisé
Mund té shfagen statusi i baterisé dhe historia e
pérdorimit.
— Regjistrimi i bllokut té shénimeve
Mund té regjistroni karaktere né vegél dhe né
kutiné e baterisé (numri i karaktereve qé mund
té regjistrohen varet nga modeli). Pérdoret pér
menaxhimin e veglés dhe historiné e mirémbajtjes.

SHENIM: Disa vegori nuk jané té disponueshme né
varési té veglés.
SHENIM: Te kontrolluesi i veglés, pér shkak té

kontrolleve né fabrikg, etj., numri i historisé sé
pérdorimit mund té shfaqet edhe kur vegla éshté e re.

PARA PERDORIMIT

Instalimi i aplikacionit

Aplikacioni éshté falas, megjithaté mund té keté
njé tarifé komunikimi kur béhet shkarkimi.
Aplikacioni éshté vetém pér produktet Makita.
Pérdoreni aplikacionin vetém pasi té keni pranuar
versionin mé té fundit t€ kushteve té pérdorimit
té aplikacionit. Pas hapjes pér heré té paré ose
pas instalimit t& aplikacionit, do té shfaqget fagja e
kushteve té pérdorimit.

Fagja e aplikacionit mund té ndryshohet ose
mund té mos jeté e disponueshme pér shkak té
pérditésimeve té ardhshme.
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Pér smartfoné/tableté

Pérgatitja mé pérpara

Nevojitet njé smartfon/tableté (iOS ose Android) pér ta

pérdorur aplikacionin.

. iOS (iPhone): nevojitet iOS 13 ose mé i ri.

. Android: Nevojitet versioni i Android 9,0 ose mé i
ri.
Pérvec disa rasteve, pajisjet Android duhet té

lejojné gé té pérdoret informacioni i vendndodhjes
pér lidhjet me Bluetooth.

Instalimi i aplikacionit
1. Kérkoni “Makita Tool Management” né App Store
ose Google Play.

Gjithashtu mund ta hapni nga kodi QR né figurén
e méposhtme.

Siti i shkarkimit té aplikacionit pér smartfon
» Fig.3

2. Instaloni aplikacionin. Né fagen kryesore do té
krijohet njé ikoné “Makita Tool Management”.

Pér kompjuteré
Kérkesat e sistemit

Pér té pérdorur aplikacionin, kompjuteri duhet té
plotésojé kérkesat e méposhtme.
. OS: Windows 10 ose Windows 11

Instalimi i aplikacionit

1. Hapni URL-né gé tregohet né figurén e
méposhtme.

Siti i shkarkimit té aplikacionit pér kompjuter

» Fig.4

2. Shkarkoni “MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” dhe instaloni aplikacionin.

Lidhja e kompjuterit

Para se ta hapni aplikacionin, lidheni kété bashkues me
kompjuterin.
» Fig.5

VINI RE: Mos e shképutni kabllon USB ndérsa
llamba e lidhjes USB té kétij bashkuesi éshté
duke pulsuar.

Montimi i kutisé sé baterisé/veglés

Aksesoré opsionalé

Para se ta hapni aplikacionin, montoni kutiné e baterisé
dhe veglén né kété bashkues.

Instalimi ose hegja e kutisé sé
baterisé

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, mund té bjeré padashur nga ky bashkues,
duke shkaktuar démtime ndaj jush ose dikujt prané
jush.

MAKUJDES: Béni kujdes té mos zini gishtin mes
kutisé sé baterisé dhe terminaleve.

VINI RE: Karikojeni kutiné e baterisé para se ta
pérdorni. Nése kutia e baterisé éshté bosh, atéheré
nuk mund té pérdoret.

VINI RE: Kur e higni kutiné e baterisé, sigurohuni
qé vegla e instaluar ka ndaluar komplet dhe qé
nuk ka komunikim me aplikacionin. Pérndryshe
mund té ndodhin defekte.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér ta hequr kutiné e baterisé, |évizeni nga ky bashkues
ndérsa lévizni butonin pérpara kutisé sé baterisé.

» Fig.6: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Montimi ose hegja e veglés

A KUJIDES: Mos e vendosni gishtin te celési i
veglés. Pérndryshe mund té ndizet padashur dhe tju
shkaktojé démtime.

VINI RE: Kur e instaloni ose higni veglén,
sigurohuni gqé vegla e instaluar té keté ndaluar
komplet. Pérndryshe mund té ndodhin defekte.

VINI RE: Kur e higni veglén, sigurohuni gé
nuk éshté duke komunikuar me aplikacionin.
Pérndryshe mund té ndodhin defekte.

SHENIM: Vegla nuk vihet né puné me kété bashkues
té lidhur.

Pér ta montuar veglén, poziciononi gjuhézén né kété
bashkues me folené né trup dhe rréshqiteni né vend.
Futeni deri né fund, derisa té€ kércasé dhe té bllokohet
né vend.

Pér ta hequr veglén, rréshqiteni nga ky bashkues
ndérsa lévizni butonin pérpara kétij bashkuesi.

» Fig.7
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, kontrolloni pikat e
méposhtme.

Gjendja Shkaku i mundshém | Zgjidhja
anormale (kegfunksionimi)
Bashkuesi nuk Kapaciteti i Karikoni kutiné e
ndizet. mbetur i baterisé | baterisé.
Llamba e éshté i ulét.
sta_tusn nuk Kutia e baterisé Higeni kutiné e baterisé
ndizet. e . N
nuk éshté njé heré. Montoni pérséri
instaluar miré. kutiné e baterisé si¢
tregohet né kété manual.
Llamba e Vegla nuk éshté Higeni veglén.
statusit pulson montuar sig Montojeni pérséri
né ngjyré té duhet. veglén sig tregohet né
kuge. kété manual.
Kutia e baterisé Higeni kutiné e baterisé
nuk éshté njé heré. Montoni pérséri
instaluar miré. kutiné e baterisé si¢
tregohet né kété manual.
bashkuesi Sinjali éshté i Vendoseni smartfonin/
nuk mund té dobét. tabletén mé afér
krijojé lidhjen bashkuesit.
gilzgﬁm"”'m Lidhja e Bluetooth t& | Aktivizoni lidhjen e
: smartfonit/tabletén Bluetooth té smartfonit/
éshté caktivizuar. tabletés.
Lidhja USB me | Kablloja USB nuk | Sigurohuni qé kablloja
kompjuterin nuk | éshté lidhur si¢ USB éshté lidhur miré
punon. duhet. né portén USB.
Kablloja éshté Pérdorni njé kabllo
prishur. USB tjetér.
Kablloja USB nuk | Pérdorni kabllon
ka parametrat e USB qé tregohet
duhur. né kété manual.
Referojuni pjesés sé
specifikimeve.

Nése problemi nuk mund té zgjidhet edhe pasi té keni
marré masat e mésipérme, bashkuesi mund té jeté me
defekt. Kontaktoni gendrat e autorizuara té servisit té
Makita.

MIREMBAJ

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos e lani bashkuesin me ujé. Rrezik
defektesh.

VINI RE: Heré pas here, fshijeni pjesén e jashtme
té kétij bashkuesi duke pérdorur njé lecké té
njomur me ujé me detergjent.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

ADP12

Moaxoasiya akymynatopHa Gatepus

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Pasmvepu
(O x LW xB)
(Bes BaTtepusiTa U UHCTpyMeHTa)

98 MM x 85 MM x 55 Mm

Heto Terno
(Bes 6atepusiTa v MHCTPYMeHTa)

0,17 kr

Bluetooth Bepcusi Ha Bluetooth®

5,1 (Bluetooth low energy (Bluetooth ¢ Hucka koHcymaums))

[vana3oH Ha npepgaBaHe

MpunbnusutenHo 10 m

YecToTHa neHTa

2 402 MHz - 2 480 MHz

MakcumanHa MOLLHOCT Ha
pPagnoyecToTHUA curHan

0,11 dBm (EIRP)

. I'Iopa,qm Hauwlata HenpekbCcHaTa Haquo-paasoﬁHa [OENHOCT NoCcoYeHnTe TYK cneu,mdavn(au.mm mMorat ga 6baar

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

. CneLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ja Ca pas3finyHn B pasnnvyHUTe ObpXaBu.
. Hsikoun ot aKymynatopHuTe GaTepvwl, NnoCcOoYeHu Nno-rope, MoXxe aa He ca HanM4yHu B 3aBUCUMOCT OT permoHa Bu

Ha MeCTOXNBEEHE.

Mpunoxum USB kaben

WManonseaiite USB kaben, koTo CbOTBETCTBA Ha
n3soga USB Type-C.

MpenopbyBame USB kaben c onnetka, USB-IF ogobpe-
HWe N ObiKuHa go okosno 1,8 m.

Mpunoxum kaben 3a CBbp3BaHe

KbM 3axpaHBall NU3TOYHUK

Oanun 3axpaHBaLlLUAT U3TOYHUK, CBbP3aH C kabena,

€ NMPUNoXuUM Unn He, 3aBUCU OT TOBA C KakBO LLie ce
n3nons3ea UHCTPYMEHTBT. BwxTe CﬂeLlI/Iq)I/IKaLlI/IﬂTa Ha
WHCTpYMeHTa.

YBeaomneHne OTHOCHO

HeCbBMeCTUMUTE NHCTPYMEHTU

HsikoM MHCTPYMEHTHU He ca CbBMECTUMM C TO3N
KOoHekTop. HanpaseTe cnpaBka B yeb pbKoBOACTBOTO
Ha churypaTa 3a KOHKPETHU HOMEpa Ha Mofenu.

Ye6 pbKkoBOACTBO 3a NpunoxeHusi 3a ADP12
» dur.1

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe fa ce
13ronaear 3a Tas3n MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3ano3Haerte C TeXHWUTe 3Ha4YeHns, Npeamn Aa NpucTbLnuTe
KbM paborta.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

Cawmo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo.

Camo 3a cTpaHu oT EC

I'Iopa;:wl Hann4ymMeTo Ha onacHU KoMno-
HEHTNU B o60py,qaaHeTo oTnagbuuTe oT
€nNeKTPNUYeCKo 1 eneKTpoHHO oﬁopy,qBaHe,
akymynaTtopu n 6atepun Moxe Aa umat
oTpULaTeNIHO Bb3AenCcTBME BbPXY OKOM-
HaTa cpeja v YOBELUKOTO 34paBe.

He MSXB‘pr‘IﬂI;ITe ENeKTPUYeCKn 1 enekTpoHHU
ypeau unu 6atepum ¢ GutosuTe oTNaabLy!
CurnacHo EBponeiickaTa AnpekTiea 3a otnagb-
LUu1TE OT ENEKTpU4eCKo 1 eNneKTpoHHO oﬁopy/J,BaHe
1 akymynatopu v 6atepuu 1 oTnagbLm OT akymy-
natopv v 6atepuy 1 HeINHOTO apanTipaHe KoM
HaLMOHaNHOTO 3aKOHO4ATENCTBO, OTNaAbLMTE OT
€eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyssaHe, 6aTtepum
1 akymynatopv TpsbBa fja ce cbbupar oTaenHo u
[la ce J0CTaBST [0 OTAENEH CbMpaTeneH NyHKT 3a
oTnagbLy, (yHKUMOHMpALL CbrnacHo HapenbuTe
3a onassaHe Ha OKonHata cpefa.

ToBa e YKa3aHo 4Ype3 CMMBOI Ha 3a4epTaHa C KpbCeT
kocha Ha konenua, noctaBeH BbpXy 06opyaBaHeTo.

[Jeknapauum 3a CbOoTBEeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

—
Ni-MH
Li-ion

[exnapaunnTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKITOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYyKLUs 3a ynoTtpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

Mpeau fa n3nonssare TO3M KOHEKTOP, NpoyeTeTe
BCUYKU MHCTPYKLMW U NpeaynpeanTenHN MapKUpoBKK,
nocTaBeHN BbPXY Hero, akyMynartopHarta 6atepus u
NpoAYKTa, C KOWTO Ce U3NON3Ba KOHEKTOPbT.
Cna3BaiTe BCUYKU NPpeaynpexaeHnsi U MHCTPYKUUK
3a 6e3onacHocT. Npu npeHebpersaHe Ha Npeaynpex-
[EHUsITa U UHCTPYKLMKTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap,
noxap W/unu Texko HapaHsiBaHe.
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AKO MMaTe HAKaKBU Npo6remu, HesabaBHO
WU3KIIoYeTe U3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe OT
KOHEKTOpa 1 ce CBbpXeTe C OTOPU3UPaH Unu
chabpuueH cepBu3eH LeHTbLP Ha Makita 3a
WHCNEKLMS U PEMOHT.
2. Axo 3abenexuTe HsKakBM aHOMaruu, KaTo
oTAensiHe Ha TONMIMHA OT aKyMynaTopHaTta
6aTepus No BpemMe Ha U3non3saHe, He3a-
6aBHO U3BageTe U cnpeTe Aa u3nonssare
akyMmynaTopHaTa 6arepus. MNpogbmkMTenHoTo
13non3BaHe MOXe Aa NPUYMHU UM, NoXap unu
eKCnnosusi.
He cbxpaHsABaiTe u He U3non3BanTe TO3U
KOHEKTOp Ha MecTa, KbAeTo TeMnepaTyparta
MoXe Aa AocTurHe unu Hagmute 50 °C (122 °F).
CbxpaHsiBaTe Ha CyX0 MACTO, HeAOCTHLMNHO 3a
Aeua. CbluecTByBa pUCK OT 3r10MosykKa.
4. He nokocBaiiTe ussogute ¢ Mokpu pbLe. Puck
OT TOKOB yAap.
He uanyckanTe T031 KOHekTOp. Puck ot nosisa
Ha HEN3NpPaBHOCT.

3AMNA3ETE HACTOALMTE MHCTPYKLIUU - ToBa
PBKOBOACTBO ChAbPXKA BaXXHN MHCTPYKLUMM 32
6e3onacHoOCT U paboTa C TO3U KOHEKTOP.

KoraTto naBaTe Ha3zaeM TO3U KOHEKTOp, BUHAru npe-
AOCTaBsNTe Y TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus.

BesonacHocT B pa6oTHaTa 30Ha

1. He u3snaraiiTe TO31 KOHEKTOP Ha ABLXA, CHAN
WIM MOKPU ycnoBusA. B npoTuBeH criyyai B KoHe-
KTOpa MoXe fa nonagHe Bofda 1 Aa npeanssuka
TOKOB yAap U KbCO CbeUHEHME.

2. He paboTeTte c TO31 KOHEKTOP B €KCNNO3UBHA
aTmocdpepa, Hanpumep Npu Hanu4Yne Ha 3ana-
JIMMU TEYHOCTH, rasoBe unu npax. Puck ot
€eKCNo3unst Unu noxap.

EﬂeKTpVI‘-IeCKa 6e3onacHocT

1. WsnonseauTte USB kaben, KOWUTO CbOTBETCTBA 3.
Ha usBopaa USB Type-C. He npaBeTe npoMeHun
B USB ka6ena. B npotuseH cnyyait Moxe Aa
Bb3HWKHE HEeV3NpPaBHOCT.

2. He cBbp3BanTe N3BOAA Ha KbCO. [ipbXTe
M3BOAa Aaneyd oT Apyrv MeTanHu npeameTy,
KaTo MrMN UM NPOBOAHMULN, KOUTO MOXe
Aa cb3fAaaaT Bpb3ka Mexay ABa ussoaa. 5.
CBbp3BaHETO HaKbCO Ha M3BOAUTE MOXe Aa
npeau3BuKa N3rapsiHst Un noxap.

3. U3nonsBaiiTe TO3U KOHEKTOP CaMo C aKymyna-
TOpHUTe 6aTepum, npeaHa3Ha4eHU KOHKPETHO
3a Hero. [la He ce u3nonsea 6aTtepus, B KOSTO
ca HanpaBeHU NPOMeHMU. V3non3saHeTo Ha
Apyrv akymynaTopHu 6atepum moxe Aa cb3aaae
pu1CK OT HapaHsiBaHe U noxap.

MpeaynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT

BbB BPpb3Ka C paauoBbLITHUTE

CepBu3HO obcnyxBaHe

1.

CepBU3HOTO 0GCNyXXBaHe Ha TO3M KOHEKTOP
TpAGBa Aa ce M3BbLPLUBA OT KBanuduumpaH
TeXHUK, KOUTO NOMN3Ba CaMO OPUTrMHaNHU
pe3epBHU YacTu. Taka Lle ce ocurypy nogabp-
»XaHeTo Ha 6esonacHocTTa Ha npogykTa.

He pasrno6siBaiiTe u He NnpomeHANTE TO3N
KOHeKTop. ToBa MoXe [a npean3Buka noxap,
nperpsiBaHe Unu B3pws.

Ako 3abenexuTe HIKaKBM aHOManuu B To3n
KOHEKTOp, n3npareTe ro B OTOpU3UpaH unm
cabpuueH cepBu3eH LeHTbpP Ha Makita 3a
MHCNEKLMUA U PEMOHT.

AKO TO3U NPOAYKT GbJe peMOHTUpaH oT nuue 6e3
3HAHWS Y YMEHUs 32 PEMOHT, TOI He Camo HaMa
na paboTtun foctaTbyHO A06peE, HO U Le uMa puUck
OT 3110M0yKa NN HapaHsiBaHe.

JdonbnHuTenHn npegynpexaneHus 3a
6e3onacHocT

1.

MpoBepeTe 3a HanNM4ne Ha NOBpeAEHU YacTu.
Mpyn aHoManusa unu HemsnpaBHa pa6oTa Ha
TO31 KOHEeKTOp He3abaBHO NpekpaTeTe U3NON3-
BaHeTo My. AKO NpoAbLIXUTE Aa ro u3nonaeare,
MOXe [ia ce OTAenu AumM/aa Bb3HWKHE noxap,
TOKOB yap U HapaHsiBaHe.

<[Mpumepwn 3a aHOManMu/Hem3npaBHOCTU>

—  KabenbT unu n3BogbT ca Heobu4anHo ropeLuy.

—  Vma gbn6oku ApackoTUHU Unu
nedopmaums.

—  [pu gokocBaHe Ha USB kabena nposog-
HULUWTE MOXe Aa ca Unu Aa He ca nog,
HarnpexeHue.

—  Mwvpuwe Ha naropsno.

—  Wmare ycelyaHe, Ye BU € XBaHan TOK.

He nsnonsBanTe T031 NpoAyKT B 6Gnm3ocT Ao
€NeKTPOHHMW YCTPOMWCTBA C MHOTO NPELU3HO
ynpaBneHue u cnabu curHanu. (Mpumepwm 3a
enNeKTPOHHMW YCTPOWCTBA, KOMTO U3MCKBAT
noBulIeHO BHUMaHue: CnyxoB anapart, neu-
CMeWKbp, APYro MeauLMHCKo o6opyaBaHe,
NpoTUBONOXapHa anapMa, aBTomaTM4yHa
BpaTa 1 Apyro o6opyaBaHe 3a aBTOMaTU4HO
ynpaBneHue).

PasnpocTpaHeHneTo Ha pagnoBbIIHUTE Ha TO3K

NPOAYKT He e rapaHTUPaHO BbB BCUYKN CPEaU.

B cnegHuTe cnyyaun pagvoBbHUTE MOXe Aa

He JOCTUrHaT A0 NpUeMHVKa unu aa 6baat

npekbcHaTu.

—  [pu usnonssaHe Ha TO3M NPOAYKT B Crpaau,
KbJETO € U3Nnon3BaH 6eToH, apMaTypHU
npbTU UNK MeTan.

—  Tpu usnonseaHe Ha T03M NPOAYKT B Gnn3ocT
[0 NpensiTCTBuUS.

—  Tpu cmyLeHus B paboTtaTa Ha TO3U NpoaykKT,
ObIKaLLM ce Ha 6e3XKNYHMN KOMYHMKALIMOHHN
YCTPOWCTBA, KOMTO M3MNON3BaT CchLuaTa
yecToTa.

— [pw n3nonssaHe Ha TO31 NPOAYKT B GrinsocT
[[o obopyagaHe, KaTo MUKPOBBITHOBU chypHM,
KOETO reHepupa MarHuTHoO norne, CTaTu4yHo
€eneKTPUYECTBO NN PaaNOCMYLLEHNS.
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CbOTBETHMU
TbPIrOBCKU MAPKU

5. USB Bpb3ka

CBeTNVHeH uHavkaTop

USB Bpb3ka

He cBetn

KbMm TO3M KOHEKTOp He €

CBBbP3aHO NpuUnoxe-
HMe 3a KOMMKTBbP.

U PETUCTPUPAHU
TbPIrOBCKU MAPKH

€ Bluetooth

. CnoBHaTa Mapka 1 norata Ha Bluetooth®ca peruc-
TpUpaHu TbProBCKU MapKu, KOUTO ca COBCTBEHOCT 6.
Ha Bluetooth SIG, Inc., n nsanonssaHeTo Um oT
Makita e nuueHavpaHo. [lpyrite TbproBCcku Mapku
1 MMeHa Ca Ha CbOTBETHUTE NputexaTenu.

. Android n Google Play ca Tbproscku Mapku unu
perncTpupaHun Tbproeckn Mapku Ha Google LLC.

. iPhone e Tbproecka mapka Ha Apple Inc., peruc-
TpupaHa B CALLL v apyru cTpaHu.

. TbprosckaTta mapka iPhone ce nsnonassa nog
nuueHs Ha Aiphone Co., Ltd.

. App Store e mapka 3a ycnyra Ha Apple Inc.

. Bcuykm apyrv TbproBCku Mapku B TO31 OKYMEHT ca
COBCTBEHOCT HA CbOTBETHUTE UM NpUTEXATENN.
VmanTte npensug, ye mapkupoBkute ™ 1 ® ca
NPOMyCHATH B HKOW YaCTN OT OCHOBHUS TEKCT.

UE HA YHACTUTE

KbM TO31 KOHEKTOp e
CBbP3aHO Mpuioxe-
HVEe 32 KOMMIOTBP.

CBeTy B 3eNneHo

KomyHukauus ¢ npunoxe-
HWe 3a KOMMIOTBP

Mura B 3eneHo (6bp3o)

Bluetooth Bpb3ka

CBeTNVHeH nHavkaTop Bluetooth Bpb3ka

He cBetn He ce reHepupar

paguoBBLITHU.

CBeTn B CUHLO YcTaHoBeHa e Bpb3ka.

leHepupart ce paguo-
BbnHK. (He e ycTa-
HOBEeHa Bpb3ka.)

Mwura B cvHbBO

KomyHukauws ¢ npuso-
KEeHue 3a cMapTgOoH

Mwura B cHbO (6Bp30)

KAKBO MOXETE OA

NMPABUTE C ADP12

3a ﬂO,D,pOGHOCTM OTHOCHO TOBa KakK Aa usnonssare npu-

» dur.2

NOXEHNETO, BKTe yeb pbKOBOACTBOTO 3a NPUIIOXKEHNS
1. ByToH 3a ADP12. (BmxTe cur.1.)
2.  USB nopt

. HacTtpoiika 3a 3awmTta ot kpax6a (MUH kopn)
MoxeTe na 3apapete MNNH kop 3a Bcekun MHCTPYMEHT
1 akymynatopHa 6atepus. Moxe aa ce pabotu camo
C KOMBVHALMATA OT MHCTPYMEHT M akymynaTopHa
6atepus cbe cvotBeTcTBawm MNMH kogose.

. HacTpoiika Ha TaMepa Ha 6aTepunaTa
Moxe fia ce 3aaae kpaeH Yac/aata 3a akyMynaTopHuTe
BaTepun cbrnacHo rpaduLmMTe 3a CTPOUTENCTBOTO, Taka
Ye akymynaTopHuTe 6atepum fja He MoraT Aa ce 13nons-
BaT Cref 3aBbpLUBaHe Ha CTPOUTENCTBOTO.

CepBu3Ha nomoLy,

MpoBepka Ha UHCTPYMEHTa
Moxe Aa ce NoKaXke CbCTOAHMETO U XpOHONoruaTa
Ha paboTaTta Ha MHCTpyMeHTa.

— TMpoBepka Ha 6aTepusaTa
Moe fa ce nokaxe CbCTOSIHNETO U XpOHomnorusTa
Ha paboTaTta Ha 6aTepusiTa.

3anucu B 6enexHuk

MoxeTe fia 3an1cBaTe 3HaLy B MHCTPyMEHTa v akymynatop-
Hata barepust (6posiT Ha 3HaLWTe, kouTo Morat fja Gbaar
3anuca i, 3aB1cu OT Mofena). 3nonsea ce 3a ynpasneHue Ha
WHCTPYMEHTUN 1 XPOHONOIUATa Ha TEXHWYecKaTa noaapbxKa.

3a KoMyHMKaums ¢ komnoTbp. He moxe aa ce
n3nonsea 3a 3apexgaHe Ha USB ycTpoiicTBa.

3. CwbcrosiHue

CBeTNMHEH NHANKATOP CbcTosiHME

KbM TO31 KOHeKTop He e
CBbP3aH M3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe (akymyrna-
TopHa 6atepus/USB).

He cBetn

KbM TO3M kOHEKTOp e
CBbp3aH N3TOYHMK
Ha 3axpaHBaHe. .

CeTu B 3eneHo

Mpelwka npu yeTeHe/ —
3apexaaHe Ha
LaHHu

Mwvra B yepBeHo

4. Pexum
BwxTe yeb pbKOBOACTBOTO 3a NPUIIOKEHUS
OTHOCHO MOAPOBHOCTM 3a BCEKW PEXUM. —

CBeTnuHeH NHOMKaTop Pexum

PexuM Ha koMyHuKaums
(Comm)

He cetn

3ABEJIEXKA: Hskon xapakTepucTukn He ca
HasM4HU B 3aBUCMMOCT OT UHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Npu npoBepkaTa Ha MHCTPyMeEHTa
[0PU MPU YUCTO HOB MHCTPYMEHT MOXE [a ce nokaxe
6poAT Ha 3anucuTe B XpoHororvsita Ha pabotarta
nopaawu nNpoBepk1Te, HanpaBeHU B 3aBOAA, U T.H.

CamMoCTOsATENEH PEXUM
(6aTepus)

CBeTu B 4YepBEHO

CamocToATeNneH pexmum
(MHCTPYMEHT)

CeTu B 3eneHo
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NMPEOU YNOTPEBA

. MpunoxeHuneTo e 6e3nnaTHo, HO NPy U3TernsiHe
Moxe Aa 6bJe HauucreHa oTaenHa Takca 3a
N3TErnsHeTo My.

. MpunoxeHneTo e NpegHa3Ha4YeHo camo 3a npogy-
kT Makita.

. M3non3BanTe NpunoxeHneTo, cneq karto npue-
MeTe yCnoBusiTa 3a M3rnons3BaHe Ha Haln-HoBaTa
My Bepcusi. [pu NbpBOTO CTapTUpaHe Unu UHcTa-
NpaHe Ha NPUINOXEHNETO LU Ce NOoKaXe ekpaHbT
C ycroBusiTa 3a U3nonaBaHe.

. EkpaHbT Ha npunoxeHneTo Moxe Aa 6bae npome-
HEH Unn fja ctaHe HefocTbNeH 6e3 npeanssecTve
nopagv 6baeLumn akTyanusaumm.

3a cmapTdoHu/TabneTu
I'Ipe,qBapMTenHa noaroToBkKa

3a n3nonssaHe Ha NPUNOXEHNETO e HeobxoanM cmapT-
on/Tabnet (i0OS unu Android).

. iOS (iPhone): nancksa ce iOS 13 nnu no-Hoea
Bepcus.

. Android: nsnckaa ce Android 9,0 nnun no-Hoea
Bepcusi.

C Hskon nsknoveHus yctpoicteata ¢ Android
TpsibBa fa no3sonsieat 3a Bluetooth Bpb3ku Aa ce
n3nonssa UHopmauusTa 3a MECTOMOINIOKEHNETO.

WUHcTanupaHe Ha NpUnoXxeHMeTo

1. Totbpcete ,Makita Tool Management*
(YnpaBneHue Ha uHctpymeHTn Makita) B App
Store unun Google Play.

MoxeTe ga nony4ute 4oCTbN U € nomowTa Ha QR
Kofda Ha cnepsalyara dwurypa.

CanT 3a u3ternsiHe Ha NPUIIOXeHUA 3a cMapTdoH
» dur.3

2. WHctanupawite npunoxexHueTo. Ha Ha4anHus
eKpaH e 6bae cb3naneHa nkoHa ,Makita Tool
Management” (YnpaBneHue Ha UHCTPyMEHTH
Makita).

3a KoMmnoTpu

CunCTeMHU U3UCKBaHUA

KoMnioTbpbT TpsibBa Aa oTroBapsi Ha CreaHUTe U3NCK-
BaHMS 3@ U3NON3BaHe Ha NPUMOXEHUETO.
. OC: Windows 10 nnu Windows 11

WHcTanupaHe Ha npUnoXxeHneTo

1. Mocetete URL agpeca, nokasaH Ha
uncTpauusTa.

CanT 3a u3TernsiHe Ha NPUIIOXKEHUA 32 KOMNIOTbP
» dur.d

2.  Wasrternete ,MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe" n nHcTanupawTe NpUNoXeHMeTo.

CBbp3BaHe Ha KOMMIOTbpa

Mpeaw fa ctapTupate NPUNOXEHUETO, CBbPXETE TO3N
KOHEKTOpP KbM KOMMIOTbpa.
» dur.5

BEJIEXXKA: He usknousante USB kabena,
[A0KaTo MuUra CBeTIIMHHUAT uHaukatop 3a USB
CBbp3BaHe Ha TO3M KOHEKTOop.

MoHTupaHe Ha aKyMyrnaTopHara

b6aTrepua/MHCTPYyMeHTa

[onbnHumenuu akcecoapu

lMpeawn pa crapTuparte NpuUNoXeHMeTo, MOHTUpanTe
akymynatopHaTta 6atepusi U UHCTPyMEHTa KbM TO3
KOHeKTOp.

MocTaBsAHe n usBaxxgaHe Ha
aKymynaTtopHarta baTtepus

A BHUMAHMUE: Bunaru nocraesiite aKymy-
natopHata 6aTepus AOKpan, Taka 4e YepBeHUsT
VMHAMKaTOP Aa He ce BUXAa. B npotveeH cnyyail T4
MOXe /i@ U3nagHe Clly4aiiHo OT TO3W KOHEKTOp, Aa BU
HapaHW UV a HapaHu HSKOro OKOMo Bac.

A BHUMAHME: Buumasairre Aa He npuwmneTe
npBLCTUTE CU MeXAY aKyMynaTtopHaTta 6atepus
nssoguTe.

BEJIEXXKA: 3apexpaiiTe akymynatopHaTa
6aTepusa npeau ynotpe6a. AKo akymynaTopHaTta
6aTepusi HAMa ocTaBall kKanauuTeT, TS He MoXe Aa
ce n3nonssa.

BEJIEXXKA: KoraTo nsBaxpaaTe akyMmynaTtopHara
6aTepus, yBepeTe ce, 4Ye MOHTUPAHUAT UHCTPY-
MEHT e HaMbLIIHO CMPSiN U HAMa KOMYHUKaLus ¢
npunoxeHueTo. B NpoTuBeH criyyan Moxe Aa Bba-
HUKHE HeN3npaBHOCT.

3a pga noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, uspaBHete
e3unyeTo 1 ¢ xneba B Kopnyca 1 s NiTb3HeTe Ha Msic-
ToTO M. MpUABMXKBaNTE S MO NPOTEXEHUETO Ha xneba,
[0KaTo He Cce HaMeCTM C Neko WwpaksaHe. B cnyyan ye
BUXKAATE YEPBEHUS UHOMKATOP, KAKTO € NMoKa3aHo Ha
urypaTta, Tsi He e PUKCUpaHa HambIIHO Ha MSICTOTO CU.
3a fga usBagute akymynartopHara 6atepusi, nnb3HeTe
A1 U3BBH TO3M KOHEKTOP, KaTo €HOBPEMEHHO C TOBa
nnb3rate 6yToHa B NnpegHaTa v YacT.
» ®ur.6: 1. YepseH nHavkarop 2. byToH

3. AkymynatopHa 6atepus
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MoHTUpaHe n AeMOHTUpaHe Ha
MHCTPYMEHT

A BHUMAHME: He nocraesiite npbCcTa cu
BbPXY NPeBKMIoYBaTeNs Ha UHCTPYMeHTa. B npo-
TUBEH Cy4yai MOXe Aa Ce Nofy4u HEBOSHO CTapTy-
paHe v HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: Korato MOHTMpaTe U AeMOHTHU-
paTe UHCTPYMEHTA, yBepeTe ce, Ye TOW e HanbIHO
cnpsan. B npotvBeH criyyan Moxe Aa Bb3HUKHE
Heu3npaBHOCT.

BEJIEXXKA: Korato neMoHTUpaTe MHCTPYMEHTa,
yBepeTe ce, 4e HIMa KOMYHUKaLUsl C Npuo-
XeHueTo. B npoTuseH criyuan Moxe Aa Bb3HUKHE
HEU3NpaBHOCT.

3ABENEXKA: NHCTpyMeHTBT He paboTu, korato e
npvikayeH KbM TO3W KOHEKTOP.

3a la MOHTUpaTe UHCTPYMEHTA, NoAPaBHETE €3UYETO
Ha TO3U KOHEKTOP C xrieba B koprnyca 1 ro Nib3HeTe Ha
mMAcTOTO My. MpuaBMXBaNTE ro MO NPOTEXEHNETO Ha
xneba, JOKaTo He Ce HaMeCTV C NEKO LLpakBaHe.

3a aa AeMoHTUpaTe MHCTPYMEHTA, Mb3HETE ro U3BbH
TO31 KOHEKTOP, KaTo eJHOBPEMEHHO C ToBa nnb3raTte
6yToHa B npedHaTa My yacT.

» dur.7

OTCTPAHABAHE HA

HEW3IMNPABHOCTH

Mpeawv oa npeanpremeTe peMOHT, MPOBEPETE CrieaHNTe
TOYKM.

ChcTosiHMe Ha | Bb3MoxHO Mepku 3a

HEeU3NpPaBHOCT | MPUYMHA oTCTpaHsiBaHe
(Hen3npaBHoCT)

KonekTopbT Korato octaBa- Bapepgete akymynaTop-

He MOXe fja ce | WWST kanauuTteT | HaTa Gatepus.

BKITIOUM. Ha akymynatop-

Namnara 3a HaTa BaTepus e

CbCTOSHNETO HE | HUCDHK.
cBeTun.

AkymynaTtopHaTa | N3Bapete akymyna-

batepusi e TopHaTta b6atepus.
nocTtaBeHa MocTtaBeTe OTHOBO
HenpaBWITHO. akymynartopHata

GaTepwsi, KakTo e
OnUCcaHo B HAaCTOALWOTO

PBKOBOACTBO.
CBEeTNUHHNAT NHCTpyMeHTBT W3BapeTe nHCTpy-
VHOuKaTop 3a € MOHTUpaH MeHTa. MocTasete
CbCTOSIHNETO HernpasuIHO. OTHOBO MHCTPYMEHTa,
mMura B YepPBEHO. KaKTO € OnncaHo
B HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO.
AkymynatopHata | N3Bapete akymyna-
Gatepusi e TopHaTta 6aTtepus.
nocTtaBeHa MocTtaBeTe OTHOBO
HenpasuITHO. akymynartopHata

BaTepwsi, KakTo e
ONMCaHo B HACTOSALLIOTO
PBKOBOACTBO.

CbcTosiHMe Ha | Bb3moxHo Mepku 3a
HEU3npaBHOCT | NpuYMHa oTCTpaHsiBaHe
(HeusnpaBHoCT)
KoHekTopbT He | CurHansT e cnab. | MocTaBeTte cmapTdoHa/
MOXe fa ycTa- Tabneta no-6nuso go
HOBM Bpb3ka KOHeKTopa.
cbe cmapToHa/ ~
PTG Bluetooth Bpb3- AKTVBUpaiiTe
Tabnera.
KaTa Ha cmapT- Bluetooth Bpb3kara Ha
doHa/Tabnetae | cmapTdoHa/Tabnera.
[eakTuBMpaHa.
USB Bpb3kaTa ¢ | USB kabenst YBepere ce, 4ye USB
KOMMIOTbPa HE | He e BKITIYEH kabenbT e BKIoYeH
pabotu. npaBumHo. crabunHo B USB
nopra.
KabensT e Wanonseante apyr USB
npekbcHart. kaben.

USB kabenbT He | M3nonseaiite USB
cboTBETCTBA HA | Kabena, KOMTO € Noco-
cneundukaumsTa. | YeH B TOBa PbKOBOA-
CcTBO. Buxte pasgena
3a cneumdukaumm.

Ako npobnembT He MOxe Aa 6bae peLleH Jopu cneq
npeanpuemMaHeTo Ha ropHUTE MEPKU, KOHEKTOPBT MOXe
na e geekteH. CBbpXKeTe ce C 0TOpU3npaH1Te CepBu-
3HM LeHTpoBe Ha Makita.

NOAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa npoBepsiBaTe UNu
M3BBbpLIBaTE NOAAPBLKKA HA UHCTPYMEHTA, Ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIYEH U aKymynaTopHaTa
6aTepus e U3BageHa.

BEJIEXXKA: He muinte koHekTopa ¢ Boga. Pvick oT
nosiea Ha HeU3npPaBHOCT.

BEJIEXKA: NepnoanyHo n3dbpceante BbHLI-
HaTa cTpaHa Ha TO3U KOHEKTOP C Kbpna, HaBnax-
HeHa CbC canyHeHa Bopa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeguTen, cnupT u Ap. noao6Hn. Tosa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsBaHe, Aecopmaums Unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAQEXOHOCTTA Ha npoayKTa, peMOHTUTE, NoAApPbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
YNbIHOMOLLEH CEPBU3 NN habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa nanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: ADP12
Odgovarajuci baterijski ulozak BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Dimenzije 98 mm x 85 mm x 55 mm
(DxSxV)
(bez baterije i alata)
Neto tezina 0,17 kg
(bez baterije i alata)
Bluetooth Verzija tehnologije Bluetooth® 5,1 (niskoenergetska Bluetooth tehnologija)
Raspon prijenosa Priblizno 10 m
Frekvencijski pojas 2.402 MHz — 2.480 MHz
Maksimalna radiofrekvencijska 0,11 dBm (EIRP)
snaga

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
Neki od gore navedenih baterijskih ulozaka mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

Samo za drzave EU
Odgovarajuéi USB kabel H Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektricna i elektronicka

Upotrijebite USB kabel koji odgovara prikljucku USB oprema, akumulatori i baterije i mogu
tipa C. imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
Preporuc¢ujemo oklopljeni USB kabel koji je odobrio E NEMH zdravlje.
~ o - ! Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroniCke
USB-IF, najvece duljine oko 1,8 m. uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

Primjenjivi izvor napajanja spojen

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
kabe|om noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-

Je li izvor napajanja spojen kabelom primjenjiv ili ne lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
ovisi o alatu s kojim ¢e se koristiti. Pogledajte specifika- elektrina oprema, baterije i akumulatori
cije alata. trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-

rucivati u odvojena sabirna mjesta za

Obavijest o nekompatibilnim alatima komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene

Neki alati nisu kompatibilni s ovim priklju¢kom. kante za otpad na kotacima koja je postav-
Pogledaijte priru¢nik na webu na slici za odredene liena na opremi.

brojeve modela.

Priruénik na webu za aplikaciju za ADP12 Jjave o sti

» Sl.1
Samo za drZave ¢lanice Europske unije

_ Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa

za upotrebu.
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

SIGURNOSNA

Pro¢itajte priru¢nik s uputama.

UPOZORENJA

Prije upotrebe ovog priklju¢ka procitajte sve upute i
oznake upozorenja na ovom priklju¢ku, baterijskom
ulosku i proizvodu koji upotrebljava ovaj prikljucak.
Slijedite sva sigurnosna upozorenja i upute.
Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

j Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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Sigurnost radnog podrucja

1.

Ne izlazite ovaj prikljucak kisi, snijegu ili vlazi.
U protivhom, u prikljuéak moZe dospjeti voda i
prouzroditi strujni udar ili kratki spoj.

Nemojte rukovati ovim prikljuékom u eksplo-
zivnoj atmosferi, npr. u blizini zapaljivih teku-
¢ina, plinova ili prasine. Opasnost od eksplozije
ili pozara.

Elektriéna sigurnost

1.

Upotrijebite USB kabel koji odgovara pri-
klju¢ku USB tipa C. Nemojte preinaciti USB
kabel. U suprotnom moze doci do kvara.
Nemojte kratko spajati prikljucak. Priklju¢ak
drzite podalje od drugih metalnih predmeta,
kao Sto su igle ili zice, koje mogu stvoriti spoj
od jednog priklju¢ka do drugog. Kratki spoj na
priklju¢cima moze prouzrociti opekline ili pozar.
Priklju¢ak upotrebljavajte isklju¢ivo s namjen-
skom i propisanom vrstom baterija. Ne kori-
stite preinacenu bateriju. Upotreba bilo kojeg
drugog baterijskog uloSka moze izazvati rizik od
ozljeda i pozara.

Servisiranje

1.

Priklju¢ak smije servisirati samo kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost ovog
prikljucka.

Nemojte rastavljati ili mijenjati ovaj prikljucak.
To moze dovesti do pozZara, pretjeranog zagrijava-
nja ili eksplozije.

Primijetite li bilo kakvu nepravilnost na ovom
prikljucku, posaljite ga na pregled i popravak
u ovlasteni ili tvornic¢ki servisni centar drustva
Makita.

Ako osoba bez potrebnih znanja i vjestina za
popravak popravi ovaj proizvod, ne samo $to

¢e nedostatno raditi, nego postoji i opasnost od
nesrece ili ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1.

Pregledajte ima li oStecenih dijelova. Ako dode

do bilo kakve nepravilnosti ili kvara, odmah

prestanite upotrebljavati ovaj prikljucak.

Ako ga nastavite upotrebljavati, moze doci do

nastanka dima/pozara, strujnog udara ili ozljede.

<Primjeri nepravilnosti/kvarova>

—  Kabel ili prikljuéak neuobicajeno su vruéi.

— Postoje duboke brazgotine ili izobli¢enja.

—  Prilikom dodirivanja USB kabela vodici
mozda jesu ili nisu pod naponom.

—  Osijeti se miris paljevine.

—  Osijeti se protok struje.

Osijetite li bilo kakvu nepriliku, odmah isklju-

Cite izvor napajanja iz prikljucka i obratite se

ovlastenom ili tvornickom servisnom centru

drustva Makita radi pregleda i popravka.

Uocite li nepravilnosti kao Sto su stvaranje

topline u baterijskom ulosku tijekom upotrebe,

odmah izvadite i prestanite upotrebljavati bate-

rijski ulozak. Nastavak upotrebe moze prouzroditi

nastanak dima, pozar ili eksploziju.

3. Nedrzite i ne upotrebljavajte ovaj priklju¢ak
na mjestima gdje temperatura moze dosedi ili
premasiti 50 °C (122 °F).

Cuvajte na suhom mjestu i izvan dohvata
djece. Postoji opasnost od nesrece.

4. Ne dodirujte priklju¢ak mokrim rukama. Postoji
opasnost od strujnog udara.

5. Ne ispustajte ovaj priklju¢ak. Postoji opasnost
od kvara.

SPREMITE OVE UPUTE - u ovom priruc¢niku nalaze se

vazne sigurnosne upute i upute za rad za ovaj prikljucak.

Kada posudujete ovaj priklju¢ak, uvijek prilozite i

ovaj priruénik s uputama.

Sigurnosna upozorenja za radijske

valove

1. Ne upotrebljavajte ovaj proizvod blizu elektro-
nickih uredaja s visoko preciznim kontrolama i
slabim signalima. (Primjeri elektronickih ure-
daja koji iziskuju oprez: slusSni aparat, sréani
stimulator, ostala medicinska oprema, pozarni
alarm, automatska vrata i ostala oprema s
automatskim upravljanjem).

2. Radijski val ovog proizvod nije zajam&en u svim
okruzenjima. U sljede¢im slucajevima, radijski val
mozda nece prodrijeti ili ¢e se prekinuti.

— Kad se ovaj proizvod upotrebljava u zgra-
dama u kojima se koristi beton, armatura ili
metal.

— Kad se ovaj proizvod upotrebljava blizu
prepreka.

— Kad ovaj proizvod ometaju bezi¢ni komu-
nikacijski uredaiji koji se sluze istom
frekvencijom.

— Kad se ovaj proizvod upotrebljava blizu
opreme kao $to su mikrovalne pec¢nice koja
stvara magnetsko polje, staticki elektricitet ili
radijske smetnje.

ODGOVARAJUCI ZIGOVI i

REGISTRIRANI ZIGOVI

€ Bluetooth’

. Verbalni Zig i logotipi Bluetooth® registrirani su
zigovi u vlasnistvu drustva Bluetooth SIG, Inc., a
drustvo Makita navedene zZigove upotrebljava u
skladu s licencom. Ostali Zigovi i trgovacki nazivi u
vlasnistvu su svojih odgovarajucih vlasnika.

. Android i Google Play Zigovi su ili registrirani
zigovi drustva Google LLC.

. iPhone je Zig drustva Apple Inc., registriran u
SAD-u i drugim zemljama.

. Zig iPhone upotrebljava se u skladu s licencom
dobivenom od drustva Aiphone Co., Ltd.

. App Store je usluzni zig drustva Apple Inc.

Svi ostali zigovi u ovom dokumentu u vlasnistvu
su svojih odgovarajucih vlasnika.
Imajte na umu da su znakovi ™ i ® izostavljeni u
nekim dijelovima glavnog teksta.
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OPIS DIJELOVA

» Sl.2
1.  Gumb
2. USBulaz

Za komunikaciju s racunalom. Ne moze se upotre-
bljavati za punjenje USB uredaja.

3. Status

Zaruljica Status

Isklju¢eno Izvor napajanja (baterijski
ulozak/USB) nije
priklju¢en na ovaj
prikljucak.

Svijetli zeleno Izvor napajanja priklju¢en
je na ovaj priklju¢ak.

Treperi crveno Pogreska u ¢itanju/ugita-
vanju podataka

4.  Naéinrada
Pogledaijte priru¢nik na webu za aplikaciju za poje-
dinosti svakog nacina rada.

Zaruljica Nagin rada

Isklju¢eno Komunikacijski (Comm)
nacin rada

Svijetli crveno Samostalni nacin rada
(baterija)

Svijetli zeleno Samostalni nacin rada
(alat)

5. USBveza

Zaruljica USB veza

Isklju¢eno Racunalna aplikacija nije
priklju¢ena na ovaj
prikljucak.

Svijetli zeleno Racunalna aplikacija

prikljucena je na
ovaj prikljucak.

Treperi zeleno (brzo) Komuniciranje s racunal-
nom aplikacijom

6. Bluetooth veza

Zaruljica Bluetooth veza

Isklju¢eno Ne proizvodi se radijski
val.

Svijetli plavo Veza je uspostavljena.

Treperi plavo Proizvodi se radijski

val. (Veza nije
uspostavljena.)

Treperi plavo (brzo) Komuniciranje s aplika-
cijom za pametni
telefon

STO MOZETE RADITI S

UREDAJEM ADP12

Za pojedinosti o upotrebi aplikacije pogledajte priru¢nik
na webu za aplikaciju za ADP12. (Pogledajte sl.1.)

. Postavka protiv krade (PIN)

Mozete postaviti PIN za svaki alat i baterijski
ulozak. Mogu¢ je rad samo s kombinacijom alata i
baterijskog ulo$ka s podudarnim PIN-ovima.
. Postavka brojaca vremena za bateriju
Vrijeme/datum isteka moze se postaviti za baterij-
ske uloske u skladu s rasporedom izgradnje tako
da ulosci ne budu upotrebljivi nakon dovrsetka
izgradnje.
. Servisna pomo¢
— Provjeritelj alata
Mogu se prikazati status i povijest rada alata.

— Provjeritelj baterije
Mogu se prikazati status i povijest rada baterije.

— Registracija bloka za biljesSke
MozZete registrirati znakove u alatu i baterijskom
ulosku (broj znakova koji se mogu registrirati ovisi o
modelu). Upotrebljavaju se za upravljanje alatom i
povijest odrzavanja.

NAPOMENA: Neke znacajke nisu dostupno ovisno
o alatu.

NAPOMENA: U provjeritelju alata broj povijesti rada
moze se prikazati ¢ak i kod sasvim novog alata zbog
tvornickih pregleda i sl.

PRIJE UPOTREBE
[Instaliranje aplikaciie |

Instaliranje aplikacije

. Aplikacija je besplatna, no prilikom preuzima-
nja moze se naplatiti zasebna komunikacijska
naknada.

. Aplikacija je isklju¢ivo za proizvode Makita.

. Upotrebljavajte aplikaciju nakon pristanka na
najnoviju inacicu uvjeta koristenja aplikacije. Kod
prvog ili pokretanja ili pri instaliranju aplikacije
prikazat ¢e se zaslon s uvjetima koristenja.

. Zaslon aplikacije mozZe se promijeniti ili postati
nedostupan bez obavijesti zbog buduc¢ih
azuriranja.

Za pametne telefone/tablete
Priprema unaprijed

Pametni telefon/tablet (iOS ili Android) potreban je za

upotrebu aplikacije.

. iOS (iPhone): potreban je iOS 13 ili noviji.

. Android: Potreban je Android verzije 9,0 ili noviji.
Uz neke iznimke, uredaji sa sustavom Android
moraju dopustiti upotrebu podataka o lokaciji za
Bluetooth veze.
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Instaliranje aplikacije

1. Potrazite ,Makita Tool Management” u trgovini App
Store ili Google Play.
Mozete pristupiti i putem QR-koda na sljedecoj slici.

Web-mjesto za preuzimanje aplikacije za pametni telefon
» SI.3

2. Instalirajte aplikaciju. Ikona ,Makita Tool
Management” stvorit ¢e se na pocetnom zaslonu.

Zaracunala
Sistemski preduvijeti

Za upotrebu aplikaciju racunalo mora zadovoljiti slje-
dece preduvjete.

. OS: Windows 10 ili Windows 11
Instaliranje aplikacije
1. Pristupite URL-u prikazanom na sljedecoj slici.

Web-mjesto za preuzimanje aplikacije za rac¢unalo
» Sl.4

2. Preuzmite ,MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” i instalirajte aplikaciju.

Prikljucivanje racunala

Prije pokretanja aplikacije prikljucite ovaj priklju¢ak na radunalo.
» SL.5

NAPOMENA: Nemojte izvaditi USB kabel dok
Zaruljica USB veze ovog prikljucka treperi.

Umetanje baterijskog uloska/alata

Dodatni pribor

Prije pokretanja aplikacije umetnite baterijski ulozak i
alat u ovaj priklju¢ak.

Umetanje ili uklanjanje baterijskog uloska

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crvena oznaka. U
protivnom moze slu¢ajno ispasti iz ovog prikljucka,
Sto moze dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A\ OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste izmedu
baterijskog uloska i priklju¢aka.

NAPOMENA: Napunite baterijski ulozak prije
upotrebe. Baterijski uloZzak koji nema preostalog
kapaciteta ne moze se upotrijebiti.

NAPOMENA: Prilikom uklanjanja baterijskog
uloska pobrinite se da je postavljeni alat potpuno
zaustavljen i da nema komunikacije s aplikacijom.
U suprotnom moze doc¢i do kvara.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu oznaku kao Sto
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.
Baterijski uloZak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz ovog priklju¢ka dok klizno pomi¢ete gumb na prednjoj
strani uloska.

» S1.6: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Postavljanje ili uklanjanje alata

AOPREZ: Nemojte stavljati prst na prekidaé
alata. U protivnom moze do¢i do nehoti¢nog pokreta-
nja i izazivanja ozljede.

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ili uklanjanja
alata pobrinite se da je postavljeni alat potpuno
zaustavljen. U suprotnom moze do¢i do kvara.

NAPOMENA: Prilikom uklanjanja alata pobrinite
se da nema komunikacije s aplikacijom. U suprot-
nom moze do¢i do kvara.

NAPOMENA: Alat se ne pokreée dok je priklju¢en
ovaj priklju¢ak.

Za umetanje alata poravnajte jezi€ak na ovom prikljucku s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali klik.
Alat uklonite tako da ga klizno pomaknete iz ovog prikljucka
dok klizno pomi¢ete gumb na prednjoj strani ovog prikljucka.
» SI.7

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to uredaj odnesete na popravak, provjerite
sliedece.

Statusna zaru-
lica ne svijetli.

skog uloska nizak.

Stanje Moguci uzroci Otklanjanje problema
nepravilnosti (kvar)

Priklju¢ak se ne | Kada je preostali Napunite baterijski
moze ukljuciti. kapacitet baterij- ulozak.

Baterijski ulozak
nepravilno je
umetnut.

Jednom izvadite bate-
rijski ulozak. Ponovno
postavite baterijski
uloZak kako je opisano
u ovom priruéniku.

Statusna Zaru-
ljica treperi
crveno.

Alat je neispravno
postavljen.

Jednom uklonite alat.
Ponovno postavite alat kako
je opisano u ovom priruéniku.

Baterijski ulozak
nepravilno je

Jednom izvadite baterijski
ulozak. Ponovno postavite

umetnut. baterijski ulozak kako je
opisano u ovom priru¢niku.
Priklju¢ak ne Signal je slab. Priblizite pametni tele-

moze uspo- fon/tablet prikljucku.

staviti vezu o

Camain | Buecenvezs | Al tetoon

telefonom/

tabletom. lelefona/te’\blelg telefona/tableta.
onemogucena je.

USB vezas USB kabel Pobrinite se da je USB

rac¢unalom ne nije ispravno ¢vrsto prikljuéen u USB

radi. prikljucen. ulaz.

Kabel je slomljen.

Upotrijebite drugi USB
kabel.

USB kabel nije
u skladu sa
specifikacijama.

Upotrijebite USB
kabel koji je naveden
u ovom priru¢niku.
Pogledajte odjeljak sa
specifikacijama.

Ako se problem ne moZe rijesiti ni nakon poduzimanja gore
navedenih mjera, priklju¢ak je mozda neispravan. Obratite
se ovlastenim servisnim centrima drustva Makita.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Prikljuéak ne perite vodom. Postoji
opasnost od kvara.

NAPOMENA: S vremena na vrijeme obrisite
vanjski dio priklju¢ka s pomocu tkanine navla-
Zene u vodi sa sapunom.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

ADP12

MpumeHnuBa kaceta 3a 6atepuja

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

OumeHsnn
(O x LW xB)
(6e3 batepwjaTta u anatoT)

98 MM x 85 MM x 55 Mm

HeTo TexuHa
(6e3 batepwjaTta u anatoT)

0,17 kr

Bluetooth Bepauja Ha Bluetooth®

5,1 (cnaba eHepruja Ha Bluetooth)

Oncer Ha npeHoc

MpunbnuxHo 10 M

DpekBEeHLMCKM Nnojac

2.402 MHz - 2.480 MHz

Makcumanta
papvodpekBeHLmMcka MoK

0,11 dBm (EIRP)

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHyMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBakse U Pa3Boj, CreLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaumnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.
. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepun HaBedeHU NOrope MoXe Aa He ce JOCTanHW 3aBUCHO Of PErMOHOT BO KOj

xupeete.

MpumennuB USB-ka6en

Kopuctete USB-kaben wto ogroBapa Ha npukny4ok
USB Type-C.

Mpenopayysame USB-kaben co 3awTnTa, ogobpysatbe
USB-IF n gomxuHa go npubnmkHo 1,8 m.

NMpumeHNUB U3BOp Ha eHepruja

noBp3aH co Kaben

[anu n3BopoT Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben e
NPUMEHNNB UMK He, 3aBMUCK Of anaTtoT CO KOjLUTO ke ce
KopucTu. BuaeTe Bo cneundmkaummnte Ha anaTtot.

MSBBCTyBaI'be 3a HEKOMMATUOUNHU

anatum

Hekou anatu He ce KOMNaTUGUNHU CO OBOj
KOHekTop. 3a cneundunyHuTe GpoeBn Ha MOZEenoT,
BuaeTe BO Beb-ynaTcTBOTO BO CrMKara.

Be6-ynaTtcTBO 3a annukaumjata 3a ADP12
» Cn.1

[lonyHaBefeHWTe rv NpukaxysaaTt cumbonuTe LTO
MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. Npeg ynotpebara,
npoBepeTe fanu ro pasbupate HUBHOTO 3HaYeHe.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHE.

Camo 3a ynoTpeba Bo 3aTBOPEH NPOCTOP.

i

Camo 3a 3emjute Ha EY
E Mopaaw nprcycTBO Ha OMacH! KOMMOHEHTU
— BO Ompemarta, oTnajgHarta enekTpuiHa n

ereKkTpoHCKa onpema, akymynaTopute u

HaTepunTe MOXe Aa BNMjaaT HeraTMBHO BP3

Ni-MH XWBOTHAaTa CpeuHa 1 YOBEKOBOTO 3ApaBje.

E Li-ion He dprajTe rv enexTpuHUTE 1 ENEKTPOHCKIUTE
anapatit unu 6atepunTe Bo AOMaLUHUOT OTnag!
Bo cornacHocT co EBponckata AvpekTiBa 3a
(pnatbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema,
akymynatopu, b6atepuu 1 oTnagHu akymynaTopu
1 BaTepuu, kako 1 HUBHaTa aaanTaumja BO
[IPXaBHMOT 3aKOH, OTNaAHaTa enexkTpuyHa
onpema, 6atepunte u akymynatopute Tpeba
[la Ce uyBaaT OAZENHO 1 [ja Ce AOCTaBaT Ha
noceGHO MecTo 3a COBMpatbe OMLUTUHCKMU
0Tnag, BO COrMacHoCT CO NPOnucuTe 3a
3allUTUTa Ha XMBOTHATa CpeanHa.
OBa e 03Ha4eHo co cMMBonoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnagoLu CTaBeH Ha
onpemara.

Luu 3a coob

3HO

Cawmo 3a 3emjume 6o Eepona

[eknapauuute 3a coo6pa3HOCT Ce BKITy4EHN BO
Hopatok A of oBa ynatcTso 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

MpeAa KkopucTeHe Ha OBOj KOHEKTOP, NpouYnUTajTe

T'M CUTe ynaTCcTBa M O3HaKW 3a NPeTna3nuMBOCT Ha
KOHEKTOpOT, kaceTaTa 3a 6aTepuja u Ha Nnpon3BoAo0T
LUTO ro KOPUCTU OBOj KOHEKTOP.

Cnepete ru cute 6e36e4HOCHM NpeaynpeayBatba U
ynartcTBa. AKO He ce nounTyBaat npegynpeayBamara u
ynaTtcTeara, Moxe Aa Aojae A0 CTpyeH yaap, noxap w/
WNU TELLKU NOBpeau.
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Be3bepgHocT Ha paboTHaTa obnacrt

1.

He nanoxyBajTe ro oBoj KOHEKTOpP Ha [OXA,
CHer unu BnaxHu ycnoBu. Bo cnpoTtueHo,

BO KOHEKTOPOT MOXe Ja HaBnese Boda v fa
npeausBuka CTPyeH yaap unu KpaTok cnoj.

He pa6oTteTe co 0BOj KOHEKTOP BO OKONMHM Kaae
NOCTOM OMACHOCT 0 eKCMNio3uja, Kako Ha npumMep
BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu TEYHOCTK, FaCOBU UNKn
npawwuHa. OnacHocT o eKcrnosuja unum noxap.

EnektpnyHa 6e36egHocT

1.

Kopuctete USB-kaGen wTto ogroesapa Ha
npukny4vok USB Type-C. He usmeHyBajte ro USB-
kabenot. Bo cnpotuBHO, MoXe Aa Aojae A0 AedekT.
He npeau3BuKyBajTe cnoj Ha TepMUHanuTe.
YyBajTe ro TepMuHanoT noganeky og MeTanHu
npeaMeTH, Kako LUTO Ce UTMU UIU XKULIU,
KOMLLTO MOXe Aia ocTBapaT NoBp3yBake o
efeH TepMuHan Ao Apyr. KpatkvoT cnoj Ha
TepMUHanvTe Moxe Aa AoBeae [0 U3ropeHnun
Unu noxap.

KopucTeTe ro oBoj koHekTop camo co
KOHKPETHO HaMeHeTuTe 6aTepuu. He
kopucTtete moaucduumpaHa 6atepuja.
KopucTerseto apyru 6atepumn moxe Aa cosnane
OMacHOCT of MoBpeaa Unu noxap.

CepBucupame

1.

OBoj koHeKTOp Tpeba Aa ce cepBucupa oa
cTpaHa Ha KBanuduKyBaHO nuLie 3a nonpaBku,
KOe KOPUCTU eANHCTBEHO NAEHTUYHU
pe3epBHU genoBu. OBa ke 0OBO3MOXM Aa ce
onpxun 6e3begHocTa Ha OBOj KOHEKTOP.

He packnonyBajTte, HUTY eKCnepuMeHTUpajTe
co OBOj KOHeKTop. Toa Moxe fa pe3ynTupa co
noxap, NnpekymepHa TONnnHa unu ekcnnosuja.
Ako 3abenexuTe KakBa 6uno abHopmanHocT
BO OBOj KOHEKTOp, NpaTeTe ro 3a NpoBepKa

1 nonpaeka Bo oBnacTeHu unu gpabpuyku
cepBUCHM LeHTpu Ha Makita.

Ako nuue 6e3 cooBETHOTO 3HaeH-€e W BELUTUHU 3a
rnonpaska BpLUW MONpaBku1 Ha OBOj MPOW3BOA, He camo
LUTO NPOW3BOAOT HEMa Aa PYHKLMOHMPA COOABETHO,
TYKy NOCTOM 1 ONAaCHOCT Of} Hecpeka unu nospeaa.

JdononHutenHun 6e36eaHOCHU
npeaynpenyBaka

1.

MpoBepka 3a owTeTeHn Aenosu. [Jokonky

ce oTKpujaT KakBu 6Mno abHopManHocTu

WNK HacTaHe KakoB 6uno gedbekT, BegHall

npecTaHeTe CO KOPUCTEHE Ha OBOj KOHEKTOP.

AKO Npofomk1Te Ja ro KOpucTuTe, Moxe Aa

HacTaHe Yag/noxap, CTpyeH yaap v nospeaa.

<[Mpumepwn 3a abHopmanHocTu/gedekTn>

—  Kabenot unu tepmmHanotT ce abHopManHo
KELLIKM.

—  [Mocrtojat anaboku rpebHaTvHK nnn
necdopmupamse.

—  [pu gonup Ha USB-kabenor,
CNpOBOAHULMTE MOXeE UNK He Mopa Aa
6uaaT noa HanoH.

—  Mwupuca Ha n3ropeHo.

— [locTomn 4yBCTBO Ha enekTpuyHa eHepruja.

Ako 3abenexuTe KakBa 6uno abHopmManHocT
BO OBOj KOHEKTOp, BeAHaLl UCKIy4eTe ro
V3BOPOT Ha HamnojyBake 0] KOHEKTOPOT 1
KOHTaKTMpajTe oBnacTeH unu ¢abpuyku
cepBuceH LieHTap Ha Makita 3a npoBepka u
nonpaska.

2. AKo npwu KOopuUcCTeHeTo 3abenexmnTe KakBu
61no abHOpManHoCTH, Kako LITO e co3faBate
TonnuHa op KaceTaTa 3a 6aTepuja, BegHall
OoTCTpaHeTe ja U NPeKUHEeTe CO KopUCTeHe
Ha KaceTara 3a 6aTtepwmja. lNpogomkeHoTO
KopucTeke MOXe Aa NpeAvaBmKa Yaa, noxap unm
ekcnnosuja.

3. He cknagmpajte n He KOpUcTeTe ro oBoj
KOHEeKTOp Ha MecTa Kaje LTo TeMnepartyparta
MoXe Aa [AOCTUrHe Unu HaamuHyBa 50 °C (122
°F).

Cknaaupajte Ha CyBO MeCTO M HaiBoOp of,
podaT Ha geua. [ocTom onacHoCT of Hecpeka.

4. He ponupajte ru TepMMHanNuTe co BNaxHu
paue. OnacHocT of CTpyeH yaap.

5. He ucnyuwrTajte ro oBoj koHekTop. OnacHocT of
nedexT.

YYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA - OBa ynatcTBO

coApXu BaXHW ynaTtcTea 3a 6e3beaHocTa 1 3a

paboTaTa Ha 0BOj KOHEKTOp.

Kora ro nosajmyBate 0BOj KOHEKTOp, CeKoraiu

npunoxyBajTe ro oBa ynaTcTeo 3a ynorpe6a.

Be36eaHocHU NnpeaynpenyBakba 3a

paguo6paHoBU

1. He kopucTeTe ro oBoj npon3ssop Bo 6nm3nHa
Ha eNneKTPOHCKW ypeau 3a KOHTporna co
BUCOKa NPELM3HOCT U CNabu curHanu.
(MpuMepu 3a eNEeKTPOHCKM ypeau 3a Kou e
notpe6HO BHMMaHMe: nomMararno 3a cnyliame,
nejcmejkep, Apyra MeauLMHCKa onpema,
NpPOTMBMNOXapeH anapM, aBTomaTcka Bparta u
Apyra aBToMaTCKu KOHTpornMpaHa onpema).

2.  Papuob6paHoT Ha 0BOj NPOM3BOA He e
3arapaHTupaH Bo cute okonuHu. PaguobpaHoT
MOXe Aa He JoCTUrHe unu Aa 6uae npekmHaT Bo
crefHuBe cryyvau.

—  Kora oBoj npou3Bof, ce KOpUCTH BO 06jeKTH
kape e ynotpebeH 6eToH, apmaTtypa unu
metan.

—  Kora oBoj Nnpou3Bof ce KopUcTH Bo bnusnHa
Ha npeyku.

—  Kora oBoj npon3Boa gobvsa npeyku og
ypeau 3a 6e3xunyHa KomyHvKaumja LWwTo ja
KopucTaT nctata ppekseHuyja.

—  Kora oBoj npousBog ce kopucTu Bo bnuanHa
Ha onpema, Kako LUTO € MUKpobpaHoBa
neyka, koja cosfasa MarHeTHo none,
CTaTUYKW €NEKTPULMTET NI PaaNONpPeYKH.
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COOABETHMU
TPIrOBCKU MAPKU

v PETUCTPUPAHU
TPIrOBCKU MAPKU

€ Bluetooth

OsHakaTa 1 1IoroTo Ha 36opoT Bluetooth® ce
perucTpupaHu TproBcku Mapku BO COMCTBEHOCT
Ha Bluetooth SIG, Inc. u Makita ru ynotpebyBsa
TaKBWUTe O3HaKW cropea nuueHua. Apyrute

TProBCKV Mapku 1 TPrOBCKW UMUH-a CE OHUE Ha 6. MMoepayBare npeky Bluetooth
HVBHWUTE COOABETHMN COMCTBEHMLIN.

Android n Google Play ce TproBcku mapku unu NamGuka lMoBp3yBatbe npeky
perucTpupaHu TProscku Mapku Ha Google LLC. Bluetooth
iPhone e Tproscka mapka Ha Apple Inc., WckryyveHo He ce cospgaBa
pernctpupara Bo CAL v Apyru Apxasu. paamobpaH.

Tprosckarta mapkara iPhone ce kopuctu cnopepn
nuueHua o Aiphone Co., Ltd.

App Store e cepucHa mapka Ha Apple Inc.
CwTe gpyru TProBckyM Mapku BO OBOj JOKYMEHT
Ce BO COMCTBEHOCT Ha HUBHWUTE COOABETHM
COMCTBEHNLMN.

MmajTe npeneua aeka o3Hakute ™ n ®

5. USB-noBp3yBate

Jlambunuka

USB-noBp3yBatse

WcknyyeHo

Co 0BOj KOHEKTOP
He e noBp3aHa
annvkauujarta 3a
KomnjyTtep.

CaeTu co 3eneHa 6oja

Co 0BOj KOHEKTOP
e nospsaHa
annvkaumjarta 3a
KoMnjyTep.

Tpenka (6p30) Bo 3eneHa
6oja

KomyHukaumja co
annvkaumjarta 3a
Kommjytep

CaeTy co cuHa 6oja

MoBp3yBakeTO €
BOCMOCTaBEHO.

Tpenka co cuHa 6oja

Ce co3gaBa pagnobpaH.
(MoBp3yBakETO HE
€ BOCMOCTaBEHO.)

Tpenka (6p30) co cuHa

KomyHukaumja co

6oja annvkaumjarta 3a

nameteH TenedgoH

HefocTacyBaaT BO AeNn0oBU O MaBHUOT TEKCT.

C HA OENOBUTE

» Cn.2

LUTO MOXE OA

HAMNPABUTE CO ADP12

3a geTanu 3a Kako fa ja kopucTuTe annukauujarta,
BMAeTe Bo Beb-ynaTcTBOTO 3a annvkauujata 3a ADP12.

1.  Konue

2. USB-noprta
3a koMyHuMKauuja co komnjytep. He moxe pa ce
KopucTu 3a nonHexwe USB-ypeawn.

3. Cratyc (Bupete cn.1.)
NamGuuka Cratyc DYHKUUU
VicknyyeHo Co 0Boj koHeKTOp He e . MocTaeka npotue kpax6a (PIN-kog)

noBp3aH M3BOp Ha
HanojyBae (kaceTa
3a 6atepuja/USB).

Moxe aa noctasute PIN-kog 3a cekoj anat
1 kaceTa 3a 6atepuja. Moxe ga ce pakyBaat
camo koMbBuHaumjaTa og anaToT 1 kaceTaTa 3a

CgeTu co 3eneHa 6oja

Co 0BOj KOHEKTOp €
noBp3aH M3BOp Ha
HanojyBame.

Tpenka co upBeHa 60ja

Yutarwe nogatouu/

6atepujata co ycornacenu PIN 6poesu.
MocTaBka 3a Tajmep 3a 6aTepujaTa

Moxe aa ce noctasu Bpeme/AaTym Ha Tpaewe
3a kaceTara 3a batepuja, cnopen pacnopegot

Ha rpagexHuTe paboTtu, Taka LITO kaceTuTe Aa

He MOXe [ia ce KopucTaT oTKako Ke 3aspluar

rpagexHute pabotu.

CepBucHa nomolu

— Tposepka Ha anaT
Moxe Aa ce NpukaxkaT CTaTtyCcoT Ha anartoT n
uctopujata Ha paboTerse.

— MpoBepka Ha 6aTepujaTa
Moxe fa ce npukaxar cTaTycoT Ha bGaTtepujata n
uctopujata Ha paboTetse.

— Peructpauuja Ha 6enexHuk
Moxe Aa permctpupare 3Hauu BO anaTtoT U KaceTata
3a H6atepujaTa (6pojoT Ha 3HaLM LUTO MOXeE Aa ce
peructpupaar 3asucu og mogenort). Ce kopucTu 3a
ynpaByBatbe CO anaTtoT 1 UCTOpuja Ha OAPXKYBaH-E.

rpeLuka npu
BUNTYBaH-E

4.  Pexum .
3a getanu 3a cekoj pexuM, Buaerte Bo Beb-
ynaTcTBOTO 3a anfvkauujara.

JTambuyka Pexum

VcknyyeHo PexvM Ha komyHukauuja

(Comm)

CgeTu co upBeHa 6oja CaMOoCTOEeH pexunm

(batepwja)

CaeTu co 3eneHa 6oja CamMocToeH pexum (anar)
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HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0o anaTtoT, HEKOU
PYHKLMM He ce focTanHu.

HAMOMEHA: Bo npoBepka Ha anart, 6pojoT Ha
ncTopujata Ha paboTere MOXe a ce Npukaxe oypu
1 Kaj HOB anart, nopaau npoBepku Bo dhabpwmkaTa, UTH.

NMPEA YNOTPEBA

WHcTanupare Ha annukauujata

. AnnukauwujaTta e 6ecnnaTHa, HO Npu Npe3emMaHeTo
MOXe [a ce Hannatn nocebeH HaoMeCTOK 3a
KOMYyHUMKaumjaTa.

. Annvkaumjata e UCkny4mBo 3a Npov3Boau of

Makita.

KopwucTerte ja annukauujata oTkako Ke ce

cornacuTe co yCroBuUTe 3a KOpUCTeHE Ha

HajHoBaTa Bep3uja of annukauwujata. MNpm npBoTo

BKMyYyBak-e UMM UHCTanMpawe Ha annukaumjara,

ke ce npuKkaxxe ekpaHoT Co yCcroBuTe 3a

KOpuCTEHe.

EkpaHoT Ha annmkaumjata Moxe Aa ce NpoOMeHn

unu ga éuae HegoctaneH 6e3 NPeTxoaHo

M3BECTyBak€ NpW MOHUTE axypupama.

3a nameTHu TenedoHu/Tabnetn

I'IpeTxonHa noaroToBkKa

3a ga ce kopuctu annukauujarta, notpebeH e nameteH
TenedoH/Tabnet (iI0S unu Android).

. iOS (iPhone): notpebeH e iOS 13 nnu noHosa
Bep3uja.

. Android: notpebeH e Android Bep3uja 9,0 unu
NoHoBa.

Mpwu Hekom ucknyyouu, ypeaute co Android Tpeba
Aa ja possonar ynotpebara Ha nHgpopmauumTe 3a
rnokauwja 3a noBp3yBatrba npeky Bluetooth.

UHcTanupame Ha annukaumjaTa

1. HaApp Store unu Google Play, npe6apajte
,Makita Tool Management".
Moxe ga npuctanute n npeky QR-kogot Bo
cregHaBa crvka.

MecTo 3a npe3ematrse Ha annvkauujaTa 3a naMmeTeH
TenedoH
» Cn.3

2. WHctanwupajTe ja annukauujata. Ha novyeTHnoT
eKpaH ke ce cosgage mkoHa ,Makita Tool
Management".

3a KomnjyTtepu
YcnoBu 3a cuctem

3a fja ce KOpUCTM annukauujaTa, KoMnjyTepoTt Mopa aa
' UCMOSHYBa CrieHVBE YCNOBU.
. OnepatuseH cuctem: Windows 10 unu

Windows 11

UHcTanupawe Ha annukaumjaTa

1. Tpucranete go URL-agpecata npukaxaHa Ha
criefHaBa crvkara.

MecTo 3a npe3ematbe Ha annvkauyumjaTa 3a

Komnjytep

» Cn.4

2. Tpesewmere ja ,MakitaToolManagementSetup_
EN_v1020.exe" n uHcTanupajTe ja annukaumjara.

MoBp3yBake co komnjytep

Mpen Aa ja Bkny4mTe annukauuvjata, NoBp3eTe ro 0Boj
KOHEKTOpP CO KOMMjyTepoT.
» Cn.5

3ABEJIELLUKA: He uckny4ysajte ro USB-
kaGenoT goaeka Tpenka nambuykarta 3a USB-
noBp3yBake Ha 0BOj KOHEKTOP.

MoHTupam-e Ha KaceTaTa 3a

b6atepujaTa/anartor

OnyuoHaneH npu6op

Mpen Aa ja BknyymTe annukaumjata, MOHTUpajTe ja
kaceTaTa 3a 6aTepwujaTta U anaToT CO OBOj KOHEKTOP.
MoHTUupaHe unm oTrcTpaHyBame Ha
KaceTaTa 3a 6aTepMjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepuja LeNoOCHO foAeKa LpBEHUOT
MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo cnpoTusHO,

MOXe HEeHaZejHO ja UCMaZHe Off KOHEKTOPOT,
Npeav3BuKyBajku BU MOBPEAa BaM UMW Ha HEKOro
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe Aa He rm
noTdaTute NpcTUTe Nomery Kacerara 3a
6aTepujaTta U TepMUHanuTe.

3ABEJIELLIKA: HanonHerte ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa npen kopucTteke. Kacerta 3a 6atepuja
LUTO HeMa NpeocTaHaT KanauuTeT He MOXe Aa ce
KOPUCTH.

3ABEJIELLIKA: Kora ja oTcTpaHyBaTe KacetaTta
3a 6aTtepujarTa, ocurypere Aeka MOHTUPAHUOT
anar e LeflocHO 3anpeH U Hema KOMyHUKaLluja co
annukauujata. Bo cnpoTBHO, MOXe Aa Aojae Ao
nedexr.

3a MOHTMpake Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe
ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa 3a batepuja co xnebort Bo
KyRULLITETO M N3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe Aokpaj
fofeka He ce 6rokvMpa BoO MECTO MPU LUITO Ke Ce CIyLUHe
3BYK. AKO MOXeTe [ia ro BUANTE LPBEHWUOT MHAUKATOP
KaKo LUTO € NpMKaXaHo Ha crnvkaTta, He e LieNloCHO
6rnokupaHa BO MeCTo.
3a pa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyeTe
ja op KOHEKTOpOT foAeka ro Nu3raTe KOMYeTo Ha
npegHarta cTpaHa Ha kaceTaTa.
» Cn.6: 1. LlpeeH uHgukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja
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I'IOCTaByBaI-be WUn BageHwe Ha Coctoj6a Ha MoxHa npuumHa | Monpaeka
aHomanuu (nedexT)
anaTtoTt
KoHekTopoT CurHanot e cnab. | CtaseTe ro nameTH1oT
. . He MoXe Aa Tenedor/Tabnetor
ABHUMAHUE: He cTaBajTe ro npcToT BoGHOCTABM noGnmoKy mo
Ha NpPeKMHyBavoT Ha anaTtoT. Bo cnpoTusHo, noBpayBatbe KOHEKTOPOT.
HEeHaMepHOTO CTapTyBake MOXe [a npeanssmka CO nameTeH Mospaysatero Axtuspajre ro
enecoH/
cepuosHa nospeaa. Iagng?r H npeky Bluetooth noBp3yBaHEeTo
. Ha namMeTHUOT npeky Bluetooth Ha
3ABEJIELLIKA: Kora ro MoHTMpaTe unu Bagute TenedoH/ NaMETHUOT TenedoH/
anaToT, ocurypeTe Aeka MOHTMPaHUOT anaTt e Tabnertot e TabneTor.
LieniocHo 3anpeH. Bo cnpoTtnBHO, MOXe Aa Aojae Ao OHEBO3MOXEHO.
AedexT. USB- USB-ka6ernot Ocurypete feka
3ABEJIELLKA: Kora ro oTcTpaHyBaTe anaror, nospayBaiero | He e npasuiio | USB-kabenor e
. CO KOMMjyTEPOT | MPUKIMYYEH. LBPCTO MPUKIy4YeH BO
ocurypeTte Aeka Hema KOMyHMUKauuja co He paBoTi. USB-noprara.
annukauwmjarta. Bo cnpoTvBHO, MoXe Aa fojae Ao
nedexT. KaGenot e Kopuctete gpyr
. HewucnpaBeH. USB-kaben.
HAMOMEHA: AnatoT He pyHKLMOHMPa Kora e USB-kabernot Kopuctete USB-
I'IpVIKa‘-IeH OBOj KOHeKTOp. He e cnopen kaben wTo e HaBegeH
cneumdawkauwme. BO OBa ynaTcTBO.
3a MOHTMpaHEe Ha anaToT, NopamMHeTe o jasuyeTo Ha Bupere Bo penot sa
0BOj KOHEKTOP CO XNeBOT BO KYKULITETO U NIM3HETE To ceumdukaym.
BO MecTo. BmeTHeTe Aokpaj Aoaeka He ce 6riokupa Bo AKO NPOBAEMOT He MOXe A4a Ce peLUy 1 oTKaKo ke

MECTO NpU LUTO Ke Ce CITyLIHE 3BYK. M Npes3emeTe ropeHaBefeHnTe Mepku, Moxe6bu
3a Aa ro U3BaATe anaroT, NOBIIEYETe 0 Off KOHEKTOPOT  yoekTopoT & pedbexten. KOHTaKTUpajTe HeKoj of
Aopieka ro nusraTe KOMYeTo Ha NpefHaTa cTpaka Ha OBNACTEHUTE CEPBIACHN LIeHTpM Ha Makita.

0BOj KOHEKTOP.

» Cn.7

OOPXYBAHE

PELLWABAHKE NPOBJIEMUA

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKoral NpoBepyBajTe Aanum anartort

Mpen aa nobapate nonpaska, NpoBepeTe M CreaH1Be :
€ UCKIyYeH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

TOYKU.

Cocroj6a Ha MoxHa npuumna | Monpaeka 3ABEJIELLKA: He MujTe ro KOHEKTOPOT CO BOAA.

aHomanuu (nedekT) OnacHocT oa AedekT.

KoHekTopoT MpeoctaHatnot | HanonHete ja kaceTara 3ABEJIELLIKA: Op Bpeme Ha BpeMe, GpulueTe

He MOXe Aa ce | KanauuTeT Ha 3a 6atepvjara. ja HanBOPELWHOCTa Ha KOHEKTOPOT CO Kpna

BKyS. Gatepujata e Ha HaToneHa BO HacanyHeTa BoAa.

Nambuukata HWCKO HUBO.

22?52/: He Kacerara oa Benrauw vasagete 3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe

yBa. Gatepujata 6 ja kacerara 3a HadTa, 6eH3NH, paspeayBay, ankoxon unu

HenpasuIiHO 6atepujaTta. MoBTOpPHO cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 6ojaTa n Moxe aa
MOHTHpaHa. MOHTMpajTe ja kaceTata npeav3BukaaT aechopmaumm Unu NyKHaTUHM.

3a batepwujaTa kako
LUTO € ONMLLIAHO BO 0Ba 3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA

ynarcrso. Ha NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKyBatbaTa unu
INambuykata 3a | Anatot e Bearaw nssapete potepyBarata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cTatyc Tpenka | HenpasuiHoO ro anarort. MosTopHO CepBMCHM unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
LpBEHO. MOHTMPaH. MOHTUpajTe ro anaTtot co pesepBHU Aenosu o Makita.

KaKo WTO e onuwaHo
BO OBa ynaTcTBO.

Kacetarta 3a BegHaw nssapete
GatepvjaTa e ja kacetata 3a
HenpaswiHO 6atepujata. [MoBTOPHO
MOHTMpaHa. MOHTWpajTe ja KaceTaTa

3a BaTepwjaTa Kako
LLITO € onuLiaHo BO OBa
ynaTcTBo.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen:

ADP12

MpumMeHrbuB ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

[Avmensunje
(O x LW xB)
(6e3 6atepuje n anata)

98 MM x 85 MM x 55 Mm

HeTo TexuHa
(6e3 batepuje n anata)

0,17 kr

Bluetooth Bluetooth® Bepauja

5,1 (Bluetooth mane noTpoluxe)

[Oomet

MpunbnuxHo 10 M

DdpekBeHLWjckn oncer

2.402 MHz — 2.480 MHz

MakcvmanHa cHara paguo
pekseHumnje

0,11 dBm (EIRP)

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor cTpaxuBakwa n paaBoja 3agpxxaBamo npaBo U3MeHa HaBedeHUX TEXHNYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudukaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.
Heku ropeHaBeneHu ynowum 6atepuja moxaa Hehe 6UTn JOCTYNHM Y 3aBUCHOCTM Of MeCTa CTaHOBah-a.

Mpumersuen USB kabn

KopucTtute USB kabn koju ogroBapa npukrbyyky USB
Tun C.

Mpenopy4yjemo oknonreexn USB kabn, ca
ceptudmkatom USB-IF, gyxuHe o Hajsuwe 1,8 M.

MpumerwsnBU U3BOP Hanajawa

noBe3aH Kabnom

[a nu je moryha ynotpe6a nssopa Hanajarba Koju je
nose3aH kabnom 3aBucu og anara ca kojum he ce
kopuctuTu. Morneaajte cneundukaumje anara.

ObaBeluTeH€ 0 HeKOMNaTUOUNMHUM

anaTtuma

Heku anaTu HUCY KOMNaTMGUNHK Ca OBUM
NPUKIbYYKOM. [orneaajte NpupyYHUK Ha Mpexmu
HaBe[eH Ha Cnuuy 3a KOHKpeTHe GpojeBe Moaena.

Mpupy4yHUK Ha Mpexu 3a annukauujy 3a ADP12
» Cnukal

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho yno3Hajte ca
FBVIXOBUM 3HAYEHEM.

I MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Cawmo 3a ynotpeby y 3aTBOpeHOM
npocTopy.

Camo 3a semrbe EY

360r npucycTea LUTETHUX KOMNOHeHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKkTpoHcke onpeme, akymynaropa u
HaTepuja, MoXe [a UMa HeraTvBaH yTuuaj
Ha XVUBOTHY CPeaVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknajy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnajy of eneKkTpUYHe 1 eneKTPOoHcke
onpeme 1 0 akymyrnatopuma n
6aTtepujama v oTnagy of akymynaropa n
6atepuja, Kao 1 tbeHOM npunarohasatby
HaLVoHanHoOM 3akoHy, oTnaz of
eneKTPUYHE 1 eNleKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynatopa Mopa Aa ce
NpUKyN1 0f4BOjEHO W AOCTaBU OfBOjEHOM
cabupanuLiTy 3a KOMyHasHu oTnag Koju
paau y cknagy ca nponucyMa o 3aluTuTm
XUBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Heknapauuje o yc oCcTHn

Camo 3a esporicke 3eM/be

—
Ni-MH
Li-ion

[eknapauuje o ycarnaleHocTu cy feo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA

YNO3O0PEHA

Mpe kopuwhewa oBoOr NpuKIbyyka, npounTajre

cBa ynyTcTBa U 6e36eAHOCHe O3Hake Ha OBOM
NPUKIbYUKY, YNoLWKy 6aTepuje u npousBoay koju
KOPUCTU OBaj NPUKIbYYaK.

MowTyjTe cBa 6e36egHOCHA yno3opeta 1 ynyTcTBa.
HenowToBare ynosopetra 1 ynyTctaBa Moxe 13as3patum
CTPYjHY yAap, noxap wwunu Teluke TeriecHe nospeae.
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Be3begHoCT pagHor nogpyuja

1.

HemojTe Aa nanaxeTte oBaj NpuUKIby4ak KuLu,
CHery unv Bnasmu. Y cynpoTHOM BoAa Moxe Ja
aocne y npukrby4ak n moxe gohwu 4o cTpyjHor
yaapa wunu kpaTkor cnoja.

HemojTe na kopucTuTe oBaj NpuKIby4ak

Y OKpYXeHuma rae moxe Aa aohe go
eKcnnosuje, Ha Npumep, y NPUCycTBY
3anarbMBUX TEYHOCTH, FaCOBa UMM NpalunHe.
Pu3unk o ekcnnosuje nunum noxapa.

3awTuTa of cTpyje

1.

Kopuctute USB kabn koju ogroBapa
npukrbyyky USB Tun C. Hemojte pa
npenpaBrbaTte USB kabn. Y cynpoTHOM moxe
nohm go keapa.

HemojTe aa nsasuBare kpaTak Crnoj KOHTaKTa.
KoHTakT ApxuTe Aarbe o Apyrux MeTanHux
npeamMeTa, Kao LTO Cy UrNe UNu Xxuue, jep
TO MOXe Aa AoBefe A0 cnajakba KOHTaKaTa.
Kpatak cnoj namehy koHTakata moxe ga agosene
[10 ONeKoTVHa UnK noXxapa.

MpuKrby4yak KOPUCTUTE UCKILYUUBO ca
oaroBapajyhum 6atepujama. Hemojre

Aa KOPUCTUTE npenpasrbeHy 6aTtepujy.
Kopuwherne apyrux Bpcta 6atepuja Moxe aa
13a30Be PU3NK of NoBpeae 1 noxapa.

CepBucupame

1.

Mpukryyak Tpeba aa cepBucupa
kBanudurkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
caMo uaeHTU4YHe pe3epBHe Aenose. To he
omoryhutun 6e3begHo kopuLwhere Npukrbyyka.
He pacTtaBmajTe n He npenpasBrbajTe oBaj
npuKIby4ak. Tume mMoxeTe [a n3a3oBeTe rnoxap,
NpeKoOMepHO 3arpeBarbe NN eKCnoaujy.

AKko npumMeTUTe GMIO KaKBY HEMPaBUITHOCT KOA
OBOr NPUKIbYYKa, Nowarbute ray opnawhenu
Makita cepBuc unu pabpuyku cepBuc pagmn
nperneaa u nonpaske.

Ako ocoba koja He nocefyje 3Hame 1 BeLUTUHE
HeonxofdHe 3a M3BpLUEHe Nomnpaske NokKyLlua Aa
nonpaew oBaj Npou3Bo/, HE Camo Aa nonpaeka
Hehe B6uT npaBnnHo n3BpLieHa, Beh NocToju n
pW3NK Of Hearofe unv nospese.

HopatHa 6e36egHOCHa ynosopeha

1.

MpoBepute ga nu uma owteheHnx genosa.

Ako pohe go nojaBe HENPaBUITHOCTU UNU

KBapa, ogMax npecTaHuTe Aa KOPUCTUTE OBaAj

NPUKIbYYak. AKO HacTaBuTe fa ra KopucTuTe,

MoXe Aa Aohe [o nojase Aumalnoxapa, CTpyjHor

yAapa v noepege.

<Mpumepwn HenpaBunHor paga/keapa>

—  Kabn unu KoHTakT cy HeyobuyajeHo Tonnu.

— [ojaBwune cy ce ayboke NykoTUHE Unn
nedopmaumje.

—  Kapa poavpHete USB ka6, npoBogHMUmM
Mory, anuv He mMopajy Aa 6yay nog HanoHOM.

—  Oceha ce mupuc nar-eBuHe.

—  Oceharte enekrtpuumTerT.

AKO BaMm ce yYMHU Aia nocToje 6Mno KakBu
npo6nemu, ogMax UCKIby4MTe U3BOP Hamnajawba
ca npukIby4ka u obpatuTe ce oBnawheHom
Makita unu cpabpuukom cepBucy pagu
nperneaa v nonpaske.

2. Axo npumeTuTe GUNO KaKBe HEMpPaBUITHOCTH
Kao LWTO je rpejare ynouika 6atepuje TOkom
ynotpe6e, ogMax npectaHuTe Aa KOPUCTUTE U
u3BaguTe ynoxak 6arepmje. Hacrasak ynotpebe
MOXe Aa AoBefe [0 nojaBe Auma, noxapa unm
ekcnnosuje.

3. Hemojte ga cknaguwiTUTEe U KOPUCTUTE OBA]j
NPUKIbY4YaK Ha MecTuma rae Temneparypa
MoXe ia JOCTUrHe unu npemaium 50 °C (122
°F).

YyBajTe Ha cyBOM MecTy BaH fjoMallaja aeue.
MocToju puank oa HecpehHor cnyyaja.

4. HeMmojTe AupaTn KOHTaKTe MOKPUM pyKama.
[MocTojn pn3unk oa cTpyjHOr yaapa.

5. Hemojte ucnywrartm oBaj npukrby4ak. loctoju
pv3unK of KBapa.

CAYYBAJTE OBA YMNYTCTBA - oBaj Nnp1py4YHuK
cappXKu BaxxHa ynyTcTBa 3a 6e36eqHOCT n
pyKoBaH€ Koja ce ofHOCe Ha OBaj MPUKIby4aK.
Kapa nosajmrbyjete oBaj npukrbyyvak, yBek
NpUNoXuTe U 0Baj NPMPYYHUK ca ynyTCTBUMA.

Be36eaHocHa yno3opeka 3a paguo

Tanace

1.  HemojTe kopucTUTK OBaj NnponsBoA y GNn3nHm
eneKTPoHCKUx ypehaja 3a koje je HeonxoaHa
BeoMa npeLu3Ha KOHTpona u Koju umajy cnabé
curHan. (Mpumepwn enekTpoHckux ypehaja Ha
Koje Tpe6a o6paTuUTK Naxmwy: cnywHu ypehaj,
nejcmejkep, Apyra MeauLMHCKa onpema,
NPOTMBNOXapHU anapm, ayToMaTcka Bpata u
Apyra onpema ca ayToMaTCKOM KOHTPOSIOM).

2. [omert paguo Tanaca oBOr Npou3BoAa Huje
rapaHToBaH y CBUM OKpyxxeksuma. Y cnegehum
cnyvajeBuma, paguno Tanacu moxaa Hehe nmatu
[omeT unu he 6utn ometeHn.

—  TMpunukom ynotpebe osor npon3soaa
y 3rpapgama y kojuma je yrpaheH 6eToH,
apmatypa unu MeTanHu 4ernosu.

—  TMpunukom ynotpebe osor nponssoaa y
6n13nHU Npenpeka.

— Kapa paguo tanacu oBor ypehaja Havfy
Ha cMmeTHse ycnes paaa 6exnyHnx
KOMYHUKaLMOHNX ypehaja Koju kopucTe ncty
dpekBeHLMjy.

—  TMpunukom ynotpebe osor npon3soaa y
6nM3nHN onpeme Kao LUTO Cy MUKpoTanacHe
nehHuue Koje cTBapajy MarHeTHo nosse,
CTaTUYKW €NEeKTPULMTET U PAIMO CMETHE.
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PECIMNEKTUBHU XXUTOBU
m PETUCTPOBAHU

XUrosu

onuc OENOBA

€ Bluetooth

CrioBHa osHaka Bluetooth®n noroTunu
npeacTasrbajy perncTpoBaHe Xurose KomnaHuje
Bluetooth SIG, Inc. n cBako kopuwhewe

TakBMX O3HaKa of cTpaHe komnaHuje Makita je
TNMUEHUMPaHO. [Ipyrvi XXurosu 1 TproBayku Hasvem
npunaaajy ogrosapajyhum BnacHuumma.

Android n Google Play cy xwrosu unu
perncTpoBaHu xurosu komnanuje Google LLC.
iPhone je xwr komnanuje Apple Inc. pernctposaH
y CALl v opyrum 3emrbama.

2Kur iPhone ce kopucTy nog NUUEHLOM KoMnaHuje
Aiphone Co., Ltd.

App Store je xur ycnyre komnanuje Apple Inc.
CBU APy XKMrOBM Y OBOM [IOKYMEHTY
npeacTaBrbajy BMAaCHULLTBO HUXOBUX
pecneKkTUBHWX BriacHMKa.

MwmajTe y Buay na cy osHake ™ n ® nsocraBroeHe
Ha HEKMM MeCTUMa Yy rMaBHOM TEKCTY.

» Cnuka2
1. Oyrme
2.  USB npukrmbyvak

3a koMyHuKaLwjy ca padyHapoM. He moxe fa ce
KopucTm 3a nywere USB ypehaja.

5. USBBe3a

Jlamnuua USB Be3a

MckrbyyeHo PauyyHapcka annukauuja
HWje noBesaHa ca
OBUM MPUKIBYYKOM.

Cwja 3eneHom 6ojom PauyyHapcka annukauuja
je noBesaHa ca
OBUM MPUKIBYYKOM.

Tpenhe 3eneHomM 6ojom KomyHukaumja ca
(6p30) annvkaumjom Ha
payyHapy

6. Bluetooth Besa

Namnuuya Bluetooth Be3a

MckrbyyeHo Papguvo Tanacu ce He
emMuTyjy.

Cuja nnasom 6ojom Besa je ycnoctaBrbeHa.

Tpenhe nnaBsom 60jom Pagwuo Tanacu ce

emuTtyjy. (Besa Huje
ycrnocTaBrbeHa.)

Tpenhe nnasom 60jom KomyHwukaumja ca
(6p30) annukaumjom Ha

3. Crartyc
Namnuya Cratyc
VckrbyyeHo M3Bop Hanajana (ynoxak
6arepuje/USB) Huje
noBe3aH Ha OBaj
npuKrbyYak.
Cuija 3eneHom 6ojom M3Bop Hanajara je
noBe3aH Ha OBaj
npuKrbyYak.
Tpenhe upBeHoMm 6ojom YuTare nopataka/
rpetuka npu
yymTaBamy
4. Pexum
Mornepnajte oHNajH NPMPYYHKK 3a annukauujy
fa brcTe casHanm nojeAMHOCTM O CBakoM Of,
pexuma.
Namnuua Pexum
WckrbyyeHo Pexum komyHukauvje
(Comm)
Cwja upBeHoM 6ojom CamocTarnHu pexunm
(batepuja)
Cwja 3eneHom 60jom CamocTarnHun pexunm
(anarT)

nameTHOM TenedoHy

LUTA MOXETE OA

YPAOUTE CA ADP12

3a nojeAMHOCTU 0 HaunHy ynoTpebe annukauuje
nornenajte NPMpPYyYHUK Ha MpeXu 3a annukauujy 3a
ADP12. (Mornepajte Cn.1.)

. NopewaBawe npotus kpahe (PIN koa)
MoxeTe aa nogecute PIN k04 3a cBaku anat
1 ynoxak 6atepuje. Moxe ce pykoBaTtn camo
KoMBurHaumjom anata v yrowika 6atepuje koju
nmajy ogrosapajyhe PIN kogose.
. MNopewaBake Tajmepa 6atepuje
Moxe fa ce nogecyu BpeMe/AaTym poka Tpajarsa 3a yroLuke
6aTepuja y cknafly ca pokoBUMa U3rpajbe Tako fja YroLuLm
He Gyay ynoTpebrbuBi HaKoH 3aBpLUETKa 13rpadHbe.
. Momoh cepBuca
— [Tposepa anarta
Mory aa ce npukaxy ctaTyc 1 pagHa uctopuja anara.
— MpoBepa 6artepuje
Mory fja ce npukaxy cratyc 1 pagHa uctopuja batepuje.
— Peructpaumja y HoTecy
MoxeTe fa perncTpyjeTe 3HakoBe Ha anary v yrnoLuky
6atepuje (6poj 3HakoBa Koju MOry ia ce perucTpyjy
3aBucK oa Mogena). Oea hyHKUMja ce KopucTu 3a
eBuAeHTUPake anaTa u UCTOPUjy ofpXaBaka.

HAMNOMEHA: Heke op dyHKUMja HUCY AOCTYyNHE Yy
3aBMCHOCTM oA anata.

HAMNOMEHA: Y nposepu anata, ogpeheHu 6poj
CTaBku eBUAEHLMje pafgHe ucTopuje Moxe Aa ce
npukaxe 1 3a NOTNYHO HOBM anat 36or ob6aBrbEHNX
nperneaa y dabpvum utA.
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NMPE YNOTPEBE

. Annukaumja je 6ecnnartHa, anv NPUNMKOM
npeysumana Moxe Aa byae HannaheHa 3ace6Ha
HakHaga 3a KOMyHuKaLujy.

. Annukauuja ce KopucTu uckrbyunso 3a Makita npoussope.

. Annukauwjy KOPUCTUTE HAKOH LITO NpUXBaTUTE
ycnose ynotpebe HajHOBMWje Bepauje annukaumje.
Mpu NpBOM NOKpeTaky UNW UHCTanauwmju annukauuje,
npukasahe ce ekpaH ca ycnosuma ynotpebe.

. EkpaH annukaumje Moxe oa ce NnpoMeHn unm
Moxe Aa byae HegocTynaH ycnen 6yayhux
axypupatra 6e3 npeTxofHe Hajase.

3a nameTHe TenecoHe/Tabnerte

Mpunpema yHanpep

MameTHn Tenedon/Tabnet (i0OS unu Android) je

HeonxoaaH Aa 6u ce KopucTUna annukauwja.

. iOS (iPhone): HeonxoaaH je iOS 13 nnu HoBUjW.

. Android: HeonxopaaH je Android Bep3uje 9,0 unu Hoswju.
Y3 Heke n3y3eTtke, Ha Android ypehajuma mopa aa

ce [403BOMU NPUCTYN MHOpMaLmja o nokauuju
pagu Bluetooth nosesmsama.

WHcTanauuja annukaumje

1. TNpetpaxute ,Makita Tool Management”y App
Store nnu Google Play.
Annukauwju Takohe moxeTe Aa npucTynuTe nytem
QR kopa Ha cneaehoj cnuum.

CTpaHuua 3a npey3vMMatrbe annuvkaumje 3a nameTHn
TenedoH
» Cnuka3

2. WHcranupajte annukaumjy. Mkona ,Makita Tool
Management" he 6uUTH HanpaBrbeHa Ha NOYETHOM eKpaHy.

3a pauyyHape

Ycnosu cuctema

PauyHap mopa fa 3agososbasa criegehe ycrnose aa 6um
ce annukauuja kopuctuna.

. OC: Windows 10 unu Windows 11

WHcTtanauuja annukaumje
1. Mpuctynute URL agpecw koja je npukasaHa Ha
cnepehoj cnuum.

CTpaHuua 3a npey3vMmMatbe annuvkaumje 3a padsyHap
» Cnukad

2. Mpeysmute ,MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe" v MHcTanupajTe annvkauujy.

MNoeesuBame payyHapa

Mpe nokpertaka annukauuje, NOBEXWTE OBaj
NpYKIby4ak ca payyHapom.
» Cnukab

OBABELUTEHSE: Hemojte uckrbsyumsatn USB
kabn aok namnuua USB Be3e Ha OBOM NpPUKIbYUKY
Tpenepu.

MNMocTaBrbame ynolwka 6arepuje/

anarta

OnyuoHu dodamHu npubop

[Mpe nokpeTtawa annukauuje NnocTaBuTe yroxak
GaTepuje 1 anat Ha OBaj NPUKIbyYak.

MocTaBrbake U yknawake yroLka
6arepuje

AﬂA)KI-bA: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, MOXe CryyajHO Aa ucnagHe u3 oBor
NpUKIbyYKa 1 NoBpeau Bac UNu Hekora y 6rnmanHu.

AI‘IA)KH:A: O6paTuTe naxwy Aa He
npuknewTuTe npcte nsamehy ynoika 6arepuje u
KOHTaKara.

OBABELUTEHSE: HanyHute ynoxak 6atepuje
npe ynotpe6e. Ynoxak 6atepuje koju H1je HanyreH
He MoXe Aa ce KOpUCTU.

OBABELLUTEHSE: Npunukom ckupaka ynowka
6aTepuje yBepuTe ce Aa je NocTaBibLEHU

anart y noTnyHOCTU 3aycTaBibeH 1 ja HeMa
KOMYHMKauuMje ca annukaumjomM. Y cynpoTHOM MOXe
nohu o kBapa.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha kyhuwTy n rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra oo Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUANTE LIpBEHN
MHAMKATOP Kao LWTO je NpuKa3aHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.
[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, n3syuuTe ra u3
OBOT MPUKIbyYka JOK Kni3akem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHu ynoLuka.
» Cnukab6: 1. LipBeHn uHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
batepuje

MocTaBrbawe U yknawawe anara

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa craBuTe NpcT Ha
npekupaay anara. Y cynpoTHOM, HennaHupaHo
nokpeTare MoXe n3aspati nospeae.

OBABELLUTEHE: Mpunukom nocTaBibaka Unm
cKupaarba anaTa, yBepuTe ce Aa je NOCTaBibeHU
anaTt y noTnyHOCTH 3ayCTaBIbeH. Y CynpoTHOM
Moxe aohu oo kBapa.

OBABELUTEHSE: Npunukom noctaerbaka
anara, yBepuTe ce Aa Hema KOMyHUKauuje ca
annukauujom. Y cynpoTHOM moxe Aohu o kBapa.

HAMNOMEHA: Anat ce Hehe NokpeHyTV kaga je
NPUKIbYYeH 0Baj MPUKIbyYaK.

[a 6ucte noctaBuny anat, nopaBHajTe je3nyak Ha
OBOM MPUKIbYYKY ca x11eboM Ha KyhuLTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje Ce TUXO LIKIboLake.

[a 6bucTe yknoHunu anar, usByumTe ra u3 osor
NpUKIbyYKa AOK KM3awem nomepare gyrmMe Ha
npeAH0j CTpaHN NPUKIbyYKa.

» Cnuka7
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

I'Ipe HEero LUTO 3aTpaXkute nonpasky, npoBepute

cnepehe craBke.

cTaTyca ce He

HUWje NpaBuHO

HeuncnpasHo BepoBartaH OTknawakme KBapa
cTamwe y3pok (kBap)

Mpukrbyyak Batepuja je ckopo | HanyHute ynoxak
He MOXe fja ce | ucrnpaxteHa. Gatepuije.

YKIbY4H. -

TNamnuua Ynoxak 6atepuje | YknoHuTe ynoxak

6atepuje. MoHoBO

NOCTaB/beH. nocTtasuTe ynoxak
nanu. "
6atepwje kao LWTo
je onucaHo y osom
NPUPYYHNKY.
Namnuua Anart je CkuHute anar. lMoHoBo
cratyca Tpenhe | HenpasunHoO nocrtasuTe anar kao
LpBeHoM 60joM. | NOCTaBrbEH. LUTO je OnMCaHo y 0BOM

MPUPYYHNKY.

Ynoxak 6atepuje
HUWje NpaBuHO
nocTaBrbeH.

YKnoHuUTe ynoxak
6atepuje. MoHoBO
nocTaBuTe yroxak
barepuje kao WwTo
je onucaHo y oBom

ycnocTtaBsu Be3y

NPUPYYHUKY.
Mpukrbyyak CurHan je cna6. | CtaBuTe nameTHu
He Moxe fJa TenedoH/Tabner

BnvKke NPUKIbYYKY.

ca nameTHUMm

Bluetooth Besa

AxTusupajte Bluetooth

He oarosapa
cneumndrkaumjama.

TenedoHom/
TaGneTom. nameTHor BEe3y nameTHor
TenedoHa/ TenedoHa/Tabnerta.
Tabnera je
oHemoryheHa.
USB Be3a ca USB kabn Huje YBepuTe ce Aa je
payyHapom He npasunHo USB kabn no6po
papu. NPUKIbYYeH. npukrbyyeH y USB
NPUKIbyYak.
Kabn je Ynotpebute apyru USB
NOKBapeH. Kabn.
USB kabn Ynotpebute USB

Kabn HaBeaeH y

OBOM MPUPYYHNKY.
Mornenajte operak ca
cneuudukaumjama.

Ako npobrem He MOXe Aa Ce peLun N HakoH
npeay3vmara ropeHaBefeHnx Mepa, Npukrbyvak
je moxxaa nokBapeH. O6paTtute ce osnawheHoM
CepBUCHOM LieHTpY KomnaHuje Makita.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npati npukrby4ak
BoAoM. [1ocToju pu3nk of KBapa.

OBABELLTEHE: NospemeHo o6puwnTte
CMoSbalk-0CT NPUKIbyYKa nomohy TKaHuHe
HaToNsbeHe canyHULOM.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTsa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako ipyro ofpXKaBake unu
nogeluasare, NpenycTmTe osnawheHom cepucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

ADP12

Cartusul acumulatorului aplicabil

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Dimensiuni
(LxIxH)
(fara acumulator si masina)

98 mm x 85 mm x 55 mm

Greutate neta
(fara acumulator si masina)

0,17 kg

Bluetooth Versiune Bluetooth®

5,1 (Bluetooth cu energie redusa)

Arie de transmisie

Aproximativ 10 m

Banda de frecventa

2.402 MHz - 2.480 MHz

Putere radiofrecventa maxima

0,11 dBm (EIRP)

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor mentionate mai sus sa nu fie disponibile in functie de regiunea

dvs. de resedinta.

Cablu USB aplicabil

Utilizati un cablu USB care se potriveste cu borna USB
tip C.

Recomandam utilizarea unui cablu USB cu protectie,
omologat USB-IF, si cu o lungime de aproximativ 1,8 m.

Sursa de alimentare cu conectare

prin cablu aplicabila

Daca sursa de alimentare cu conectare prin cablu este
aplicabila sau nu depinde de masina cu care va fi utili-
zata. Consultati specificatia masinii.

Informare privind masinile

incompatibile

Unele masini nu sunt compatibile cu acest conec-
tor. Va rugam sa consultati manualul online din figura
pentru numerele de model specifice.

Aplicatie cu manualul online pentru ADP12
» Fig.1

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

L

Y

Numai pentru utilizare in interior.
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Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

claratii de conformita

Numai pentru tarile europene

Ni-MH
Li-ion

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

inainte de a folosi acest conector, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe acest conector,
de pe cartusul acumulatorului si de pe produsul
care utilizeaza conectorul.

Respectati toate avertismentele de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea acestor avertis-
mente si instructiuni poate avea ca rezultat electrocuta-
rea, incendiul si/sau ranirea grava.

ROMANA



Siguranta zonei de lucru

1.

Nu expuneti acest conector la ploaie, zapada
sau conditii de umezeala. In caz contrar, apa
poate patrunde in conector, provocand electrocu-
tari sau scurtcircuite.

Nu utilizati acest conector in medii explozive, cum
ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulberi-
lor inflamabile. Risc de explozie sau de incendiu.

Siguranta electrica

1.

Utilizati un cablu USB care se potriveste cu
borna USB tip C. Nu aduceti modificari cablu-
lui USB. In caz contrar, pot aparea defectiuni.
Nu scurtcircuitati borna. Mentineti borna la
distanta de alte obiecte metalice, precum ace
sau fire, care pot realiza conexiunea de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor poate
provoca arsuri sau incendii.

Folositi acest conector numai cu grupuri de
acumulatori special destinati acestuia. Nu
utilizati un acumulator modificat. Utilizarea altor
grupuri de acumulatori poate prezenta un risc de
ranire si de incendiu.

Service

1.

Acest conector trebuie reparat de o persoana
calificata, folosind doar piese de schimb identice.
Aceasta va asigura mentinerea sigurantei conectorului.
Nu dezasamblati sau interveniti asupra acestui
conector. Acest lucru poate cauza incendii, cal-
dura excesiva sau explozii.

Daca observati orice anomalie la acest conec-
tor, trimiteti-l la centrele de service autorizate
sau proprii Makita pentru inspectie si reparatii.
Daca o persoana fara cunostinte si competente
legate de reparatii repara acest produs, perfor-
manta acestuia nu va fi suficienta, existand toto-
data riscul de accident sau de vatamare.

Avertismente suplimentare privind
siguranta

1.

Inspectati componentele pentru a va asigura
ci nu sunt deteriorate. In cazul aparitiei orica-
rei anomalii sau defectiuni, opriti imediat utili-
zarea acestui conector. In cazul in care continu-
ati sa-| utilizati, exista riscul de aparitie a fumului/
incendiilor sau de electrocutare ori vatamare.
<Exemple de anomalii/defectiuni>
—  Cablul sau borna este neobisnuit de cald(a).
—  Exista zgérieturi adanci sau deformari.
— Atunci cand atingeti cablul USB, conductorii
pot fi sau nu sub tensiune.
— Miroase a ars.
—  Simtiti o senzatie electrica.
Daca simtiti ca ar putea exista orice defectiune,
deconectati imediat sursa de alimentare de la
conector si contactati centrele de service autori-
zate sau proprii Makita pentru inspectie si reparatii.
Daca observati orice anomalie, precum incal-
zirea cartusului acumulatorului in timpul utili-
zarii, scoateti imediat cartusul acumulatorului
si nu-l mai utilizati. Continuarea utilizarii poate
cauza fum, incendii sau explozii.

3. Nudepozitati si nu utilizati acest conector in
locuri in care temperatura poate atinge sau
depasi 50 °C (122 °F).

Depozitati intr-un loc uscat, departe de accesul
copiilor. Exista riscul de accident.

4. Nu atingeti bornele cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

5. Nu scéapati pe jos acest conector. Risc de functi-
onare necorespunzatoare.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI — Acest manual
contine instructiuni importante de siguranta si
functionare pentru acest conector.

Cand imprumutati acest conector unei alte per-
soane, imprumutati-l intotdeauna impreuna cu
acest manual de instructiuni.

Avertizari privind siguranta pentru

undele radio

1. Nu utilizati acest produs in apropierea dispozi-
tivelor electronice cu control de inalta precizie
si semnale slabe. (Exemple de dispozitive elec-
tronice care necesita atentie: aparat auditiv,
stimulator cardiac, alte echipamente medicale,
alarma de incendiu, usa automata si alte echi-
pamente cu control automat).

2. Undele radio ale acestui produs nu sunt garantate
n toate mediile. In urmatoarele cazuri, este posibil
ca undele radio sa nu fie suficient de puternice
sau este posibil ca undele radio sa fie intrerupte.
— Atunci cand utilizati acest produs in cladiri in

care s-a utilizat beton, armaturi sau metale.

—  Atunci cand utilizati acest produs in apropie-
rea unor obstacole.

— Atunci cand exista interferente ale acestui
produs cu dispozitive de comunicatie prin
wireless care utilizeaza aceeasi frecventa.

— Atunci cand utilizati acest produs in apropi-
erea unor echipamente precum cuptoare cu
microunde, care genereaza campuri mag-
netice, electricitate statica sau interferente
radio.

MARCI COMERCIALE SI
MARCI COMERCIALE

INREGISTRATE
ASOCIATE

€ Bluetooth’

. Marca verbal si logourile Bluetooth® sunt mérci
comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG,
Inc. si orice utilizare a unor astfel de mérci de
catre Makita se realizeaza sub licenta. Alte marci
comerciale si denumiri comerciale sunt cele ale
titularilor respectivi.

. Android si Google Play sunt marci comerciale sau
marci comerciale inregistrate ale Google LLC.

. iPhone este o marca comerciala a Apple Inc.,
fnregistrata in SUA si n alte tari.
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Marca comerciala iPhone este utilizata sub licenta
Aiphone Co., Ltd.

App Store este o marca de serviciu a Apple Inc.
Toate celelalte marci comerciale din acest docu-
ment sunt proprietatea titularilor lor.

Va rugam sa observati cad marcile ™ si ® sunt
omise in anumite parti ale textului principal.

6. Conexiune prin Bluetooth

Lampa

Conexiune prin Bluetooth

Oprita

Undele radio nu sunt
generate.

Emite o lumina albastra

Conexiunea a fost
realizata.

Emite o lumina albastra

Undele radio sunt gene-

intermitenta rate. (Conexiunea

nu a fost realizata.)

DESCRIERE

Emite o lumina albastra
intermitenta (ritm

Comunicare cu aplicatia
pentru smartphone

COMPONENTE

rapid
» Fig.2 pid)
1. Buton
2. PortUSB

CUM PUTETI UTILIZA

Pentru comunicarea cu un computer. Nu poate fi
utilizat pentru a incarca dispozitive USB.

ADP12

3. Stare
Lampa Stare Pentru detalii privind modul de utilizare a aplicatiei,
Oprita Sursa de alimentare consultati aplicatia cu manualul online pentru ADP12.

(Consultati Fig.1.)

. Setare antifurt (cod PIN)

Puteti seta un cod PIN pentru fiecare masina si
cartus al acumulatorului. Doar combinatia de
masina si cartus al acumulatorului cu coduri PIN
identice poate fi utilizata.

Setare pentru temporizatorul acumulatorului
O ord/data de expirare poate fi setata pentru
cartusele acumulatoarelor in conformitate cu
calendarul de constructie, astfel incat cartusele sa
nu poata fi utilizate dupa finalizarea constructiei.

(cartusul acumula-
torului/USB) nu este
conectata la acest
conector.

Sursa de alimentare este
conectata la acest
conector.

Emite o lumina verde

Eroare de citire a datelor/
de incarcare °

Emite o lumina rosie
intermitenta

4.  Mod
Consultati manualul online din aplicatie pentru
detalii cu privire la fiecare mod.

Lampa Mod . Asistenta pentru service
- o —  Verificatorul masinii
Oprita Mod comunicatie (Comm) Pot fi afisate starea masinii si istoricul utilizarii.

Mod de sine statator —
(acumulator)

Emite o lumina rosie Verificatorul acumulatorului

Pot fi afisate starea acumulatorului si istoricul

utilizarii.

— Inregistrarea in blocnotes
Puteti inregistra caractere in masina si in cartusul
acumulatorului (numarul de caractere care pot fi
inregistrate depinde de model). Acesta este utilizat
pentru gestionarea masinii si istoricul lucrarilor de
intretinere.

Mod de sine statator
(masina)

Emite o lumina verde

5. Conexiune prin USB

Lampa Conexiune prin USB

Oprita Aplicatia pentru computer
nu este conectata la

acest conector.

NOTA: Unele functii nu sunt disponibile in functie de
masina.

NOTA: in verificatorul masinii, numérul istoricului
operatiunilor poate fi afisat chiar si la 0 masina noua,
ca urmare a inspectiilor din fabrica etc.

Emite o lumina verde Aplicatia pentru computer
este conectata la

acest conector.

Emite o lumina verde
intermitenta (ritm
rapid)

Comunicare cu aplicatia
pentru computer
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INAINTE DE UTILIZARE
Instalarea aplicatiei |

Instalarea aplicatiei

. Aplicatia este gratuita, dar pot fi percepute taxe de
comunicatie separate in momentul descarcarii.

. Aplicatia este destinata exclusiv produselor
Makita.

. Va rugam sa utilizati aplicatia dupa ce acceptati
cea mai recenta versiune a termenilor de utilizare
a aplicatiei. La prima pornire sau la instalarea apli-
catiei, se va afisa ecranul cu termenii de utilizare.

. Ecranul aplicatiei poate fi modificat sau poate fi
indisponibil, fara o notificare, din cauza actualizari-
lor viitoare.

Pentru smartphone-uri/tablete

Pregatirea in avans

Pentru a utiliza aplicatia, este nevoie de un smartpho-

ne/o tableta (iOS sau Android).

. iOS (iPhone): versiunea iOS 13 sau o versiune
ulterioara este necesara.

. Android: Versiunea Android 9,0 sau o versiune
ulterioara este necesara.
Cu unele exceptii, dispozitivele Android trebuie
sa permita utilizarea informatiilor despre locatie
pentru conexiunile prin Bluetooth.

Instalarea aplicatiei

1. Cautati ,Makita Tool Management” in App Store
sau Google Play.
De asemenea, o puteti accesa scanand codul QR
din urmatoarea figura.

Site-ul de descarcare a aplicatiei pentru smartphone
» Fig.3

2. Instalati aplicatia. O pictograma ,Makita Tool
Management” va fi creata pe ecranul de pornire.

Pentru computere
Cerinte de sistem

Computerul trebuie sa indeplineasca urmatoarele
cerinte pentru a utiliza aplicatia.

. Sistem de operare: Windows 10 sau Windows 11
Instalarea aplicatiei

1. Accesati URL-ul din urmétoarea figura.

Site-ul de descarcare a aplicatiei pentru computer
» Fig.4

2. Descarcati ,MakitaToolIManagementSetup_EN_
v1020.exe” si instalati aplicatia.

Conectarea computerului

Tnainte de a lansa aplicatia, conectati acest conector la
computer.
» Fig.5

NOTA: Nu deconectati cablul USB in timp ce
lampa de conexiune prin USB a acestui conector
lumineaza intermitent.

Montarea cartusului acumulatorului/

masinii

Accesoriu optional

Tnainte de a lansa aplicatia, montati cartusul acumulato-
rului si masina la acest conector.

Montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. n caz contrar, acesta poate
cadea accidental din acest conector, provocand rani-
rea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Aveti grija sa nu va prindeti degetul
intre cartusul acumulatorului si borne.

NOTA: incarcati cartusul acumulatorului inainte
de utilizare. Un cartus al acumulatorului descarcat
nu poate fi utilizat.

NOTA: Atunci cand demontati cartusul acumu-
latorului, asigurati-va ca masina montata este
oprita complet si ca nu comunica cu aplicatia. in
caz contrar, pot aparea defectiuni.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.
Pentru a demonta cartusul acumulatorului, glisati-I afara
din acest conector in timp ce glisati butonul de pe par-
tea frontala a cartusului.
» Fig.6: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Montarea sau demontarea masinii

AATEI\!TIE: Nu puneti degetul pe comutatorul
maginii. In caz contrar, masina poate porni accidental
si poate cauza vatamari.

NOTA: Atunci cand montati sau demontati
masina, asigura}i-vé ca masina montata este
oprita complet. In caz contrar, pot aparea defectiuni.
NOTA: Atunci cand demontati masina, asigu-

rati-va cd nu comunica cu aplicatia. In caz contrar,
pot aparea defectiuni.

NOTA: Masina nu functioneaza cu acest conector
atasat.

Pentru a monta masina, aliniati limba de pe acest
conector cu canelura din carcasa si introduceti-o in
locas. Introduceti-o complet, pana cand se incliche-
teaza in locas.

Pentru a demonta masina, glisati-o afara din acest
conector in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a acestui conector.

» Fig.7
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, verificati urmatoarele
puncte.

Stare de Remediu

anormalitate

Cauza probabila
(defectiune)

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu spalati conectorul cu apa. Risc de func-

indica starea montata in mod masina. Montati din

lumineaza inter- | corespunzator. nou masina fn modul
mitent in rosu. descris in acest
manual.
Cartusul acu- Scoateti o data car-
mulatorului tusul acumulatorului.
este montat Montati din nou cartu-
necorespunzator. | sul acumulatorului in

modul descris in acest
manual.

Conectorul nu Semnalul este
poate realiza slab.

conexiunea cu
smartphone-ul/

Asezati smartphone-ul/
tableta mai aproape de
conector.

Conexiunea Activati conexiunea
tableta. prin Bluetooth a prin Bluetooth a
smartphone-ului/ | smartphone-ului/
tabletei este tabletei.
dezactivata.
Conexiunea Cablul USB Asigurati-va ca introdu-
prin USB cu nu este intro- ceti bine cablul USB in
computerul nu dus in mod portul USB.
functioneaza. corespunzator.
Cablul este Utilizati un alt cablu
deteriorat. USB.
Cablul USB nu Utilizati cablul USB
este prevazut in specificat in acest
specificatii. manual. Consultati

sectiunea referitoare la
specificatii.

Daca problema nu poate fi rezolvata nici dupa ce ati luat
masurile de mai sus, este posibil sa existe o defectiune
la nivelul conectorului. Va rugam sa contactati centrele
de service autorizate Makita.

Conectorul nu Cuapacivtatea incarcati cartu§u| tionare necorespunzatoare
porneste. ramasa a acu- acumulatorului. 3 :
Lampa care mulatorului este NOTA: Din cand in cand, stergeti suprafata exteri-
indica starea nu | redusa. oara a acestui conector utilizind o lavetad umezita
lumineaza. Cartusul acu- Scoateti o data car- in apa cu sapun.
mulatorul Jusul acuulatorulyl, NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
necorespunzator. | sul acumulatorului in diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
modul descris in acest In caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
manual. sau fisuri.
Lampa care Masina nu este Demontati o data

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

ADP12

3acTocoBHa kaceta 3 akyMynsTopom

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

[abapuTHi poamipu
(O x 1 x B)
(Bea akymynsaTopa Ta iHCTpymMeHTa)

98 MM x 85 MM x 55 mm

Maca HeTTO
(Bes akymynsTopa Ta iHCTpyMeHTa)

0,17 kr

Bluetooth Bepcisi Bluetooth®

5,1 (Bluetooth i3 HU3bKUM eHeprocnoxuBaHHAM)

[iana3oH nepepnavi

Mpun6nusHo 10 m

YacToTHUiA giana3oH

2402 My —2480 MI'y

MakcumanbHa pagiodacToTHa
MOTYXHiCTb

0,11 aBm (EIBM)

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTH pisHUMM.

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoMm, siki BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHMMM 3aMeXHO Bif, BaLLOrO perioHy

abo micusa nepebyBaHHS.

Miaxopawmnn USB-kabenb

BukopucToByiite USB-kabenb, Wwo nigxoguts oo
po3s’emy USB Type-C.

PekomeHpayemo 3actocoByBaTyt USB-kabenb i3 ekpa-
HoMm, cxBanenuit USB-IF, goBxuHoto npnbnmaHo no
1,8 M.

ﬂonycmme AXepero XXUBJrieHHA 3

ApoToBMM NigKIMYEeHHAM

UYn nigxoamTb ANS Bac SIKECb [KEPENO XKUBMEHHS
3 JPOTOBUM NiAKMIOYEHHSIM, 3aNeXuUTb Bif TOro, 3
SIKUM IHCTPYMEHTOM BOHO Byze BYKOPUCTOBYBaTUCS.
[MoauBITLCA TEXHIYHI XapakTepUCTUKN IHCTPYMEHTa.

CnoBilleHHs1 PO HeCYMiCHi

iHCTPYMEHTH

[esiKi iHCTPYMEHTN HecyMiCHi i3 uMm apanTepom.
BignosigHi Homepw Mogene MoxHa fisHaTucs 3
Be6-nocibHMKa, AKNIA MOXHA 3aBaHTaXMUTU, BUKOPUCTO-
Bytoun QR-kop Hukye.

Be6-noci6Huk nporpamu ansa agantepa ADP12
» Puc.1

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBONM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi no3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHawTecs, Lo BU pO3yMieTe iIXHE 3HAYEHHS.

YnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

MpuCTpi NpUsHayYeHnii nuLLe Ans BUKOpU-
CTaHHs! B MPUMILLEHHSIX.

i
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Tinbku ansa kpaiH €C

YUepes HasiBHiCTb B 06nagHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAN €NEeKTPUYHOTO Ta
eneKTPOHHOrO 06nafiHaHHsl, akyMynsTopn
Ta 6aTtapei MoXyTb HEraTMBHO BNNIMBaTU
Ha HaBKOJIMLLHE cepeoBHLLEe Ta 300POB’A
TIOAVHU.

He BuknpainTe enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaaun abo 6atapei pasom 3 nobyToBMMU
Biaxogamu!

BignosigHo go avpekTem €C CTOCOBHO
BiAXOAIB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapeit

Ta BiAxoaiB akymynsTopis i 6atapen,

a TakoxX BignoBiagHo Ao ii aganTadii 4o
HaLjioHanbHOro 3aKoOHO4AaBCTBa, BiAXOAN
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsTopu cnig 36epiratv okpemo i
[IOCTaBISATU Ha MYHKT po3zinibHoro 36opy
KOMYHarbHUX BiAXopiB, K1 NpaLioe 3
[IOTPUMaHHSIM NPaBW OXOPOHU HaBKOMMLL-
HbOTO CepeoBULLa.

Lle no3HayeHo CMMBOMOM Yy BUMsA| nepe-
KpeCreHoro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnaiHaHHs.

Heknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ons kpaiH €eponu

Ni-MH
Li-ion

[Hexnapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [Jogatky A uiel
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

YKPAIHCBKA



NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

Mepen BMKOPMCTaHHAM LibOro aganTtepa npo4u-
TauTe BCi iIHCTPYKUIi 1 nonepeaXyBanbHi HANUCKU Ha
uUbOMy aganTepi, kKaceTi 3 akyMynaTopom i BUpob6i,
SAKUIA BUKOPUCTOBYE Liel afaanTep.

[OoTpumyiTecs BCix nonepekeHb O[O0 TEXHIKU
6e3neku Ta iHCTPYKLin. HegoTpumaHHs nonepeaxeHb
Ta IHCTPYKLii i MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS enekTpuy-
HUM CTPYMOM, 10 BUHWUKHEHHS Noxexi Ta/abo fo otpu-
MaHHS! TSXKKUX TPaBM.

Be3neka pobo4oro micus

1. He nippaBanTe uen agantep BNIuMBY AoLly,
CHiry n Bomnoru. |[Hakwe B agantep Moxe norpa-
nMTW BOAA, LLI0 MOXe MPU3BECTM [0 YPaXKeHHs

enekKTpu4yHUM CTpyMOoM ab0 KOpPOTKOro 3aMUKaHHS.

2. He BuMKOpucCTOBYWTE Liei apanTep y BuGyxo-
HeGe3ne4yHuX Micusax, Hanpuknaa 6ins ner-
KO3aMMUCTUX PiAUH, rasis uv nuny. Lie moxe
CNpUYNHUTY BUBYX abo 3aliMaHHs.

Enektpobe3neka

1. BukopuctoByite USB-kabenb, Wo nigxoauTb
no po3’emy USB Type-C. He 3miHIOMTE KOH-
cTpykuito USB-kabento. |Hakwwe Le Mmoxe npu-
3BECTU 40 HECNPABHOCTI.

2. He ponyckanTe KOPOTKOro 3aMUKaHHS Knem.
He nigHockbTe Ao knem iHwi meTanesi npea-
MeTH, AK-OT rofiku abo ApoTH, Lo MOXYTb
3’eaAHaTH OA4HY Knemy 3 iHWOoK. 3aMUKaHHSA
KIeM MOXe Npu3BecTn 40 OnikiB abo NoXexi.

3. BwukopucTtoBynTe Lel aganTep nuwe 3i cne-
uianbHO NPU3Ha4YeHUMMU ANA HHOro akKyMy-
naTopamu. He BUKOpUCTOBYITE aKymMynsaTop,
KOHCTPYKL|it0o IKOro 3amiHeHo. BukopncTtaHHs
IHLLMX aKyMynaTopiB MOXe NPU3BECTN A0 TPaBM i
NoXexi.

O6cnyroByBaHHA

1. TexHiyHe o6cnyroByBaHHS LbOro agantepa
Mae BUKOHyBaTu KBaricikoBaHui caxiseub
i3 PEMOHTY W TiNIbKU 3 BUKOPUCTAHHAM nuLLe
opuriHanbHUX 3an4yacTuH. Lle 3abeaneuntb
NiATPMMaHHS LbOro aganTtepa B HanexHomy
6e3neyHoMy cTaHi.
He po3bupaiite apanTep i He HamaranTecs 3Mi-
HIOBaTU MOro KOHCTPYKUit0. Lle moxe npussectu
[0 noxexi, neperpiBy abo BMOyxy.
SKwo B1 NOMIiTUNK, WO Lel aganTep npautoe
HenpaBuNbHO, HaAiWiTh HOro B aBTOpU3oBa-
HuM abo 3aBoACbKMI cepBicHUI LieHTp Makita
ANSA nepeBipku Ta PEMOHTY.
Akwo ueit BUpi6 peMoHTYBaTMMe MIOANHA, sika He
BONoOAi€ BiANOBIAHUMM 3HAHHAMU 1 HABUYKaAMMU,
BiH He TiNbKW He NpauloBaTMe HaNeXHUM YYMHOM,
arne TakoX iCHYE pU3NK BUHUKHEHHS HELLLaCHOTO
BMnaaky abo TpaBmu.

[JopnaTtkoBi nonepemxeHHs Npo
HeoOXiaHYy 06epexHicTb

1. OrnsAHbTE NPUCTPIN Ha HasIBHICTb MOLIKOAXe-
HUX getanen. Y pasi BUsIBNEHHs1 HECNpaBHO-
cTei a6o HeHaneXxHoi po6oTu Luboro aganTtepa
HeravHoO NPUNUHITL KOPUCTYBATUCH HUM.
FAKLLO NPOAOBXNUTY KOPUCTYBATUCS HUM, BiH MOXe
noyaTtv AMMKUTK abo 3aMETbCSl, MOXE CrpUYn-
HUTW YPaXXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM i TpaBMYy.
<[Mpuknagn aHomaniv / BigMoB>
— Kabenb abo knemu HeHopMarnbHO rapsi.

—  TpwucyTHi rmnboki nogpsAnuHn abo
nedopmalis.

—  Konu Bu Topkaetecs USB-kabento, nposia-
HWKM MOXYTb ByTK N Hanpyroto.

— [MaxHe ropinum.

—  [po6in cTpymy.

Y pasi BUHMKHEHHA ByAb-AKuXx npobnem

HeranHo BiA’eAHanTe AXXepeno XUBNeHHA Bif

apjanTepa Ta 3BepHiTbCA [0 aBTOPU3OBAHUX

a6o 3aBoACbKUX cepBicHUX LeHTpiB Makita

ANA NOTo nepeBipKU Ta PEMOHTY.

2. Y pagsi BUsiBNeHHs1 6yab-sKUX BiAXUINEeHHA Bif
HOPMMU, SIK-OT HarpiBaHHA KaceTu 3 aKyMynsTo-
POM MiA Yac BUKOPUCTAHHSA, HEranHo 3HiMiThb i
NPUNUHITE BUKOPUCTOBYBATH KaceTy 3 aKyMmy-
naTopom. MNoaanblue BUKOPUCTAHHS MOXe cnpu-
YMHUTM NOSIBY AMMY, NOXexy abo BUBYX.

3.  He cnig 36epiraTtu it BUKOPMCTOBYBaTH Lie agan-
Tep y Micusx, Ae TeMnepaTypa Moxe CArHYTH Uu
nepesuwmnTh 50 °C (122 °F).
306epirainTe B cyxoMy 1 HeAOCTYNHOMY ANA AiTen
Micui. ICHy€e py3NK BUHUKHEHHS HeLLLacHOro BUNaakKy.

4. 3a6OpOHEHO TOpPKaTUCA KIleM MOKPUMU
pyKaMu. PU3NK ypaKeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

5.  He knpaiTe uew apantep. BiH moxe BuinTY 3 nagy.

3BEPEXITb LIEWM NOCIBHUK — uiei noci6Huk
MiCTUTb BaXnuBy iHpopMaLiito 3 TexHiku 6e3neku Ta
iHCTpPYKUIii 3 ekcnnyaTauii Lboro aganTepa.
Mepepatoum uen agantep y TMM4YacoBe BUKOPU-
CTaHHA, TaKoX 060B’A3KOBO NepeaaBanTe Len
nociGHUK 3 ekcnnyarauii.

MNMonepemxeHHA NPO AOTPUMAHHA

TexHiku 6e3neku nig 4ac pob6oTun 3
pagioxBunamu

1. He BuMKOpuCTOBYyWTe Liei apanTep no6nusy
eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB i3 BUCOKOTOY-

HWUM KepyBaHHAM i cnlabkuMmu curHanamm.
(Mpuknaau eneKTPOHHUX NPUCTPOIB, 3 AKUMU
noTpiGHO NOBOAUTUCA 0GEpeXHO: CNyXOBUMA
anapar, KapAiocTUMynATop, iHWe MeauyHe
ob6nagHaHHA, NoXeXHa curHanisawis, asBToma-
TUYHI ABepi Ta iHWe o6nagHaHHA aBTOMaTUY-
HOro KepyBaHHS.)

2. PapgioxBuni, siki BUNPOMIHIOE Liey NpUCTpin, Npo-
XOAATb He Kpi3b yCi cepeaoBuLla. Y HaBeaeHnx
HWXYe BUNagkax pagioxBuni MoXyTb He icTaBaTu
abo nepepwuBatucs.

— Y pasi BUKOPUCTaHHS LibOro NpucTpoto B
OyniBnsix, 4e BUKOPUCTOBYETbLCS BETOH,
apmartypa abo metan.
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— Y pasi BUKOPUCTaHHS LibOro NpUCTpoLo 4.  Pexum

no6nmay isnyHNX NepeLLKoa. [oknagHille Npo KOXEH pexum MoXHa AisHaTucsa
—  Koru LjbOMy NpUCTPOLO CTBOPIOIOTH Nepe- 3 eNeKTPOHHOro MOCiGHKKa Nporpamu.
LUKOAM NpUCTpoi 6e34pOTOBOrO 3B’'A3KY, SKi
BUKOPUCTOBYIOTb Ty CaMy 4acToTy. IHAkaTop Pexum
— Y pasi BUKOPUCTaHHS! LIbOro MPUCTPOI0 He roputb Pexum o6miHy naHumu
no6nuay obnagHaHHs, HanpUKNaz Mikpo- (Comm)
XBUIbOBOI Mevi, L0 CTBOPIOE _MarHiTHe none, CBITUTLCS YEPBOHNM Pe)XM aBTOHOMHOI
cTaTUYHy enekTpuKy abo pagionepelukoam. KOMbOPOM po6oTh (i
akymynstopa)
CBiTUTbCA 3eneHnm PexumM aBTOHOMHOT

BIAMOBIAHI e,
TOBAPHI 3HAKUM Ta 5. MigknioyeHHs yepes USB
3APEECTPOBAHI InankaTop MiaknioyenHs Yepes USB
TOPIOBEJIbHI MAPKH Fe ropure o me

LibOro agantepa.

o
e; Bluetooth CBiTUTbCA 3eneHnm Komm'toTepHa nporpama
KONbOpOM nigknoyeHa oo
Lboro agantepa.

. Crioso Bluetooth® i norotunu Ljei dYHKLT € 3ape-
€CTPOBaHVMY TOProBENbHYMY MapkaMu KoMnaHil

Bluetooth SIG, Inc.; komnanisi Makita BukopucTo- Brimmae 3eneHum konbo- | 3AiNCHIETLCS 06MIH
Bye Taki Mapku 3a MiLleHsieto. IHLWi ToproBenbHi pom (LBMAKO) AaHIMN 3 KOMIT'10-
Mapku Ta TOProBi Ha3BW HanexaTtb BiANOBIAHUM TEepHOoK nNporpamoto
Bnackukam. 6. Mipkniouenns vepes Bluetooth

. Android i Google Play € ToBapHMMU 3Hakamu
abo 3apeecTpoBaHMMK TOProBENMbHUMY Mapkamu IHankaTop MigknoYeHHs Yepes
komMnaHii Google LLC. Bluetooth

. iPhone € ToprosenbHoo Mapkoto komnaHii Apple Inc., He ropuTb Papioxsuni He
3apeecTtpoBaHoto B CLUA Ta iHWwwux kpaiHax. FeHepYIoTCS.

. ToproeenbHa mapka iPhone BukopucToByeTbCs 3a
niuensieto Big komnaHii Aiphone Co., Ltd.

. App Store € 3Hakom 06crnyroByBaHHs komnanii Apple Inc.

. Yci iHWi ToproBenbHi Mapku, HaBeaeHi B LbOMy
[OKYMEHTI, € BMACHICTIO BiANOBIAHNX BNACHUKIB.
3BepHiTb yBary, o no3Haykn ™ i ® y geskunx
YacTMHaX OCHOBHOTIO TEKCTY OMyLLEHI. Brnvmae cuHim konbopoM | 3AiNcHI0ETECA 0OMIH

(wBmnakKo) [aHuMu 3 nporpa-

MO0 cMapTdoHa

CBIiTUTLCS CUHIM 3’eQHaHHs BCTAHOBIEHO.
KOnbopom

Brnvmae cuHim konbopoM | Pagioxsuni reHepyoTbest.
(3’eaHaHHA He
BCTaHOBIEHO.)

onuc OETANEN

> Puc2 LLIO MOXXHA POBUTU 3

1. KHonka
2. USB-nopr AOANTEPOM ADP12
[nsa nigkntoyeHHs o komn'totepa. He MoxHa BUKO-
pucToByBaTu Ans 3apsgpkaHHa USB-npuctpois. [oknagHiwe npo Te, ik KOPUCTYBATUCA NPOrpamolo,
3. CraH [OVBITLCS B €N1EeKTPOHHOMY NOCIGHMKY nporpamm Ans
apantepa ADP12. (Ous. puc.1.)
IHonkaTop CtaH

He roputb [Ixepeno xuBneHHs (kaceta d)yHK

3 akymynstopom /
USB) He nigknioyeHe

. HanawTyBaHHs 3axucTy Big kpaaixku (PIN-koa)
Bu moxete BctaHoBUTH PIN-KOA AN KOXHOTO IHCTPY-

RO apanrepa. MeHTa 11 kaceTu 3 akymynstopoM. KombiHaLito neBHoro
CBiTUTbCA 3eneHnm [xepeno XuBneHHs iHCTPYMeHTa i1 NeBHOT KaceTu 3 aKyMyNsTOPOM MOXHaA
KOnbopom nigknoveHe o BMKOPWCTOBYBATM NuLLe 3 BignosiaHMMM PIN-kogamu.
apanrepa. . HanawTyBaHHA Taimepa akymynsiTopa
Brvumae 4epBoHUM Momurka 34nTyBaHHs / Hac i paty saBepLueHHs TepMity Aii kaceT 3 aky-
KOMbOPOM 3aBaHTAXEHHS! MYNSTOPOM MOXXHa BCTAHOBUTW BIANOBIAHO [0
AaHnx rpadika ByaiBHNLTBA, W06 KaceTn He MoXHa Byro

BVKOPWCTOBYBATU MNiCNSA 3aBepLUEHHS 6yﬂiBHML|TBa.
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. CepBicHe 06cnyroByBaHHs

—  3acib nepeBipku iHCTpyMeHTa
MoxHa BifobpasnTu cTaH iHCTpymMeHTa Ta icTopito
noro po6oTu.

— 3acib nepeBipku akymynsTopa
MoxHa Bifo6pasnTi cTaH akymynstopa Ta icTopito
ioro po6oTu.

—  @yHKuUifA 3anucy B GNOKHOTI
Bun moxeTe 3anvcyBaTit CUMBONW B iHCTPYMEHTI
Ta KaceTi 3 akyMmynsTopoMm (KinbkicTb CUMBOJIIB,
SIKi MOXKHa 3apeecTpyBaTy, 3anexuTb Bi Moaeni).
BuKoprCTOBYETBCS AN KepyBaHHs iIHCTPyMEHTamMu
Ta BeAeHHSA icTopii 06CnyroByBaHHs.

MPUMITKA: 3anexHo Bif iHCTpymMeHTa Aeski (pyHKLii
HeOOCTYMHi.

MPUMITKA: Y 3acobi nepeBipku iHCTpyMeHTa HoMep
onepauii B icTopii po6oTn Mmoxe Bigobpaxartucs
HaBiTb B aOCOMOTHO HOBOTO IHCTPYMEHTa Yepes
BUKOHaHHS NEpeBipoK Ha 3aBOAj TOLLO.

NMIAroToBKA 4O

BUKOPUCTAHHA

. Lis nporpama 6e3koLluToBHa, ane nig yac 3aBaH-
TaXEHHS1 MOXe CTAryBaTucs okpema nrnara 3a
3’eHaHHS.

. Lis nporpama npu3sHaveHa BUKIIOYHO A BUPOGiB
komnaHii Makita.

. LLlo6 BMKOpUCTOBYBATH MpOrpamy, NoroAsLTeCs 3
OCTaHHbLOI PeAaKLielo YMOB BUKOPUCTAHHS NPo-
rpamu. Mig yac nepLuoro 3anycky abo BCTAaHOBMEHHS
nporpamu Bigobpa3nTbCs eKpaH yMOB BUKOPUCTAHHS.

. Yepes maiibyTHi OHOBNEHHS ekpaH Nporpamu
Moxe ByTu 3MiHeHuWit abo HeJocTynHWUI 6e3
nonepeKeHHs.

Ona cmapTtdoHiB / nnaHweris
MonepenHa nigroroBka

[ns po6oTK 3 Nporpamoto NoTpibeH cMapTdoH Yn

nnaHweT (nig kepyeaHHsm iOS abo Android).

. iOS (iPhone): noTpi6Ha Bepcin iOS 13 abo
HoBILLA.

. Android: notpibHa Bepcist Android 9,0 a6o HosiLua.
3a gesKkumMn BUHSITKaMK, Ha MPUCTPOSX Nif Kepy-
BaHHAM Android HeobxigHO HagaT O03Bin Ha
BUKOPUCTAHHSI A@HWX NPO MiCLIE3HaXOMXKEHHS AN
nigkntoyeHHs yepes Bluetooth.

YcTaHOBNeHHsA nporpamu

1. 3Hawnpite nporpamy «Makita Tool Management» y
maraavHi App Store abo Google Play.
[ocTtyn [0 Hel TakoX MOXHa oTpumaT 3a 4ono-
Moroto QR-koay Ha PUCYHKY HUXYe.

CanT ans 3aBaHTaXXeHHA nporpamu Ans cmaptdgoHa
» Puc.3

2. YcraHOoBITb Nporpamy. Ha ronoBHOMY ekpaHi
6yne cTBopeHo 3Ha4ok nporpamu «Makita Tool
Management».
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Ona komn’totepis
Bumoru go cuctemu

[ns BUKOpUCTaHHA Nporpamun KOMM'loTep Mae BifnoBi-
AaTn HaBe,eHUM HUX4e BUMOram.

. OC: Windows 10 a6o Windows 11

YcTtaHOBNEHHA nporpamMmm

1. Mepengitb 3a URL-agpecoto, nokasaHow Ha
PUCYHKY HIKYE.

CaiiT Ans 3aBaHTaXeHHA Nporpamu Ans
Komn’loTepa
» Puc.4

2.  BaBaHTaxTe dann
«MakitaToolManagementSetup_EN_v1020.exe»
Ta BCTaHOBITb Nporpamy.

MigknoyeHHA fo komn’'oTepa

Mepww HixX 3anyckaTv nporpamy, NiAKMOYITL Len agan-
Tep Ao Komn'loTepa.
» Puc.5

YBATIA: He Big’enHyiite USB-kabenb, NOKK Ha
apanTtepi 6nMmae iHAnKaToOp NiAKMIOYEHHs Yepes
USB.

YcTaHOBNEHHSA KaceTu 3

aKyMynsaTopom / iHcTpyMeHTa

Hodamkoee npunadds

Mepw HixX 3anyckaT Nnporpamy, yCTaHoBITb y Lien agan-
Tep KaceTy 3 akyMynsTOpOM Ta iHCTPYMEHT.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAau BCTaBnsNTe KaceTy 3
aKyMynsiTopom NOBHICTHO, W06 YepPBOHOrO iHAMKa-
Topa He Byno BMAHO. FKLO LbOro He 3pobutu, kaceta
MOXe BUNafKOBO BUMNACTV 3 agantepa 1 3aBgaTti
Tpaemu BaMm abo noasM, Lo nepebyBaroTb NOpy..

A OBEPEXHO: Byabte o6epexHi, o6 He 3aTuc-
HYTM nanewb MiX KaceToro 3 akyMynsiTOpoM i Knemamu.

YBATIA: 3apsagitb KaceTy 3 akymynsiTopom nepeg
BMKOPUCTaHHsIM. He MOXHa BUKOPWCTOBYBaTH KaceTy
3 aKyMyrsTOpOM, IKUi1 He Mag 3ar1LIKOBOro 3apsiay.

YBATIA: Buiimatouu KaceTy 3 akyMynsiTopoM, ynee-
HIiTbCS, WO BCTaHOBMNEHMWI iHCTPYMEHT NOBHICTIO
3ynUHEeHWUW, a aganTep He NiAKNIOYEHUIA A0 Npo-
rpamu. [HaKLe Lie MoXe NPU3BEeCTU 40 HECNPABHOCTI.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 aKyMyrnsaTOpoM, Crif CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynaTopoM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctasnsaviTe ii go
KiHUSA, W06 BOHa 3adpikcyBanacsi 3 nerkvm KnawuaHHsMm.
AkLo B1 6aumTe YepBOHWI iHAMKATOP, SK NOKa3aHo Ha
pUCYHKY, NoBHa dhikcaLis He Biabynacs.

LL{o6 BUAHATM KaceTy 3 aKyMynsaTOpoM, Chig BUTSATHYTH
il 3 apanTepa, HaTUCHYBLUW KHOMKY B NEPEAHIN YaCTuHi
KaceTu.
» Puc.6: 1.YepsoHui iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom
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YcTaHOBRNeHHA abo 3HATTA
iHCTpyMeHTa

A OBEPEXHO: He TpuManTe nanbui Ha BUMK-
Kayi iHcTpyMmeHTa. |Hakwe BMNaaKoBWIA 3anyck MoXe
npu3BecT! 40 TPaBM.

YBATA: YctaHoBnouu abo 3HiMaloum iHCTpy-
MEHT, NnepeKkoHanTecs, WO BiH NOBHICTIO 3ynuHe-
HUN. |HaKLWe Le MoXe Npu3BecTn 40 HECNPaBHOCTI.

YBATIA: 3Himaloum iHCTPYMEHT, nepeKkoHanTecs,
Lo 3’€AHaHHA 3 NPOrpamMoro NPUNUHEHo. IHakwe
Lie MOXe MPU3BECTU A0 HECTIPABHOCTI.

MPUMITKA: AganTep npuegHaHo, ane iHCTpyMeHT
He npautoe.

LLlo6 ycTaHOBWTY iHCTPYMEHT, cnif CyMiCTUTW BUCTYN

Ha aganTtepi 3 Na3oM y KOpnyci iHCTpymMeHTa 1 BCTa-
BUTM Moro Ha micue. BectasnainTe 11 A0 KiHUS, 106 BoHa
3acpikcyBanacs 3 nerkum knauaHHsMm.

LLlo6 3HATW IHCTPYMEHT, Cnif, CTATHYTH Moro 3 aganTtepa,
HaTMCHYBLUM KHOMKY B NepeaHill YacTuHi aganTtepa.

» Puc.7

YCYHEHHA

HECNPABHOCTEW

MepL HiX 3gaBaT Npunaz Ao PeMOHTY, Chif nepesi-
PWUTW HACTYMHi MOMEHTH.

CraH Bigxm- Moxnuea Cnoci6 BunpaBneHHs
NeHHA Big npuynHa

HOpMU (HecnpaBHicTb)

ApanTep He Huabkuit Bapagite kacety 3
BMVKaETbCS. piBeHb 3apaay aKyMynsiTopomM.

IHavkaTop cTaHy | akymynstopa.

He CBITUTbCA.

HenpasunsHo HeraiiHo BuiimMiTh
BCTaHOBIIEHO KaceTy 3 akyMynsTo-
kacety 3 pom. 3HOBY BCTaHOBITb
aKyMynSTOPOM. KaceTy 3 akymynsTo-

pOM, Sk OMUCaHO B
LibOMY MOCIBHMKY.

IHgukaTop cTaHy | HenpaBunbHo HeraiiHo 3HiMiTb

6numae YepBo- | BCTAHOBIIEHO iHCTpyMeHT. 3HoBY
HUM KOSIbOPOM. | IHCTPYMEHT. BCTaAHOBITb IHCTPYMEHT,
SIK OMUCAHO B LibOMY
NOCIGHUKY.
HenpasunsHo HeraiiHo BuiMiTb
BCTaHOBIIEHO KaceTy 3 akymynsTo-
KaceTy 3 pom. 3HOBY BCTaHOBITb
aKyMynsTOpoOM. KaceTy 3 akyMynsTo-

POM, 5IK ONNCaHO B
LIbOMY MOCIGHNKY.

ApanTep He Cnabkuin curHan.
MOXe BCTaHO-

BUTW 3'€HAHHS

MowmicTiTe cmapTcoH /
nnaHwet Gnmxye 1o
apanTepa.

3i cmapTcoHoMm /

NNaHLETOM. Ha cmaptdoHi /

nnaHLweTi BUMK-
HEHO 3'e[JHaHHsA
Bluetooth.

AKTUBYWiTE 3'€qHaHHS
Bluetooth Ha cmapT-
OoHi / nnaHLwerTi.

CrtaH Biaxu- Moxnusa Cnoci6 BunpaBneHHsa
NeHHA Bif npuYnHa
HOpMM (HecnpaBHicTb)
He npautoe HenpasunsHo YneBHiTbCH, WO
USB-3'egHaHHs | nig'eaHaHo USB-kabenb HaginHo
3 komn'loTepa. USB-kabenb. nigknoYeHo 4o
USB-nopry.
Kabenb CkopucTainTech iHLWMM
HecnpaBHUN. USB-kabenem.
USB-kabenb BukopucToByiite
He BianoBigae USB-kabenb, xapakTe-
TEXHIYHUM PWCTUKM SKOTO BifANO-
XapakTepuCcTUkaMm. | BigatoTb onucaHuM
Y LbOMY NOCiIBGHUKY.
[ue. po3ain « TexHiuHi
XapaKTepUCTUKNY.

Ao Npobnemy HEMOXIUBO YCYHYTU HaBiTb Nicns
BXWUTTS OMUCaHMX BULLiE 3aX0fiB, MOXNVBO, afantep
HecnpaBHWI. 3BEPHITLCA 1O aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX
LeHTpiB komnaHii Makita.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepepn 3ailicHeHHAM NepeBipkn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW NepeBipanTe, Wob
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akyMynsi-
TopoM Gyna 3HsATa.

YBATA: He muiite ananTtep Bofot. BiH Moxe
BUNTY 3 nagy.

YBATA: Cnip nepioaMyHo NpoTMpaTy 30BHILIHIO
NOBEPXHIO aganTepa raH4ipKoo, 3BONIOXKEHOI0
MUIIBHOO BOAOHO.

YBATA: Hikonn He BUKOPUCTOBYATE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAi6GHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopMauii abo NosiBM TPIiLLUMH.

[ns 3a6eaneyeHHs BE3MEKW ta HAQIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACbKUMU cepBicHUMK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTuUH BUPOBHMLITBA KOMMAHIT
Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

ADP12

Mopaxopsiwwmia 6ok akkymynsTopa

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Pasmepsbl
(O x LW xB)
(6e3 akkymynsiTopa U MHCTPyMeHTa)

98 MM x 85 MM x 55 Mm

Macca HeTTO
(6e3 akkymynsiTopa u MHCTPyMeHTa)

0,17 kr

Bluetooth Bepcus Bluetooth®

5,1 (Bluetooth ¢ HU3kuMM aHepronoTpebnexHnem)

[anbHocTb Nepeaayn

MpubnuantensHo 10 m

[unanasoH yactot

2402 MI'y - 2 480 MI'y

MakcumanbHas MOLLHOCTb
pPagno4acToTHOro curHana

0,11 aBm (AUNM)

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe UccrneaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHWYECKNEe XapaKkTepUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnndyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
. B 3aBucumocTu ot pernoHa eaLlero NnpoXXnBaHUA HEKOTOPbIE 6noku aKKyMynaTOpOB, NepeyncrieHHble Bbille,

MoryT ObITb HEeLOCTYMNHbI.

Mopxoaawmn USB-kabenb

Wcnonbayinte USB-kabenb, cornacyoLuiics ¢ pasbe-
Mom USB Type-C.

MbI pekomeHayem USB-kabenb ¢ akpaHOM, COOTBET-

cTBytoLwmii TpebosaHnsm USB-IF, anuHoi npubnuan-

TenbHo Ao 1,8 m.

MoaxoaAwmit UICTOUHUK 3MEKTPONMUTaHNSA

C NPOBOAHbLIM NOAKIIKYeHnemMm

npl/er,ElHOCTb NN HeENPUroaHOCTb NCTOYHUKA 3NTIEKTPO-
nUTaHuUA C NPOBOAHbIM NOAKMYEHMEM 3aBUCUT OT TOrO,
C KaKUM MHCTPYMEHTOM OH AO0JSXeH UCNOoJb30BaTbCA.
CM. TexHuueckne XapakTepuUCTUKU NHCTPYMeEHTa.

YBegomneHue o HECOBMECTUMbIX

MHCTPYMEHTax

HeKOTOpre WHCTPYMEHTblI HeCOBMeCTUMbI C OaH-
HbIM KOHHEKTOpPOM. KOHerTHbIe HOMepa Mozenen cum.
B BeG-pyKOBO,D,CTBe, YKasaHHOM Ha PUCYHKe.

Be6-pykoBoAcTBO Nno npunoxeHuto ansa moa. ADP12
» Puc.1

Huke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
30BaTbCsa Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
MX 3Ha4YeHue.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

ﬂaHHOe wn3genve npeaHasHa4yeHo ToNbKo
Aansa pasOTbl B nomMeLlieHnun.
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Tonbko ans ctpaH EC
E B cBs3n ¢ Hanu4uem B 060pynoBaHN
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAb! ANEKTPY-
4eCKOro 1 dNeKTPOHHOTo 06opyAoBaHNS,
aKKyMynaTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
Ni-MH BaTb HeraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
E Li-ion LLyI0 Cpefly W 300POBbE YeroBeka.
He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckue n anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unn 6aTtapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM!
B cootBeTcTBUM C AnpekTMBO EC no
oTxoAaM 3MeKTPU4ECKOro 1 3IeKTPOH-
HOro o6opyaoBaHus, No akkymynsatopam,
HaTapesiM 1 0TX0AaM akkyMyIIiTOPOB U
6aTapeit, a TaKke B COOTBETCTBUN C €€
apanTauuen K HauvoHanbHOMy 3akoHoaa-
TeNnbCTBY, OTXO/bl 3rieKTpU4eckoro obopy-
[loBaHus, 6atapen 1 akkyMynsTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO 1 AOCTaBMSATh Ha
NYHKT pasfaenbHoro céopa KOMMYHarbHbIX
oTxof0B, paboTatoLwuin ¢ cobnoaeHnem
npaBuWI1 OXpaHbl OKpyXatoLLeit cpefbl.
370 0603Ha4EHO CUMBOIIOM B BUE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTeNHepa Ha
Komnecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyoBaHue.

,D,eKnapame O COOTBETCTBUMU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[exnapaumn o COOTBETCTBUM BKMIOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO dKCMnyaTaLlmu.
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MEPbI BE3OINACHOCTHU

MNepen ncnonb3oBaHWeM AaHHOTO KOHHEKTOPA MPOoY-
TUTe BCe MHCTPYKLIMM U NpeAynpexaatolime Haanucu
Ha JaHHOM KOHHeKTope, 6rioke akkymynaTopa u usge-
JIUU, NCMONb3YHOLWEM AaHHbIA KOHHEKTOP.
BbinonHaAiTe Bce NpaBuUna U UHCTPYKLIUM NO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HeBbINonHeHWe npedynpexaeHuii n
MHCTPYKLIMIA MOXET NMPUBECTM K NMOPaXeHUIO aneKTpuye-
CKMM TOKOM, BO3rOPaHmio M/Mnm TsxernbiM TpaBmam.

Be3onacHOCTb B MecTe BbINONHeHUs paboTt

1.  He ponyckaiiTe nonagaHusi AaHHOrO KOHHEK-
Topa noA A0XAb, CHEr UMK B YCIOBUS BbICO-
KOW BRaXXHOCTU. B NPOTMBHOM Criyyae BO3MOXHO
NPOHWUKHOBEHME BOAbI BHYTPb KOHHEKTOPA, YTO
MOXET MPUBECTY K MOPAKEHMIO 3NIEKTPUYECKIM
TOKOM WM KOPOTKOMY 3aMbIKaHIO.

2. 3anpewaeTtcs aKCnfyaTauus 4aHHOTO KOHHEK-
Topa Bo B3pbIBOONACHOI aTMocdepe, Hanpu-
Mep B NPUCYTCTBUM NErKoBOCNaMeHs IoLWLMNXCS
XNAKOCTeN, ra3oB unu noinu. Cyulecteyer
0MacHOCTb B3pbiBa UK BO3rOpaHus.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1. Wcnonb3ayiite USB-kabenb, cornacyrowmiics ¢ pasb-
emom USB Type-C. BHeceHne U3MEHEHWIA B KOH-
cTpykumio USB-kabens 3anpewaercs. B npotvBHOM
Cly4ae BO3MOXHO HapyLUeHe HopManbHoi paboTbl.

2.  He 3ambikanTe KOHTaKTbl pa3bema Mexay
co6oi. He gonyckaiTe pacnonoxeHus pasb-
ema B6n13u Apyrmx MetannuMyeckux npegme-
TOB Hanogo6ue UrN N NPOBONOKMU, KOTOpbIe
MOFyT COEAUHUTb OAUH KOHTaKT pa3bema c
Apyrum. KopoTkoe 3aMblkaHWe KOHTaKTOB pasb-
ema MOXET NPUBECTU K 0XXOram Ui BO3ropaHuio.

3. Wcnonb3yiiTe KOHHEKTOP TONLKO CO CMeLnanbHO
npeAyCMOTPEHHBIMU NS 3TOT0 aKKYMYNATOPHbLIMM
6nokamu. He ucnonb3yinte akKyMynsTopbl € KOH-
CTPYKLIMOHHBLIMM U3MEHEeHUAMM. Vcnonb3oBaHmne
Mto6bIX ApYrX akkyMynsiTOpHbIX GrIOKOB MOXET co3aa-
BaTb OMACHOCTb TPABMUPOBAHMS UK BO3rOpaHMsl.

CepBucHOe o6ecnyxuBaHue

1. CepBucHoe o6cnyxuBaHMe KOHHEKTOPa AOMKHO
NPOBOAUTLCA TONbKO KBanuLMpoBaHHbIM
cneLmanmcToM No PeMOHTY U TONbKO C UCNONb30-
BaHMEM MEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTen. JTo No3Bo-
nuT obecneunTb 6€30NacHOCTb JaHHOTO KOHHEKTopa.
He pa36upaiiTe AaHHbLIA KOHHEKTOP U HEe BHO-
CUTe N3MEHEHWIA B ero KOHCTPYKLMIO. DTO MOXET
NPUBECTU K BO3ropaHuto, Neperpesy U B3pbiBy.

B cny4yae o6HapyxeHusa Kakou-nubo Heuc-
NPaBHOCTU JAHHOTO KOHHEKTOPa OTNpaBLTe
ero B aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP Unun
cepBUCHbLIN LieHTP npeanpuaTusa Makita pns
npoBeAeHUsi OCMOTpa U PeMOHTa.

B cnydyae ocyllecTBneHUs peMoHTa JaHHOro
n3aenusa KakuMm-nnbo nuuom, He obnaaarLmm
HeobXxoANMbIMU [Nt 3TOrO 3HAHUAMU U HaBbl-
Kamu, 3To NpUBEAET He TOMbKO K ero HeaocTa-
TOYHO adbPeKTUBHOM paboTe, HO 1 K ONacHOCTN
BO3HVKHOBEHMSI HECYACTHOTO Criy4asi Unv nonyye-
HUSI TPABMbI.

[JononHuTenbHbIe NpaBua TeXHUKN
6e3onacHocTu

1. OcmoTpuTe Usaenue Ha npeamMeT NOBPEXAEH-
HbIX KOMMOHEHTOB. B criyyae BO3HUKHOBEHUsI
no60o1 HemcnpaBHOCTU UMK HapYyLLUEHUS HOp-
ManbHoW paboTbl HeMeANneHHO npekpaTuTe
ncnonb3oBaHUe AaHHOro KOHHeKTopa. B cny-
Yae NPOAOIMKEHUS €70 UCMOMb30BaHUSI BO3MOXHbI
3afbIMNeHe/Bo3ropaHue, NopaxeHne anekTpuye-
CKVM TOKOM U NOJly4YeHne TpaBM.
<lMprmepbl HemcnpaBHOCTEW/OTKa30B>
— HarpesaHve kabensa unu pasbema 0 aHo-

ManbHO BbICOKWUX TeMneparyp.

—  Hanwnuue ry6okux uapanuH nnm
nedopmauuu.

—  Bo Bpewmsi npukocHoBeHus k USB-kabento
NPOBOAHUKN MOTYT HAXOAUTLCS UNKN He
HaxoAmUTbLCS NOA HaNPsSHKEHUEM.

— 3anax rapwu.

—  OuwyLlieHne aneKkTpn4eckoro BO3AENCTBUS.

MouyBcTBOBAB NtOGYI0 Henonaaky, Hemea-

JIeHHO OTCOeAVNHUTE UCTOYHUK NMUTaHUS OT

KOHHEeKTOpa u o6paTuTechb B aBTOPU30OBaHHbIN

CEepPBUCHbIN LIEHTP NN CEPBUCHBIN LIEHTP

npeanpuaTua Makita ansa npoBeaeHus ocmo-

Tpa U peMoHTa.

2. 3ameTuB nto6ble HeMCNPABHOCTU, HaNnpumep
BblAeneHue Tenna or 61oka akkymynsitopa Bo
BpeMsi UCMONb30BaHUsA, HeMeANneHHo U3Bne-
KUTe GJI0K aKKyMynsiTopa U npekpaTute ero
mcnonb3oBaHue. [TpogomkeHne ero cnonb3osa-
HMS MOXET NPUBECTU K 3a[bIMIEHNIO, BO3rOPaHNIo
UNu B3pbIBY.

3. He xpaHuTe u He UCNONb3yNTe AaHHbLIA KOHHE-
KTOp B MecTax, rae Temneparypa MoXxeT JOCTU-
raTb unu npesbiwatb 50 °C.

XpaHuTe ero B 6e3onacHom mecTe, HeAoCTyn-

Hom Ansa aeten. CyllecTByeT onacHOCTb BO3HMK-

HOBEHWS1 HECHACTHOTO Cryyasi.

4. He npukacanTecb K pa3bemMaM MOKpPbIMU
pykamu. CyLecTByeT ONacHOCTb NOpaXeHust
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

5. He 6pocaiTe AaHHbIN KOHHeKTOp. CyllecTByeT
0ONacHOCTb HapyLleHWst HopMmarnbHoW paboThbl.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLIUIO — ata MHCTpyKumMs
COAEPXKUT BaXHble CBeAeHUA O TeXHMKe 6e3onacHo-
CTU 1 3KCnNyaTauun 4aHHOTo KOHHeKTopa.

Mpu nepenaye AaHHOro KOHHEKTOpa Apyromy nuuy
HacTosilee PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum cneayert
nepegaBaTb BMeCTe C HUM.
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MNpaBuna TexHUkn 6e30NacHOCTU B

OTHOLIEeHUU paanoBOJIH

1. He ucnonb3yite aaHHoe usgenuve B6nusun
3NEeKTPOHHbIX YCTPOUCTB C BbICOKOTOYHbLIMU
ynpaBnsAowWuMIn U cnabocunbHbIMYA CUTHa-
namu. (MpumMepbl 3NEKTPOHHbIX YCTPOUCTB,
TpebyoLMX OCTOPOXHOCTU: CIyXOBOM anna-

parT, KapAMoCTUMYNATOP, APYroe MeauUMHCKoe

o6GopyaoBaHue, NoxapHasi CUrHanNu3auus,
YCTPOWCTBO aBTOMaTU4YECKOro OTKPbIBaHUS
ABepen 1 npoyas annapaTtypa aBTomaTuye-
CKOro yrnpaBreHusl Uiy KOHTpons).

2. WanyuyeHve pagnoBOSH AaHHLIM U3LENVEM He
rapaHTMpyeTcsi BO BCex cpefax. B cnegytowmx
crnyyasix paguoBOrHbI MOTYT He [OCTUraTh Lienu
WU NpepbIBaThCS.

—  [Mpw “crnonb3oBaHUM AaHHOTO U3AENUS B

30aHUAX U COOPYXeHUAX, rae NCNnonb3yrTca

6eToH, apmaTtypa unv metann.
—  Tpu ncnonb3oBaHUM AaHHOMO N3aenus
BGMM3M NPENSITCTBUNA.

—  [pu cosgaHum faHHOMY U3LEnuio MoMex co
CTOPOHbI YCTPONCTB 6eCnpoBOAHON CBA3N,
MCMOMNb3YIOLLUX TY e YacToTy.

— I'Ipm ncnonb3oBaHMM OaHHOIO n3genus

BGNM3M 060pyA0BaHMSI, B 4aCTHOCTY MUKPO-

BOJTHOBbIX NeYeit, co3aatoLLlero MarHuTHoe
none, ctTatn4yeckoe anekTpn4ecTso Unmn
pagnonomexu.

COOTBETCTBYIOLWWUE
TOPIoBbIlE MAPKU U

3APEM'MCTPUPOBAHHbIE
TOBAPHbBIE 3HAKA

€ Bluetooth

CrnoBecHbIii 3HaK 1 noroTunsl Bluetooth®
ABNAIOTCSA 3aperncTpupoBaHHbIMY TOBapHbIMU
3Hakamu Bluetooth SIG, Inc., n nio6oe ncnonb3o-
BaHWe Takux 3HaAKoB komnaHuen Makita nuueHan-
poBaHo. [lpyrue Toprosble 3HaKun U PUPMEHHbIE
HauMeHOBaHWs MpUHaAexaT UX COOTBETCTBYIO-
MM BnagensLam.

Android n Google Play sBnsitoTcst TOprosbiMu

Mapkamum nnum 3apermncTpupoBaHHbIMU TOBapHbIMA

3Hakamu Google LLC.

iPhone aBnsietca ToBapHbIM 3HakoM Apple Inc.,
3apeructpmpoBaHHbiM B CLLA n apyrux ctpaHax.
ToBapHbIi 3Hak iPhone ucnonbayetcs nNo nuueH-
3um ot Aiphone Co., Ltd.

App Store siBnsieTca 3HakoM o6cnyxusaHus Apple

Inc.

Bce ocTarnbHble ToBapHble 3HaKK, YNOMsiHyTbIe B
HacTosILLEM [IOKYMEHTE, SBNSIOTCS COBCTBEHHO-
CTbi0 CBOMX COOTBETCTBYIOLLMX BriafenbLeB.
Ob6patnTe BHMMaHWe, Y4TO B HEKOTOPbIX MecTax
OCHOBHOTO TeKkcTa 3Hakn ™ n ® onyckatoTcs.
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WE OETAJIEN

» Puc.2

1. KHonka
2. USB-nopt

[Onsa cesasu c MK. He moxeT ncnonb3oeartbcs Ans
3apsiakm USB-ycTpoiicTs.

3. Crartyc

CBeTOBOW MHAMKATOP

Crartyc

He roput

VcTOuHMK nuTaHus (6nok
akkymynstopa/
USB) He nogknio-
YeH K AaHHOMY
KOHHEKTOPY.

[opuT 3eneHbim

WICTOYHWK NUTaHKs noa-
KIOYEH K JaHHOMY
KOHHEKTOPY.

MwuraeT kpacHbIM

Owwnbka cunTbiBaHUS/
3arpy3ku AaHHbIX

4.  Pexum

MoapobHas nHopmaums no Kaxgomy
pexumMy npeacTasrneHa B Be6-pykoBofcTBe No

NMPUNOXEeHUHO.

CBeToBOW UHAMKATOP

Pexum

He roput

Pexvm cBsian (06LieHns)

[opuT KpacHbIM

ABTOHOMHbIN PEXUM
(akkymynsiTop)

[opuT 3eneHbim

ABTOHOMHbIN PEXUM
(MHCTPYMEHT)

5. USB-coeguHeHune

CBeToBOW UHAVKATOP

USB-coeanHeHne

He roput

Mpunoxenue MK He nog-
KIMKOYEHO K JaHHOMY
KOHHEKTOpY.

[opuT 3eneHbim

Mpunoxexue MK noa-
KIMKOYEHO K JaHHOMY
KOHHEKTOPY.

Mwuraet 3eneHbIM (4acTo)

O6MeH AaHHbIMK C Npu-
noxexuvem MK

6. Bluetooth-coeguHeHue

CBeToBOW UHAVKATOP

Bluetooth-coeanHenne

He roput PaanoBonHbl He
reHepuvpytoTcs.

lopuT cuHUM CoepguHeHne
YCTaHOBMNEHO.

Mwuraet cuHUM

PafunoBosHbl reHepupy-
totcsi. (CoeauHeHne
He YCTaHOBNEHO.)

Mwuraet cuHum (4acTo)

O6MeH faHHbIMK C
npunoxexHnem
cmapTdoHa
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®YHKLUMOHAI ADP12

Moppo6Has nHdopmaumsi 0 NopsiAKe NCMoSb30BaHUS
NpUNoXeHus nNpeacraeneHa B Be6-pykoBOACTBE MO
npunoxexuto ans ADP12. (Cwm. puc.1.)

q)yH KUMOHAalribHbleé BO3MOXHOCT

. HacTpoika 3awmTbl ot kpaxu (PIN-koa)
[lns KaXgoro MHCTPyMeHTa 1 Brioka akkymy-
nsTopa MoxeT 6bITb ycTaHoBneH PIN-koa.
YcTpoiicTBo paboTaeT Tonbko Npu NpaBubHOM
coyeTaHuy MHCTPYMeHTa 1 Brioka akkymyrnsitopa ¢
cootBeTcTBytoWMMN PIN-kogamu.
. HacTtpoiika Taimepa akkymynstopa
[ins akkyMynsiTopHbIX GrIOKOB MOXeET ycTaHaB-
nMBaTbCS BpeMsi/aaTa OKoHYaHusl cpoka criyxobl
COrnacHo rpacuky cTpouTenbHbIX paboT, ¢ Tem YTk
6r10KI CTAHOBUMNC HEMPUTOAHBIMM ANS UCTONb30Ba-
HWS nocne 3aBepLUEHNst CTPOUTENbHBIX paboT.
. CepBucHoe ob6cnyxuBaHue
— Bnok npoBepku MHCTpPyMeHTa
Mo3BonsieT oTobpaxaTtb CTaTyc UHCTPyMEHTa U
WCTOpUIO ero aKkcnnyaraumn.
—  Brnok npoBepku akkyMynsTopa
Mossonser OTOﬁpa)KaTb CTaTyC akKymynsitopa v
WCTOpPUIO ero aKkcnnyarauuu.
— Peructpauus B 6rnokHoTe
MpeaycmMoTpeHa BO3MOXHOCTb peructpaumum
CUMBOIOB B UHCTPYMEHTE U 6noke aKKymynsTopa
(BO3MOXHOE KONMUYECTBO PErMCTPUPYEMbIX CUM-
BOIOB 3aBUCUT OT MO[JGJ‘IVI). 310 ncnonb3yeTca B
uenax ynpasneHus CMeHoM WHCTpyMeHTa 1 BeaeHus
CTaTUCTUKN TEXHNYECKOro OGCJ'Iy)KIABaHIAH.

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble byHKLMOHamMbHbIE
BO3MOXHOCTU HEAOCTYMHbI B 3aBUCUMOCTU OT
MHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHMUE: B 6noke npoBepkn MHCTPYMeHTa
HOMep UCTOpUM 3KCnIyaTauum MoXeT oTobpaxarbces
[Aaxe npu abcontoTHO HOBOM MHCTPYMEHTE 13-3a
NpOBEPOK Ha 3aBOAE-N3roToBUTENE U MP.

NEPEQ HAYAIIOM

NMCNoJNIb3OBAHUA

. MpunoxeHune npegocTtaenseTcs 6ecnnaTtHo, HO
npw ero 3arpyske MOXeT B3MaTbCS OTAENbHbIN
KOMMYHUKaLOHHbIV cbop.

. MpunoxeHne NnpeaHasHa4YeHo NCKIIOYUTENBHO
ans usgenuii Makita.

. Mepepn vcnonb3oBaHWeM npurnalleHns Heob-
XOAMMO COrnacuTbCs C MocneaHen Bepcueit
YCroBWi Ucnonb3oBaHUs npunoxexus. Mpu
nepBOM 3anycke Unn yCTaHOBKE MPUNOXEHNS
Ha akpaHe oToGpaKaeTcsl OKHO C YCNOBUAMM
MCMONb30BaHUS.

. 3KpaH NPUINoXeHUst MOXET MEHSITLCS UMW CTaHO-
BUTbCSl HEQOCTYNHLIM 6€3 YyBeJOMNEHUs B CBSA3U C
6yayLwmmmy oB6HOBNEHUAMU.
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IOnsa cmapTcgoHoB/NNaHWeToB
MpenBapuTenbHasi NOAroToBKa

[Ons ncnonb3oBaHWst NPUNOXEHUs HE06XoaAMM CMapT-

doH/nnaHwer (i0S nnu Android).

. iOS (iPhone): TpebyeTcsi onepaumoHHas cuctema
iOS 13 nnu Gonee nosgHen Bepcuu.

. Android: TpebyeTcsi onepaumoHHas cuctema
Android Bepcuun 9,0 unu 6onee nosgHen.
3a HeKOTOPbIMU UCKITIOYEHVSIMU YCTPOMCTBaM
¢ OC Android Heobxoanmo pa3peLuatb UCnosb-
30BaHVe UHPOpPMaLMM O MECTOMONOXEHUN AN
Bluetooth-coeanHeHuii.

YctaHoBKa npunoxeHus

1. BbinonHuTe nouck “Makita Tool Management” B
App Store nnun Google Play.
Mmeetcsi Takke BO3MOXHOCTb AOCTYNa Mo
QR-kogy, NnpeacTaBneHHOMY Ha criegyoLemM
puvICyHKe.

CawnT 3arpy3ku NpunoXxeHusa Ha cmapTdoH
» Puc.3

2. YcraHoBuTe NpunoxeHue. Ha HavyanbHOM akpaHe
cosgaetcs 3Hayok “Makita Tool Management”.

Ona MK
CucteMHble TpeGoBaHUA

[ns ncnonb3oBanus npunoxenus MK gomkeH yoosneT-
BOPATb creaylowmm TpeboBaHnam.
. OC: Windows 10 unun Windows 11

YctaHoBKa npunoxeHus

1. Mepenante no URL-agpecy, ykazaHHOMY Ha
crieaytoLLemM pUCyHKe.

CanT 3arpy3ku npunoxeHus Ha MK
» Puc.4

2. 3arpysute “MakitaToolManagementSetup_EN_
v1020.exe” 1 ycTaHOBUTE NPUNOXKEHME.

Mopgkniouernue MK

Mepen 3anyckoM NpUNOXeHWs NOACOeANHUTE AaHHbIN
KOHHekTOop K MK.
» Puc.5

NMPUMEYAHMUE: He otcoepnusante USB-kabenb
B TO BpeMsi, koraa nHaukartop USB-coeanHeHus
[AAHHOTO KOHHEeKTOopa MUraer.
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YcTtaHoBKa 65noka akkymynstopal

NMOUCK U YCTPAHEHUE

MUHCTPYMEeHTa

HEWCMPABHOCTEMN

Mepen 3anyckoM NPUNOXeEHUs ycTaHOBKTE BrIok akky- Mepen pemoHTOM NpoBepkTe crieayioLee.

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MyNSTOPa W UHCTPYMEHT Ha [aHHbI KOHHEKTOP.

CocTosiHue Bo3moxHas Cnoco6 ycTpaHeHus
HeMcnpaBHOCTY | NpuuMHa
YcTtaHoBKa unm cHATue 6rioka (HencnpaBHOCTH)
aKKymynaTtopa KoHHekTop He Huakuit ypoeeHb | 3apsaauTe Briok
BKIloYaeTcs. 0CTaTo4HOM akkymynsTopa.
MABHUMAHME: 06s3atentHo ycTaHaBnuBanTe CaetoBoif MHAW- | emKoCTM

KaTop cratyca akkymynsitopa.

6ok aKKyMynsiTopa A0 ynopa, 4To6bl KpacHbIN HE ropHT.

MHAMKATOP He 6biN BUAEH. B NpoTVBHOM criyyae oH HenpasuneHo CHumuTe Griok akky-
MOXET CIly4aiiHo BbINaCTb U3 AAHHOMO KOHHEKTOpa, Npu- YCTaHOBNEH GOk | MyNATopa oAnH pas.

akKymynstopa. MoBTOpPHO ycTaHoBUTE

UMHUB TPaBMY BaM UMK KOMY-NIMGO 13 OKPYKatOLLMX. YMYNIATOP 610K aﬁ’(KyNYynmopay
ABHUMAHUE: CobntofaiiTe 0CTOPOXKHOCTb, kaK OnMcaHo B HaCToR~
4TO6bI HE MPULLEMUTL Narnew Mexay 6510Kkom LLeM PYKOBOACTEE.
aKKyMmynsitopa u pasbemamu. CaeToBOI HenpasunbHo CHUMUTE UHCTPYMEHT

nHankaTtop yCcTaHoBneH OAVH pas. HOETODHO
nPMMELIAHME: 3apﬂAMTe 6"0'( aKKyMynSlTOpa cTatyca muraet NHCTPYMEHT. YCTaHOBUTE UHCTPY-
nepeA HavanoM Ucnonb3oBaHus. Brok akkyMynsTopa, He KpacHeIM. "B"i';ETgK og“:'ca”o
MMeoLLMIA OCTATOYHOW EMKOCTH, UCMONb30BATLCS HE MOXET. pyKoBO/:Lcu'l-'l'Be.
TMPUMEYAHME: Mpu cHaTum 6rnoka akKymy- HenpasunsHo CHUMUTE BOK aKky-
nsaTopa y6eanTech B TOM, YTO YCTAHOBMEHHbIN ycTaHoBneH 6ok | MynsTopa oauH paa.
MHCTPYMEHT BCTaBMeH A0 yrnopa U oTCyTCTBYeT akkymynsitopa. | [oBTOPHO ycTaHoBUTE
CBA3b C NpUrIoXeHneM. B npoTuBHOM criyyae Bo3- Gnok akkymynsTopa,

KaK onMcaHo B HacToOs-
LLieM PyKOBOZACTBE.

MOXXHO HapylleHue HOpMaJ’IbHOIZ paGOTbI.

[ins ycTaHoBKM 6roka akkymynsTopa COBMECTUTE BbICTyn 6rioka KonnekTop Cnabwiit curhan. | Pacnonoxute cmapT-
aKKyMynsTopa ¢ na3oM B KOPMyCe U 3aABUHLTE €70 Ha MECTO. He MoxXeT cpoH/nnaHwer Gnmke k
Bcraensiite 6nok 10 ynopa, YToBbl OH 3adhMKCMpOBancs ¢ Nerkum YyCTaHOBUTL KOHHEKTOPY-

Lenykom. Ecrv BUAEH KpacHbIi MHAMKaTOP, kak nokaaHo Ha g;zﬂﬁg)i'*”tem?o Bluetooth- AKTUBMpYIiTE

PUCYHKe, 3TO 03HAYAET, 4TO OH He 3adhMKCMPOBAH MOMHOCTHIO. nnasmeTOM_ coeavHeHne Bluetooth-coeantenme

[Ins1 CHATUS BrIoKa akKyMymATOPa CABUHETE KHOMKY Ha ero cmaptdpona/ cmapTdoHa/MnaxLera.
NNLIEBOV CTOPOHE 1 U3BNEKUTE GIOK M3 JaHHOTO KOHHEKTOPA. nnaxwera
- OTKIHOYEeHO.
» Puc.6: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsiTopa USB- USB-kabenb He | Y6eautech B TOM, YTO
coeavHeHne ¢ BCTaBneH Haane- | USB-kabenb nnoTtHo
MK He pabotaer. | xawwum obpa3om. | BctaeneH B USB-nopr.

YcTaHOBKa MU CHATUE UHCTPYMEHTa

Kab6enb Wcnonbayiite apyron
Pa3oMKHYT. USB-kabenb.
MABHUMAHME: He KnaguTe narew Ha nepe- -
B He cooTBeT- Wcnonbayiite USB-
Knio4arenkb MHCTpyMeHTa. B npoTueHom cry4ae cTByer ycra- KaBerib, Npeaycmo-
HenpeaHaMepeHHbIN 3amnycK MOXET NMPUBECTU K Mony- HOBIEHHbBIM TPEHHbIi B HACTOSILLEM
YEeHU TpaBMbI. TEeXHU4YeCKUm pyKoBOACTBE. Cwm.
TpeGoBaHUAM. pasgen, NocBsiLeH-
TTPUMEYAHMUE: NMpu ycTaHOBKE UMM CHATUM HbI TEXHN4ECKUM
XapakTepuctnkam.

MHCTpYMeHTa y6eauTech B TOM, YTO YCTaHOBMEH-
HbI MIHCTPYMEHT BCTaBneH Ao ynopa. B npotnesHom
crny4yae BO3MOXHO HapyLleHue HopMarbHOW paboTbl.

Ecnu npobriema ocTanack HepeLleHHOi aaxe nocne
NPUHATMA BbILIENEPEUMCIIEHHBIX Mep, TO BO3MOXHa
TMMPUMEYAHME: Npu cHATUM MHCTPYMeHTa y6eau- HencnpaBHOCTb KOHHekTopa. ObpaTuTech B aBTOpM30-
Tecb B OTCYTCTBUM CBA3N C NPUNOXKEHNeM. B poTVBHOM BaHHbI CEPBUCHBIN LeHTp Makita.

Cry4ae BO3MOXHO HapyLLEeHUe HOPMambHON paBoTbi.

MPUMEYAHUE: VIHCTpyMEHT He nNpuaeT B ABMKEHNE
C NPUKPENEHHBIM K HEMY KOHHEKTOPOM.

[Ins ycTaHOBKU UHCTPYMEHTa COBMECTUTE BbICTYN
[aHHOTO KOHHEKTOpa C Na3oM B KOpryce U 3aABUHbTE
ero Ha mecTo. BctaensinTe 6rnok fo ynopa, 4Tobbl oH
3aMKCMPOBArICS C METKUM LLEMYKOM.

[N CHATUSI UHCTPYMEHTA OTOABWHLTE €ro OT JaHHOTO
KOHHEKTOpA, CABWHYB KHOMKY Ha NULEBOW CTOPOHE
nocnegHero.

» Puc.7
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TTPUMEYAHMUE: He moiiTe KOHHEKTOP BOAOM.
CyLecTByeT OnacHOCTb HapyLUEeHWUs HopMarbHOM
paboTbl.

TMPUMEYAHMUE: Nepnoanyecku npotupaiite
BHELUHIOK YacTb AaHHOrO KOHHEKTopa ¢ noMo-
b0 TPSANKM, CMOYEHHON B MbIfI-HOMN BOAE.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTh
6eH3MH, pacTBOPUTENM, CNIMPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHUIO, AehoOpPMaLIMK U TPeLLMHaM.

[Ons o6ecneyenHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus pemMoHT, noboe apyroe
TexobcnyXnBaHvue Unu perynmpoBky Heob6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
W CepBUC-LEHTPax NPeaAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAITbIK TTAMAJIAPbGI

Ynri:

ADP12

KonpaHyra GonatbiH akkyMynsiTop KapTpuaxi

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Onwemgepi
(¥xExB)
(AKKYMYNATOPCbI3 XaHe Kyparncbi3)

98 MM x 85 MM x 55 Mm

Tasa canmarbl
(AKKYMYNSTOPCbI3 XaHe Kyparncbi3)

0,17 kr

Bluetooth Bluetooth® Hyckachbl

5,1 (Bluetooth low energy (Bluetooth TemeH kyatbl))

Bepinic aykbiMbl

Lamamen 10 m

Kuinik aykeimbl

2402 MI'u-2 480 MI'y

Makcumanabl pagmoxuinik
KyaTbl

0,11 aBm (EIRP)

. 3epTTey MeH a3ipneyaiH y3aikcia 6armapnamacbiHa 6arinaHbICTbl OChl KyXKaTTafFbl TEXHUKAIbIK cunattamanap

eCKepTycCi3 e3repTinyi MyMKiH.

. TexHuKanblk cMnatTamanapel ap enge ap Typni 6onybl MyMKiH.
. >Korapblga 6epinreH akkyMmynsTop KapTpuaxaepiHiH kenbipi Typbin xaTkaH aiMarbiHbI34a KormkeTiMai 6onmaybl

MYMKiH.

KonpaHbinatbiH USB kabeni

USB C TypiHaeri knemmara cavikec kenetiH USB
kabeniH nanganaHbiHpI3.

USB-IF makynaaraH xaHe y3blHAbIfbl LuamaMeH
1,8 M geiHri kopraHblc akpaHbl 6ap USB kabeniH
nanpanaHyra keHec 6epemis.

MarpanaHyfa 6onaTtbiH CbIMAbIK

KyaT Ko3i

ChbIMAbIK KyaT ke3i Calikec Kerne Me, KOK Nna, OHbIH,
KaHaan KypanveH nanganaHbinaTbiHbiHa GainaHbICTbI.
KypanablH TexXHUKanblk cunaTTaMmachlH kapaHbl3.

Yunecimpi emec Kypangap Typanbl

xabapnaHabipy

Kenbip kypangap 6yn xanfafrbilwneH yunecimai
emec. ApHalibl Mopernb HemipnepiH cypeTTeri Be6-
HyCKkaynblKTaH KapaHpl3.

ADP12 xonpaH6achbl 60MbiHLWa Be6-HYCKayIbIk
» Cypet1

TemeHae xabablkTa naganaHbinybl MyMKiH 6enrinep
kepceTinreH. ManganaHy angbiHaa onapablH,
MaFfbIHaCbIH TYCiHiN anbiHpI3.

Maiipanany >xeHiHAeri HyckaynblKTbl OKbIM

‘!Lg‘ LWbIFbIHbI3.

i

Tek Genme iiHae naganaHyra apHanfaH.

Tek EO enpepiHe apHanfaH
E YKababikTa KayinTi KypamaacTapabiH
— BonyblHa 6annaHbICTbl, 3NeKTPnik

XOHE 3NeKTPOHAbIK )kababIKTapabIH,

akkymynsatopnap meH 6atapesnapabii

Ni-MH KanablKTapbl KOpLUaFaH opTara xoHe agam

E Li-ion [eHcaynbIfblHa Kepi 9CepiH TUTi3yi MyMKiH.
OnekTpniK XXoHe aNeKTPOHAbIK
KypbINFbiNapabl Hemece 6atapesnapabl
TYPMBICTbIK KangblkTapmeH Gipre Tactayra
6onmargb!
OnekTpniK )XoHe aNeKTPOHbIK
xabablkTapablH KanablkTapbl XeHe
akkymynsTopriap MeH 6atapesnap xeHe
akkymynsiTopriap MeH 6atapesinapabit,
KanablkTapbl, COHAali-aK onapablH YITTbIK
3aHHamara Gevimaenyi Typansl Eyponansik
AVpeKTUBara Calikec, anekTpnik
xabaplkTapablH, 6aTapesnapablH xaHe
akkymynsiToprnapablH kangblkTapbl 6enek
XUHanybl XaHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexernepiHe CONKEC XYMbIC ICTENTIH
TYPMBICTbIK KanablKTapbl KUHay NyHKTiHE
XKeTKi3inyi kepek.
Byn xabapblkka opHanacTbIpbliFaH ankac
CbI3bIKMEH CbI3blrFaH AOHreneKTi KOKbIC
XaLWiriHiH 6enrici apkpinbl kepceTinesi.

TexHUKanbIK pernameHTTepaiH

TananTapbiHa COMKECTIK Typanbl
AeKnapauyusanap

Tek Eypona endepiHe apHanraH

CalikecTik geknapauuanapbl OCbl NanganaHy xeHiHaeri
HYCKaynbIKTblH A KOCbIMLIACbIHA KOCbIIFaH.
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KAYINCI3AIK BONbIHLLA

ECKEPTYIEP

XanfarbiwTbl nanganaH6ac 6ypbiH, 6apnblk
HycKaynapAbl XXaHe OCbl XanfafbIWTarbl,
aKKyMynaTop KapTpuaiHaeri xaHe ocbl
XKanfafblWTbl NanganaHaTblH eHiMaeri 6apnbik
eckepTy G6enrinepiH oKbIN WhbIFbIHbI3.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLWA GapnbIk
ecKepTynep MeH HyckaynapAbl OpblHAAHbI3.
TemeHae 6epinreH 6apnblk eckepTynep MeH
HyckaynapAbl opblHAamay anekTp TOrblHbIH COFYbIHA,
opT LWbIFybIHA XaHe/HeMece ayblp xapakat anyra ceben
6onybl MYMKIH.

XKymbic anmarbiHAarbI Kayincisgik

1. XanfarbIWTbl XaHObIP, KAP HeMece binFangbl
Xaraaun acepiHae KanabipMaHbI3. OnTnece
XKanfarbILWTbIH iLWiHe Cy Kipin, aNeKTp TOrblHbIH,
COfyblHa Hemece KbiCka TyWblkTanyfa akenyi
MYMKiH.

2. XanfafbllWTbl adHanacbiHAA Te3 TyTaHaTbIH
CYMbIKTbIKTap, ra3gap Hemece LiaH CUAKTbI
3aTTapAaH TypaTbiH Xapblnbic Kayni 6ap
opTanapaa nanganaH6aHbI3. XKapbinbic Hemece
epT Kayni.

AnekTpnik Kayinci3aik

1. USB C typiHAeri knemmara calikec KeneTiH
USB ka6eniH nanganaHbiHbi3. USB kabeniH
e3repTneHi3. diTnece, akay opbiH anybl MyMKiH.

2. KnemmaHbI KbicKa TyMbIKTayFa 6onmangbl.
KnemmaHbI 6ip kneMmaHbl eKiHwiciHe Kocybl
MYMKiH Henep HeMece CbiMAap CUAKTbI
6acka meTann 3aTTapAaH aynak ycTaHbI3.
KnemmanapablH Kbicka TyibIkTanybl cangapblHaH
agam Kywin kanybl MyMKiH HEeMece epT LUbIFybI
MYMKiH.

3. XanfafbIWwTbl TEK KAHa KepceTinreH
aKKyMynsTop 6nokrapbimeH Gipre
nanpanaHbiHbI3. ©3repTinreH akkyMynsaTopabl
nanpanaH6aHbI3. Kes kenreH 6acka akkymynstop
6norbiH NanganaHy cangapbiHaH agam xapakat
anybl MYMKiH XoHe epT LUbIFybl MYMKIH.

Kbi3meT kepcety

1. XanfarblWwTbl 6inikTi MamaHra xxeHpgeTin
anblHbI3, ON TUICTi Kocankbl GenwekTepai
nanaanaHybl kepek. Ocblnaiiiia xanfarbIWTbiH
Kayincisgiri caktanagbl.

XanrarbilwTbl 6enwweKTeMeHi3 Hemece

o3 GeTiHWe awbIn XxeHAeMeHi3. byn ept

LbIFY, LLaMajaH TbIC Kbl3y HEMECE Xapblny
XafgavnapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

Ocbl XanfafrbilwTa KaHAaun Aa 6ip aybITKyAbl
GanKacaHbI3, OHbl TeKCepY XaHe XoHAeY YLiH
Makita koMmnaHUACBLIHbIH YaKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapblHa
XibepiHis.

Erep 6inimi MeH gargpinapbl xxok agam 6yn
eHiMAj XeHaece, on AypbIC XYMbIC icTemMenai,
COHbIMEH KaTap anaT Hemece Xapakar any kayni
TybIHAAWAbI.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLLA
KOCbIMLLA ecKepTynep

1. XanrafblWwTbl TeKcepin, 3aKkbiMaanfaH 6enwekTepain
Gap-kofbIH aHbIKTaHbI3. KaHaan aa 6ip
aybITKynap Hemece akaynap 6onca, xanfafrbIWThbl
naipanaHyabl Aepey ToKTaTbiHbI3. OHbl naiaanaHyabl
anFacTbipCaHbl3, TYTIH/@PT LWbIFYbl, ANEKTP TOTbI COFYbI
XeHe aaamzap xapakar asnybl MyMKiH.
<AybITKYLUbINbIK NEH akayablH Mbicangapbl>
— KabGenb Hemece kneMma eTe bICTbIK.

—  TepeH cbi3aTTap Hemece gedopmaums 6ap.
—  USB kabeniH ycTafaH kesge, eTKisriluTep kepHey
acTbliHAa 6onybl Hemece Bonmaybl MyMKiH.

—  Ky#ik vici weiragbl.

—  OnekTp TorblHa TUreH kesae nanga GonatbiH
cesim bap.

KaHpan pna 6ip akaynapabl ce3ceHis, KyaT ke3iH

XanfafbIWTaH gepey axblpaTbin, TeKCcepy XKaHe

XeHaey ywiH yakinetti Makita kbi3meT kepceTy

opTanbifbiHa Hemece 3aybITTbIK KbI3MeT

KepceTy opTanblKTapbiHa XxabapnacbIHbI3.

2. TManpanaHy Ke3iHAe aKKyMynsaTop
KapTpuaxiHae Xbiny nanaa 6onybl CUAKTbI
akaynapabl 6ankacaHbI3, akkymynaTop
KapTpuAaXiH Aepey anbin TacTan,
nanpanaHyabl TOKTaTbIHbI3. Opi kapai
navaanany TYTiH LUbIFyFa, epTke Hemece
XapbInblcka aKenyi MyMKiH.

3. XanfrarbiwTbl TemnepaTtypachi 50 °C
WwaMacbiHaH acaTblH Xepnepae cakTaMaHbI3
)XXoHe nanpanaHbaHbI3.

XanrarbiWTbl KypFak XoHe 6GananapAblH KOnbl
XeTNeuTiH Xepae cakTaHbI3. Anat kayni 6ap.

4. Knemmanappbl cy KONbIHbI3OEH yCTaMaHbI3.
OnekTp TorbIHbIH COFY kayni 6ap.

5. XanfafbIWwTbl TyCipin anMaHbI3. Akaynblk
TyblHAay kayni 6ap.

OCbIl H¥CKAYNAPObI CAKTAHbI3 — 6yn Hyckaynbik

XKanfafbiw 60MbIHWA MaHbI3Abl Kayinci3aik xaHe

nauaanaHy HyckaynapbiH KaMTUAbI.

XanfarbiwTbl yakbITia 6epreH kesae, ocbl

nanganaHy HyckayJnbIfblH Koca 6epiHi3.

PaguoTtonkbiHAapFa KaTbICTbI

Kayincisgik eckeptynepi

1. Byn eHimMai xofapbl AanAikneH 6ackapbinaTbiH
)X9He aNci3 curHangapbl 6ap aNeKTPOHAbIK
KYPbINFbINapablH XXaHbiHAA NainaanaH6aHbI3.
(CakTbIKTbI KQXeT eTeTiH 3NMeKTPOHAbIK
KYpbUFbINapabiH Mbicanaapbi: Ecty
annaparbl, KapAnocTUMynsTop, 6acka
MeAuLMHanbIK XabAabikTap, epT Aabbinbl,
aBTOMaTThl ecik XaHe 6acka Aa aBToMaTThbl
6ackapy xababIKTapbl).

2. Byn eHiMHiH pagnoTonkbiHbl 6apnblk opTaaa
6onatblHbIHaA Keningik 6epinmengi. Keneci
Xargannapaa pagvoTorKbiH XKeTneyi Hemece
PaavoTONKbIH Y3inyi MyMKiH.

—  byn eHimgi 6eToH, apmaTypa Hemece
MeTann nanganaxbifiFaH fuMapaTTapaa
nanpganaHraH Kkesgae.

—  byn eHimai kegeprinepaid xkaHbiHAA
nanpganaHfaH kesgae.
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—  Byn eHim Gipaeit xuinikTi nanganaHaTtbiH
CbIMCbI3 BarinaHbIC KypbinfbinapbiHa keaepri
XacafaHga.

—  byn eHimai marHuT epici, ctaTukanbik
3MeKTp TOrbl HEMece paanokeaepri
TyAbIpaTbiH MAKPOTOSKbIHABI NELUTEP CUAKTbI
XababIKTbIH XaHblHAA NaiaanaHrFaH kesge.

TUICTI CAYAA BEJIJEPI
)XOHE TIPKEJIEH

CAYOA BEIINEPI

€ Bluetooth

Bluetooth®tayap Genrici MeH norotunTepi — Bluetooth
SIG, Inc. komnaHusCbIHa TUECIN TipKenreH cayaa
6enrinepi xaHe 6yn 6enrinepaid Makita TapansiHaH
nanaanaHbiybl MLEH3Us apKbinbl Xy3ere acbipbinabl.
backa cayna 6enrinepi MeH cayaa ataynapbl TUICTi
nerepnepaiH MeHLwiri 6onbin Tabbinagbl.

Android xaHe Google Play — Google LLC
KOMMaHusCbIHbIH cayaa 6enrinepi Hemece
TipkenreH cayga 6enrinepi.

iPhone — Apple Inc. komnaHusicbiHbiH AKLL-Ta
xaHe backa engeppae TipkenreH cayaa 6enrici.
iPhone caypna 6enrici Aiphone Co., Ltd
KOMMaHUSACbIHbIH NULEH3NsICbI GolibIHLLA
naviganasbinagbl.

App Store — Apple Inc KOMNaHUSICbIHbIH KbI3MET
KepceTy benrici.

Ocel kykaTTafbl 6apnblk 6acka cayna 6enrinepi
onappablH TUICTi nenepiHii MeHwiri 6onbin
Tabbinagbl.

™ xoHe ® Genrinepi Herisri MaTiHHIH kenGip
GenikTepiHAe anblHbIN TacTanfaHbiHa Hasap
ay[apbiHbI3.

BOJILLEKTEP

CUNATTAMACHI

» CypeT2
1. Tyume
2.  USB noptbl

[epbec komnbloTepmeH Gaiinaxbicy ywiH. USB
KypbINFbInapbIH 3apsaTay YLWiH nanaanaHy MyMKiH emec.

3. Kyu

Lam Kyw

Owipyni Kyar kesi (akkymynstop
kapTpuoxi/USB)
XanrarblLLka
KOCbINMaraH.

>Kacbin TycneH xaHagpl Kyar kesi xanfarblLika
KOCbIfFaH.

KbI3bin TycneH [epekTepai oKy kykTey

XKbIMbINbIKTANObI KaTeci

4. Pexum
Opbip pexvM Typanbl ManiMeTTep any yLiH
kongaH6aHbIH Be6-HyCKaymnbIfFbiH KapaHbI3.

Lam Pexum

O©uwipyni BaiinaHbic (Comm)
pexumi

KbI3bin TyCneH xaHaabl ABTOHOMUbI PEXUM
(akkymynsiTop)

Kacbin TycneH xaHagpl ABTOHOMAbI peXMUM
(kypan)

5. USB KocbinbiMbl
Lam USB kochbinbiMbl
Owipyni Lepbec komnbtoTepaeri

KonaaHba ocbl
XarnrarblLika

KOoCblnIMaraH.

XKacbin TycneH xaHagpl | lepbec komnbiotepaeri

KongaHba
XanfarblLka
KOCbIJIFaH.

XKacbin TycneH Oepbec komnbtoTepaeri
XKbINbINbIKTARObG! KonpgaH6ameH
(kblngam) 6annaHeicyna

6. Bluetooth KocbinbiMbI
Lam Bluetooth kocbinbiMbl
Owipyni PaavoTonKbIH
Xacanmangpl.

Kek TycneH xaHagbl KocbinbiM OpHaTbINAbI.

Kek TycneH PapunoTonkblH xacanagbl.
XKbINbINbIKTaNObI (Kocbinbim

opHaTbInIMaabl.)

Kek TycneH CmapTgoH
XKbINbINbIKTARAb! KongaH6acbiMeH
(kbIngam) GavinaHbicyna

ADP12 KOMEI'IMEH HE

ICTEYT'E BONAObI?

KonpaHn6aHbl naganaHy Typansl TOnblk aknapat
any ywiH ADP12kongaH6acblHblH BeG-HyCKaynbIfbIH
KapaHbI3. (1-cypeTTi kapaHbI3.)

. ¥pnbikka kapcbkl napameTp (PIN koabi)
Opbip Kypan MeH akkyMynsiTop KapTpuaxi
yuwiH PIN koablH opHaTyFa 6onagbl. Tek cavikec
kenetiH PIN kogbl 6ap Kypan MeH akkyMynsitop
KapTPUOXIHIH TipKeCiMiH FaHa nanganaHyfa
6onaapl.

. AKKYyMynATOp TaMMepiH opHaTy
AKKYMYNATOP KapTpUIKAEPI YLUiH )apaMabinblK
Mep3iMiH/KYHIH KypbInbIC KeCTeciHe
calikec opHaTyfa 6onaapl, ocbinanwa
KapTpuaXaep KypblbIC asKTanfaHHaH KeniH
narganaHbinvangbi.
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. KbI3mMeTTik Kemek

—  Kypanabl Tekcepy Kypanbl
Kypan kyii MeH XymbIC TapuxblH kepceTyre Gonaapl.

—  AKKyMynsTopabl TeKkcepy Kypanbl
AKKYMYNSTOP Kyiii MEH XYMbIC TapUXbIH KepceTyre
6onagbl.

— bBnokHotTa Tipkey
Kypan MeH akkymynsiTop kapTpumxiHae
TaHbanapabl Tipkeyre 6onaabl (TipkeneTiH TaHGanap
caHbl MofeniHe GainaHbicTbl). On kypanapel 6ackapy
KOHE TeXHUKanblk KbI3MET KopceTy Tapuxbl YLUiH
nanaanaHbinagsl.

ECKEPTIE: Keinbip MymKiHAiKTEp Kypanfa
BannaHbICTbl KOMKeTIMAI emec.

ECKEPTIE: Kypanabl Tekcepy KyparnblHAa )XYMbIC
TapuXblHbIH CaHbl 3aybITThIK TEKCEPICTEPre XaHe
T.6. 6arnaHbICTbl MyNAeM XaHa KypanmveH Gipre
KepCeTinyi MyMKiH.

NAMOANAHY AngbIHOA

. KonpaH6a TeriH, Gipak xykTen any kesiHae 6enek
6annaHbIC akbIChbl anbliHybl MYMKIH.

. KonpaHb6a Tek Makita eHimaepiHe apHanfaH.

. KonaaH6aHbl nanganaHy wapTTapbiHbIH COHfbI
HyCKacbIMeH KenickeHHeH KeliH konaaHGaHbl
nanaananbliibl3. KongaHbaHbl GipiHLwwi peT icke
KOCKaHAa HemMece opHaTkaHaa, nanganaHy
LuapTTapbIH KBPCETETIH 3KpaH naiga 6onaapl.

. KonpgaH6a akpaHbl 6onaluak xxaHapTtynapra
BaiinaHbICTbl €CKepTYCi3 e3repTinyi Hemece
KorkeTimai 6onmaybl MyMKiH.

CmaptdoHaap/nnaHwerTep yLiH
AnpgbiH ana ganbiHAbIK,

KonpaHbaHbl nanganaHy yLwiH cMapTdoH/nnaHweT

(iOS Hemece Android) kaxerT.

. iOS (iPhone): iOS 13 Hemece ogaH KeWiHri
HYCKacbl KaXeT.

. Android: Android Version 9,0 Hemece ofiaH KeniHri
HYCKacChbl KaxeT.
Kein6ip epekweniktepai kocnaranga, Android
Kypbinfbinapbl Bluetooth Kockinbimaapsb! yLwiH
opHanackaH xep Typanbl aknapaTtTbl naganaHyra
pykcaT 6epyi kepek.

KonpaH6aHbl opHaTy

1. App Store Hemece Google Play aykeHiHeH "Makita
Tool Management" gereH kongaH6aHbl i3geHis.
CoHpaii-ak, ofaH keneci cypetTeri QR kogbl
apKbIbl KoM XeTkizyre 6Gonaapi.

CwmapTdoH KonaaH6achIH XyKTen any canTbl
» Cypet3

2. KonpaaH6aHbl opHaTbIHpbI3. Heriari akpaHaa "Makita
Tool Management" ("Makita kypanbiH 6ackapy")
Genriweci )xacanagpl.

HOepb6ec koMnblOTEP YLUiH
XKynere KonbinaTbIiH TananTap

KonpgaH6aHbl nanganaHy ywiH gepbec komnblotep
Keneci TananTapra cain 6onybl kepek.

. Onepauusnbik xyie: Windows 10 Hemece Windows 11
KonpgaHbaHbI OpHaTy
1. Keneci cypetTe kepceTinreH URL mekeHxaiiblHa OTiHi3.

KomnbloTep konaaHGachbIH XyKTen any canTbl
» CypeT4

2. "MakitaToolManagementSetup_EN_v1020.exe" aTTbl
chaiingpl XyKkTen anbin, konaaH6aHbl OpHATbLIHbI3.
Dep6ec koMnbIOTEpPAi XKanray

KonpaH6aHbl icke Kocnac BypblH, OCbl XanfafbILThb
fAepbec koMnbloTepre KOCbIHbI3.
» CypeT5

HA3AP CAJIbIHbI3: Ocbl xanfarbiwTbid, USB
KOCbIfbIM WWaMbl XbINbiblKTan TypraHpa, USB
KabeniH axbipaTnaHbi3.

AKKymynsiTop kKapTpuaxiH/kypanabl

opHarty

KocbIMwa kepek-xapak

KonpaaH6aHbl icke kocnac BypblH, akKyMynsTop KapTpuaxiH
)XOHe Kypanzbl OCbl KarfarbiLLKa OpHATbIHbI3.

AKKyMynsiTop KapTpUAaXiH opHaTy
HeMmece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpuaXiH
MiHAETTI TypAe Kbi3blil UHAUKATOP KepiHGenTiHaen
eTin TonbIK OpHaTy kepek. OiiTnece, on XanfarblWTaH
abaicblaaa Tycin KeTin, cisai Hemece KacblHbl3aarbl
afamabl )kapakaTTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpuaxi
MeH Knemmanap apacbiHAa caycafrblHbI3bl
KbICbIN anMay yLwiH abannarn XXyMbIC iCTeHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Nanpananynax 6ypbiH
aKKyMynaTop KapTPUAXiH 3apsaTaHbI3. KanfaH
CbINbIMAbIMbIFBI )XOK aKKYMYNATOP KapTpUaXiH
nanganaHyra 6onmaiapl.

HA3AP CAJIbIHbI3: AkkymynsTop kapTpuaxiH
anbIn TacTaraH Kesae, OpHaTbINFaH KypanabiH
TONbIFLIMEH TOKTaTbINFaHbIHA XoHe KongaH6ameH
BHannaHbIC XXOK eKeHiHe Ko3 XeTKi3iHi3. Ountnece,
akay opblH anybl MyMKiH.

AKKYMYNATOP KapTPUAXiIH OpHaTY YLUiH akKyMynaTop
KapTpuOXKiHAeri TiNweHi kopnycTarbl OiblKka Typanan,
KapTPUAXAI OPHbIHA ChIPFbITHIN CanblHbl3. ChIPT eTKeH
ObIObIC ecTinreHwe, opHblHa UTepin canbiHbi3. Erep
cypeTTe kepceTinreHaewn Kbidbin MHANKATOP KepiHin
Typca, on ToMbIfbIMEH KynbinTanmaraHbiH 6ingipeai.
AKKYMYMATOP KapTPUIKIH any yLiH KapTpuaKaiH
anablHFbl XarblHAAFbl TYMEHI CbIPFbITbIM, OHbI
XanfafblLUTaH CbIPFbITbIN LUbIFAPbIN anblHbI3.
» Cypet6: 1. Kpi3bin nHamkatop 2. Tyime

3. AKKyMynNSiTOp KapTpuaxi
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Kypangbl opHaTy Hemece anbin
Tacray

ACAK BOJIbIHbI3: CaycarbiHbiagbl KypanabiH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILW LWYypinneciHe KOMMaHbI3.
OnTtnece, 6ankaycbi3aa icke KOCy xapakaTka aKenyi
MYMKIH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Kypanabl opHaTKaHaa
Hemece anbIin TacTaraHAa, OPHATbINFAH Kypan
TOnNbIFbIMEH TOKTaTbIIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

BnTnece, akay opbiH anybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Kypanabl anbin TactaraH
Ke3ae, konaaH6ameH 6anaHbIC XXOK eKeHiHe Ke3
XKeTKi3iHi3. OTnece, akay OpbiH anybl MyMKiH.

ECKEPTIE: Kypan ocbl xanfafblL KOCbINFaH ke3ge
Kosfanmanabl.

Kypanabl opHaTy YLUiH, )anfafbiwTafbl TinLeHi
KopnycTarbl OMbIKNEH Typasnar, OHbl OPHbIHA CbIPFbITbIMN
canbiHbI3. CbIpT eTkeH AbIGbIC ecTinreHLLe, OpHbIHa
nTepin canbiHbI3.

Kypangbl any yLuiH, XanfafbILTblH angblHFbl
XaFblHAAFbl TYWMEHi ChIPFbIThIM, OHbI XalfFafbllLTaH
CbIPFbITHIN WbIFAPbIN anblHbI3.

» Cypet7

AKAYIIbIKTAPAObI XK

YKenpeyre Tancblpmac 6ypbiH, keneci TapmakTapabl
TEKCEepiHi3.

Akaynbl Kyui blktuman ce6e6i | LLewim
(akaynbik)
KanfarbILwTbl AKKYMYnATOpAbIH, | AKKyMynsiTop
KOCY MYMKiH KanFaH KyaTbl a3. | KapTpUAXiH
emec. 3apsaTaHbI3.
Ky# wambl
KaHBalb. AKKyMyﬂﬂTOp AKKymynﬂ_Top
KapTpUaXi KapTpUIXiH fepey
TuicTi TYypAe LUbIFapbIN anblHpbI3.
opHaTbIMaraH. AKKyMynsTop
KapTpUIXiH OCbl
HyckayrbikTa
KepceTinreHaen KkanTta
OpHaTbIHpI3.
Ky wambl Kypan aypbic Kypangbl aepey wetwuin
KbI3bIN TYCTi OpHaTbINMaraH. anblHbI3. Kypanasl
6Gonbin OCbl HyckayrnblkTa
KbINbINbIKTARAb. KepceTinreHaen kanTta
OpHaTbIHbI3.
AKKyMynsaTop AkkymynsTop
KapTpuaxi KapTpuaXiH aepey
TUICTI Typae LbIFapbIn anblHpI3.
opHaTbInMaraH. AkKymynsTop
KapTPWAXIH OCbl
HyckayrbiKTa
KepceTinreHaen KkanTta
OpHaTbIHbI3.

Akaynbl Kyni blktuman ce6e6i | Lewim
(akaynbIk)
XKanrafblw neH | CurHan ancis. CmapTdoHabl/
cmapToH/ NNaHLWeTTi XanfafblLlka
nnaHweT aKblHbIPaK KOMbIHbI3.
bIH,
gpzjlc Aa CMapTOHHbBIH/ CMmapTdOHHbIH/

ANANAHLIC nnaHweTTi nnaHweTTiH Bluetooth
OpHaTy MYMKiH R HE
emec Bluetooth KOCbIMNbIMbIH iCKe

’ KOCbITbIMbI KOCbIHbI3.
eLuipinreH.
Lepbec USB kabeni USB kabeniHii USB
KOMMblOTEPMEH | AypbIC nopTbiHa MblKTan
USB apkbinbl xanfaHbaraH. XanfaHfaHblHa ke3
opHaTbInFaH KETKI3IHi3.

OCbINbIM - -
nyMbIC Kabenb y3inreH. Backa USB ka6eniH
icTemeiil. nanganaHbiHbI3.

USB ka6eni Ocbl HyckaynbIkTa
TeXHUKanblK KepceTinreH
cunattamara USB kabeniH

coalikec emec. naviganaHbiHbI3.
TexHukanblk
cunaTTamanapra
apHanfaH Genimai

KapaHsl3.

YKorapblaa kepceTinreH wapanapabl OpblHAaFaHHaH
KeWiH Ae akayabl )oK MyMKiH 6onmaca, )anfarbiLu
akaynbl 6onybl MyMKiH. Makita koMnaHusICbIHbIH
OKiNMeTTi KbI3MeT kepceTy opTanblkTapbiHa
xabapnacblHbI3.

TEXHUKAINbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaanbIM
KypanabiH ewwipyri eKeHAiriHe XaHe akKyMynaTop
KapTPUAXiHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: XanrarbiwTbl cymeH
XyyFfa 6onmanabl. Akaynblk TybiHgay kayni 6ap.

HA3AP CAJIbIHbI3: Apa-Typa ocbl
KanfarbIWTbIH CbIPTbIH CabblHALI CyFa MasbIHFaH
wyGepekneH CypTin TYPbIHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3nHAI,
CYMbINTKbIWTLI, CNUPTTIi HeMece coFaH

yKcac 3aTTap/Abl elwkKalwaH nanaanai6aHbIs.
Hatuxecinpe TyccisaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa aKenyi MyMKiH.

OHiMHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITH
KamTamacshl3 eTy YLUiH, )XeHAEY XyMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexXHUKarbIK KbIBMET KOPCETY HEMECE peTTey
appanbiv Makita kocankel 6enwekTepiH nanganaHy
apkblnbl Makita koMnaHusICbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanbikTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl Kepek.
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